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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

Kmo eé dome x0351uH? —
VIJIM O TOM,
Ybsi OUepeb rOBOPUTH

TaTbsiHa MIBaHOBHa I'Ionosa, CaHkT-MNeTepbyprckuii rocyaapcTBeHHbI YHUBEPCUTET
(Poccus, CankT-MeTepbypr), tipopoval3@gmail.com

DOI 10.31857/5013161170008273-9

AHHOTAUMS: [IpaBUIbHOE TMOCTpPOEHME OMajiora OKa3bIBAaeTCs Ba)KHOI 3ana-

yeii faxke B Impoliecce HeopMasibHOTO 061eHNsT. KoMMyHMKATUBHAS 11€Th
MOKeT ObITh peajan30BaHa TOJbKO B OIpeme/IeHHbIX YCI0BMIX. Halr cobe-
CeIHMK AOJDKEH MPaBUJIbHO MOHSTh BOCIIPUHSITOE BbICKa3blBaHMe, 3afayva
>Ke TOBOPSILLEro — MpaBUIbHO peann30BaTh TY MOZeE/b IIOBELeHMs, B TOM
Yyuciie peyeBOro, KOTOpasl akTyaJbHa B Kaxk[ObIil JaHHBII MOMEHT 001e-
Hu. Tak, pasHble COLMaJIbHbIE POJIM IPUBOISIT HAC K Pa3HOI OpraHmu3alumn
Iyajiora: yMeCcTHasl B po/iM MaTepy MOyuMUTe/bHAs MHTOHALMSI C YaCThIM
MCIIONb30BaHMEM MMIIEPATUBOB (NOMOI pyKuU, npuHecu yueOHUK) OKasbIBa-
€TCs1 HelPUeMJIEMOII B OOILEHNY C KOJIJIeTaMy Ha paboTe W C IPY3bsiMU,
HEyBEepPEHHOCTh B BbIOOPE PEUeBBIX CPEICTB IIPM OOIIEHMM C HaUaIbHUKOM
WIY KOMaHIMPOM CMEHSIeTCSI aKTMBHOCTBIO M BeLyIlel POJbl0 B AUaJIOre
C IPY3bSIMUA.
Kaxk ke MoHsTh, KMo 8 dome x0351uH ? KTO B JaHHOM JI1aJIoTe BEAYIINi1, a KOMY
BbINaja POJb «IIOAUYMHEHHOr0o»? Kakue cpelcTBa B TOM U IPYrOM Ciydae
O6yoyT MOMOTATh BBICTPOUTH OOIIeHVEe HAUIYYIIMM 00pa3oM, 6e3 yrposbl
«COLMATIBHOMY JIMILY» APYrOro yyacTHMKa guanora? Ha Bce 3Ty BOIPOCHI
IMOMOTaeT OTBETUTh M3y4yeHMe CIIOHTaHHOJ pa3TOBOPHOJ peun, MOCTPOEH-
HOe Ha aHaju3e fepemauy ouepeny B Auajaore, YTo OTpaskaeT COLMATIbHbIN
CTaTyC y4aCTHMKOB KOMMYHUKALUMN.

K/NIOYEBBIE CJIOBA: YCTHASI PeYb, COLMAJIbHAS POJIb, CUMMETPUYHOCTh/aCUMMET-
PUYHOCTD poJjieii, KOMMYHMKALVs, peueBasi KOMIIETEHTHOCTb, JMajior
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Ans untupoBAHus: ITorosa T. Y. Kmo 8 dome X03uH? — VI O TOM, UbSI OUe-
penb roBoputh // Pycckas peub. 2020. N2 1. C. 7-20. DOI: 10.31857/
S013161170008273-9.

Issues of Modern Russian Language

Who is the Boss? — or Whose
Turn is it to Speak

Tatiana I. POpOVB, Saint Petersburg State University (Russia, S. Petersburg), tipopoval3@gmail.com

ABSTRACT: Proper dialog structuring is equally important both in formal and

informal communication. The communicative goal could only be reached
in specific conditions. The interlocutor needs to understand the perceived
statement correctly, while the speaker should choose the appropriate model
of behavior and speech, which is relevant for the specific communicative
situation. Different social roles lead to diversion of the dialogue: the didac-
tic tone with frequent use of imperatives (wash your hands, bring the text-
book), appropriate for the role of a mother, is unacceptable in communica-
tion with colleagues at work or with friends. The uncertainty in the choice if
verbal means with the boss or the commander is replaced by the active and
leading role in the dialogue with friends.
So, how do you know who’s boss? Who is the leader in this dialogue, and who
has a role of a subordinate? What means help to build communication in
the best way in both cases, without threatening the persona of another par-
ticipant in the dialogue? The study of spontaneous speech helps to answer
these questions. The research is based on the analysis of taking turns in
a dialogue, which reflects a social status of participants of communication

KEYwoRrDs: colloquial speech, social role, symmetry/asymmetry of roles, com-
munication, speech competence, dialogue

FOR CITATION: Popova T. I. Who is the Boss? — or Whose Turn is it to Speak.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2020. No. 1. Pp. 7-20. DOI: 10.31857/
S013161170008273-9.




T. U. MonoBa. Kmo 8 dome x039uH? — UNK O TOM, Ybsi O4epesb FOBOPUTb

T.1. Popova. Who is the Boss? — or Whose Turn is it to Speak

Kbl pa3, KOTAA Mbl CTAHOBMMCSI YIACTHMKAMY KOMMYHUKAIUMA,
HaM MIPUXOIUTCS «IIPUMEPSITb» Ha Ce0sI Ty WIM UHYIO0 POJib: TOBOPUM JIY MbI
C IPY3bSIMU WJIM C BpAuoOM, C MaJIeHbKMMU IeTbMM MU C ponuTensimu. Hama
CoLMaIbHAsI POJIb KaKIbIi pa3 MOPOKAAET «OKMUIaHME» OIIpee/IeHHO MaHe-
Dbl IOBeIEHMSI, B TOM UMCJIe ¥ PeYeBOro.

B mporiecce 061IeHNSI TIPOUCXOAUT TIOCTOSTHHOE peueBoe TepeKTioueHne,
B paMKax KOTOPOTO, KaK IPe[CTaB/SIeTCs, «yCIeX OOLIeHMs B 3HAUUTETbHOM
Mepe 3aBUCUT OT TOTO, B JOCTATOUHON JIM CTeNIeHM BJIa[IeI0T TOBODSIINIA U
crymannmii Gopmamu si3pika, MPUTOAHBIMU [IJIST JAHHOM cuTyarum» [Kpbi-
cuH 2004: 430].

CoyuanvHas posb — 3TO 006pa3 MoBeleHNs, KOTOPOTO OKUAAIOT OT KaXKIO-
ro, KTO 3aHMMAaeT ONpee/IeHHYI0 COIMAIbHYI0 MO3UIMI0; 0COOEHHO BaskKHO,
YTO 3TOT 006pa3 MoBefeHNs HOPMATUBEH U omob6peH obmiectBom [KoH 1967:
23]. O6pas1oBbIii XapaKkTep 1, MOXKHO CKa3aTb, CTEPEOTUITHOCTh POJIU IOJ-
TBepKIaeT TOT (paKT, UTO OHA OTpeIesIsIeTCs C TIOMOIIBIO Y)Ke CYIeCTBYIOMIX
B SI3bIKe 0003HAUEHWIA: MYJH(, CblH, KIUEHM, hayueHm, opye, yueHux v ap. [Kpsi-
cuH 2004: 427].

Hamm HaBBIKM TTOCTPOEHMST PEUEBOTO IOBEEeHNSI TOBOPSIT O KOMMYHUKA-
mueHoli KomnemeHyuu, KOTOpast 03HaYaeT CIIOCOOHOCTD He TOIbKO MOPOXKIATh
MIPeIOKEHNSI, HO M BbIOUPATh U3 HUX MMEHHO Te, KOTOpble Haubosee afek-
BATHO OTPaXkaloT COLIMaabHble HOPMbI IOBEAEHMS ¥ OTHOIIEHNS MEXIY TOBO-
psityvMy. IMeHHO colMaibHasi Cpefia CrocoO6CTBYeT MPUOOGpeTEeHNIO PeYeBOro
OTIBITa — KOMMYHMKATUBHBIX HABBIKOB. VIHTEpECHO OTMETUTh: UCCIeI0BaTe-
JIM CYMUTAIOT, YTO 3HAHME COLIMATbHBIX HOPM IOTb30BaHUSI SI3BIKOM SIBJISIETCSI
He MeHee Ba)XKHBIM 3JIeMEHTOM BJIaJIeHNSI UM, UeM 3HaHMe ero rpaMmMaTuye-
ckux npaswl [Best 1980: 12].

CIoco6HOCTb TOBOPSILIIETO OPMEHTUPOBATHCS B COIIMAIBLHOM Cpefie U ObITh
AKTVMBHBIM YYAaCTHUKOM KOMMYHUKAIMYU TO3BOJISIET YCIIENTHO TOCTUTATh
CBOEJ1 LIeJIM B JMajiore, a Takke u36eraTb KOMMYHMKATYBHbBIX Heymau.

VIMeHHO MO3TOMY TaK BasKHO TMOHSITh, KaK K€ B MPOIlecce MOBCeAHEBHOTO
00I1eHNs, B YCIOBUSIX OBICTPOTO TEMIIA Peun, KOTOPbIN MOICTpanBaeTcs 1o,
PUTM Halleii XIM3HY, U TIOCTOSIHHOV He06X0AMMOCTY MTHOBEHHO pellaTh pe-
yeBble 3a7jaul, JMUaJIOT BBICTPaNBaeTCs JOBOJIbHO YETKO U TIOHSITHO, TIO3BOJISIS
yuacTHMKaM Gecezpl He TOIBKO COOOLIATh APYT APYTry MHMOPMAINIO, HO U I0-
CTUTATh KAKIOMY CBOMX KOMMYHUKATUBHBIX I[eJieil (BBIPA3UTh MPOCHOY, BbI-
CKa3aThb HEIOBOIBCTBO, TOXBAIUTD, YAUBUTHCS U TIP.).

VccienoBaTeny si3bika AABHO OOpaTWiM BHMMAaHMe Ha TaKOi KJIIOUeBOI
dakTop B nuaore, Kak nepedaua ouepedu OT OJJHOTO TOBOPSIIETO K JPyroMy.
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JTo sIBsIeTCs TOKa3aTeseM TOT0, HACKOIbKO YCITeITHO TIPoABUraeTcs becena,
KTO, COOCTBEHHO, ee aKTMBHO MPOJIBUTAET, & KTO JIUIIb yYaCTBYeT, TPUHMUMAsT
«IpaBuiIa UTPbl». TakMM 06pa3oMm, MOSIBMIIOCH 1IeJI0e HallpaBieHe B HayKe O
sI3bIKe, KOTOPOe 3aHMMAaeTCsI TIOMCKOM OTBeTa Ha BOIIPOC, KMO 8 JOMe X03UH?

[Toka3zanoch JII0OOIBITHBIM MTOMCKATh OTBET Ha 3TOT BOIIPOC HA 0COOEHHOM
matepuasie. O6paiieHne K CTUXUM YCTHOM peun, «He CKOBaHHOM Tpaaumyei
v HopMo¥t» [[LmyHrsH 2005: 9], MOKeT 1aTh, KaK IPeCTaBIsIeTCsl, OYeHb MHTe-
pecHbIe Pe3y/bTaThl.

B CaskT-IleTepOyprckoM rocygapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE YK€ MHOTO JIeT
3aHMMAIOTCSI Pa3paboTKOM YHUKAIBHOTO KOPITYCa PYCCKOTO S13bIKa ITOBCETHEB-
Horo obmeHust — «OnuH pedeBoit meHb» (OPI). KopmycHbIM MaTepuasioM B
JaHHOM CTyJae CTYKUT peub MHGOPMAHTOB, 3aMcaHHast UMM Ha AUKTOMOH B
TeueHue 1eJI0ro IHs. B HacTosIee BpeMst KOpITyc comepskuT 6osee 1250 yacoB
3ByUYaHMsI, 3aNMCAHHBIX OT 128 MHGOPMAHTOB, MY>KUMH U KeHIIMH, B BO3pac-
Te ot 17 go 83 net,  okono 1000 1x KOMMYHMUKaHTOB [cM. 06 OP/I mompo6Hee:
Asinovsky et al. 2009; 3BykoBoi1 kopmyc... 2013; bormanoBa-bermtapsia u ip.
2015, 2017; Pycckuit s13bIk... 2016; Bogdanova-Beglarian et al. 2017].

Marepuanom [j151 JaHHOTO MCCAeA0BaHNS CTa/IM STIM30/bl «PeUYeBbIX JHEe»
necTy MHGOPMAHTOB, O6IIEli MPOLOIKUTETbHOCTHIO 3BYYaHUST OKOJIO TISITU
YyacoB 1 00beMoM 25 563 CJI0BOYIOTpebIeHus.

KitoueBoit paboToii, KOTOpas jieryia B OCHOBY MCC/IeI0BaHMS, CTajla CTaThs
«[IpocTerimas cucTeMaTMKa YepeloBaHMs PeIUIMK B pa3roBope» [Cakc u Op.
2015].

HccnemoBaTeny 06paTuiv 0co60e BHMMaHMe Ha ITpaBuiia uepeioBaHusI pe-
IUIMK B JMajiore, KOTOpOe COOTHOCUTCS C YIIOPSILOUYMBAaHMEM «XOJIOB B UIPaX,
IIpY pacmpefeneHny NOIUTUIECKUX TTIOCTOB, NIPY PETYyAMPOBAHUN IBUKEHUS
aBTOMOOWIIE}i Ha TMepeKpecTKax, Mpy OOCTY)XMBaHUM KIMEHTOB B OM3HEC-
YUpeXIeHMsIX ¥ TTPY TTPOV3HECeHN Y BbhICKA3bIBAHMIA B XO/le MHTePBbIO, COOpa-
HWIA, 1e6aTOB, IePeMOHMIA, PasTOBOPOB M Mp.» [Cakc u ap. 2015: 143]. Takum
06pa3om, OYeBUAHO, YTO OPTAHM3AIIVS [MUATIOTa OTPAsKAET U COLUABHYIO Op-
TaHM3aLMIO B3aMMOIeCTBUS JIIOEeN B 11€JI0M.

«[IpaBO TOBOPUTH» 3apaHee He OIpelesieHo, TaK )Xe KaK He OIlpefeneHa
MPOJOJDKUTENBHOCTh pa3roBopa. CyljecTByeT HECKOIbKO IyTeil mepesaumn
ouepenu:

1) Tekymmit TOBOPSILINIA BRIOMpPAET C/IeAYIONIETO;

2) ceAyrolii TOBOPSIINIA BbIOVPAeT caM cebs;

3) TexylMii TOBOPSAILMIT TPOAOIDKAET YAEPKUBATh OYepeb, eCliy ClIenyio-

IV penvl He BCTYTIaTh B pa3roBop [Tam ke: 153].

B cBs3M ¢ 9TMMM IpaBWIaMyM MOXXHO BBIAENIUTb HECKOJIbKO BUAOB Iay3
B MaJiore: «3aMMHKa, ITay3a IPY CMeHe TeMbl, 3HauMMoe MosyaHue (0TKa3
roBOpuUTh)» [Kubpuk 2003: 13].
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T.1. Popova. Who is the Boss? — or Whose Turn is it to Speak

Ipyroe MOHSITHE, BasKHOE IJIsI HACTOSIIIETO MCCIeNOBAHMS, — CMEMCHble
napwl, TO €CTh TAKMeE MOCIeI0BATEbHOCTY PEIUINK, KaK, HalpuMep, BOIIPOC —
OTBET, IPUBETCTBIE — MPUBETCTBYE, PUIJIAIIIEHNE — MPUHATHE TIPUTJIAIIe-
HUS U T. 1., CP.:

1) XK1: zonodHuiii?

*IT! (603 mc)
WN38: 0a koHeuHo //
2) JK1: som ctoda? Ha nonouky?
*TI (171 mc)
W115: Ha nonouky unu 6 amom ... *I1 (591 mc) 6 6apdauox //

B aHanmuM3upyeMbIX 3MMU30[ax MpeACTaBIeHbl O6ecembl ABYX TOBOPSIINX,
MO3TOMY TOBOPUTH O BbIGOPE CIeMyIONIero He MpuxoauTcs. Takoe siBIeHMe
yKe OMUCBHIBANIOCH B JTMHTBUCTUUECKON JIUTEpPAType, B YACTHOCTU B paboTe
A. H. Bapanosa u I. E. Kpeignuua. ITogo6HbIe peIIMKM aBTOPbI HA3bIBAIOT
«MJJIOKYTMBHO BbIHY)KI€HHbIMW» [BapaHoB, Kpeiimauu 1992].

AKTyanbHBIM JI€ICTBUTENBHO CTAHOBUTCS Ha/JINUKe Tay3, MOCIe KOTOPBIX
B pa3TroOBOP BCTYIAeT BTOPOIi TOBOPSIINIA, C HOBOI TEMOIA, UTO SIBJISIETCST CBOE-
006pasHoiT moukoti nepexoda, cp.:

3) N11: Hosas I'onnauous 6vina 3asepuarnujum akkopdom amoti Kypcosoti pa-

6omot //

*TI (1355 mc)

M1: a o uém oHa 60o0uie b6bLna?

W1: a / newexodHas skckypcus no Konome //

B nmpumepe (3) mOBOILHO IyNTeNbHAS may3a (1355 Mc) MOKeT ObITh BOC-
MPUHSTA Kak TOT GakT, uTo M1 0TKa3bIBaeTCS MPOJOKATh PA3TOBOD U C IO-
MOIIBIO [1ay3bI-MOTYAHUS TIepefaeT ouepeb CeIyIoIeMy.

Iaske B caMbIX OMM3KUX M CUMMETPUYHBIX OTHOILIEHUSX, B MAaKCUMAaIbHO
HeopMabHOI 06CTAaHOBKE, COLMAIbHASL POJIb U CTATYC MPUOOPETAIOT 3HA-
yyMble 0cobeHHOCTHU. Tak, 0611asch ¢ 6abymkoii (K1), mHbpopmanT M1 BeICTY-
TaeT B POJIM BHYUKM, IIPU STOM TIepefiadya ouepeny MpouCXOJUT B OCHOBHOM
B paMKaX CMEXHBIX Map, cp.:

4) U1: kak dena?

JK1: 0a Huuezo // kakue desa? HUKAKUX deJl He umero //
W1: cniywati / a kozda mot udéws 6 Edoposckuii yeHmp?
JK1: desamozo //

B cydasix ke OTHOINEHMIA, KOTOpbIe TOMbKO (HOPMaJbHO MOXHO Ha3BaTb

ACYMMETPUYHBIMU (T. €. OMUH U3 TOBOPSIIMX OKa3bIBAETCS BBIIIE TIO CTATYCY

1 *T1 — 3HaK maysbl MEXIy perviMkamu. B cKo6Kax IMoc/ie 9TOro 3Haka Kak/blil pa3s yKasaHa JJINTeNlb-
HOCTb 3TOJ May3bl B MWUTMCERYHIAX (Mc). O6 ocTaabHbIX 3HaKax paciindpoBku matepuanoB OPII cm.:
[Asinovsky et al. 2009; Pycckuit s13bIK... 2016: 242-243].
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B iMajiore), HaGIIOgAeTCsT 0c060e BhICTpauBaHMe KOMMYHUKAIIVY, CP.: KIK-
enTka JK1, KoTopast, Kak MOXKHO CyAUTb I10 MaHepe OOIeHNs], SIBJISIeTCS ellle U
XOpoIiei 3Hakomoit nHbopmaHTa 138, HaCTOMUMBO BbICKA3bIBAET CBOE MHE-
HMe, 4acTo nepebuBasi cobeceqHNKa, He NOXKUIAsACh repenauy ouepenu. Co-
6eceIHMKY OOCYKAAIOT AETATN MOIIMBA TUIPOKOCTIOMA

5) N38: a amo xcerckue / 1edu Hanucado // 1edu Hanucaxo / n1edu //

JK1: He cmompen? amu MoHUU He Hpassamcsl //
W38: u 6e3 amoii camoli / 6e3 MoIHUU?
JK1: Banvke cwun ¢ Hakaaokoli u 6e3 MoaHuu?

Takoe ke TOBefieHNEe MOXHO YBUAETh B paMKax OOIIEHMS KOMaHAUD —
KypcaHT. KypcaHT obpaiiaercsi ¢ mpocb60il OTITYCTUTb B YBOJbHEHVE BMECTE
C HUM HECKOJIbKUX PEBSAT, UTOGBI YCTPOUTH CIOPIIPU3 CBOEIT IEBYIIIKE:

6) N15: sac He 6ydem?

M1: dasaiime cOenaem maxk / He 1 6ydy moxce 30ecb //

N15: kak 6st makue dena //

*T1 (1010 mc)

M115:80m // 5 xomen...

M2: Ho mak (3-3) K020a 6bl cobupaemecs 6ce nems u mak danee?

B ciyuae ke o6uieHust nHbopmaHTa 138 ¢ KIMeHTKO-3HaKOMO obparia-
eT Ha ce6s1 BHMMaHMe TO, UTO HeOOXOIMMOCTb IMOJTHOCTHIO TIEPEXBATUTD MPABO
rOBOPUTH CKa3bIBAeTCSI Ha ITOBBIIIEHUY TOHA. TeM cambiM V38 HeBepOasbHO
«3alpammBaeT» IIPaBo TOBOPUTb.

CTOUT OTMETUTh, YTO 0COO0Oe MHTOHAIMOHHOe OQOpMIIeHNEe DPerIuKu
OIHOTO TOBODSILIETO CKa3bIBAETCSl HA JajbHeNIeM BbICTpayBaHUM AMAJIOTa.
Taxk, madopmanT V19, BeICTyTIas B POIM MaTePH, KOTOpasi HeJOBOJIbHA TTOBe-
J€HMEM MY TIOCTYIIKOM JTOUEPU, TOBOPUT C 0COBO, «BOCITUTATENLHOM», VH-
TOHAI[Mel, KOTOpasi 0CO0eHHO aKTyalbHasl B MOMEHT BBITIOTHEHNST JOMalTHe i
paboThI IO MaTeMaTHUKe:

7) V119: Hy oHU umo u3desaomcs / Apoeas poxb ... Umo makas spoedas poicb?

8) N19: JIuzoHwvka / Hy 3Hauum uumaii napazpadg / 3Hauum 2de-mo 3mo 00Jxc-

HO Gbimb /'y 8ac ckazaxo! s dymaeuts 3Haw? umo s mebe / cenvxo3padom-
HUK / 4mo0bl 3HAMb CKOJIbKO / 8 IMUX apax 2ekmapos / uiu Haobopom!

JlnyHa BBICKA3bIBaHMS 3aMeTHO yBenuuuBaeTrcs, korga V19 BeicTymaeT
B POV MaTepu.

Cama cuTyanusi, KOHEYHO, TOXe B/IMSIeT Ha BO3SHMKHOBEHME NONTUX May3,
KOTOpbIE ¥ GYAyT IIOKa3aTeNeM 0TKa3a OT OYepemu:

9) 119: M0x#cHO 51 NOCMOMPIO / 51 MAK HA CyX He 60CNPUHUMAlO //

*T1 (5290 mc)

N19: Jlusuk // mpuHa[guats)... / umo? moxcHo / 2de?
*T1 (1979 mc)

N19: JIu3oHbKa s He 8UXCY / MO#CHO MHe N... / 3adaHue?
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*TI (1571 mc)

W19: JlusoHska / Haiidu MHe noxcanyticma 3adauue //

*T1 (6760 mc)

WN19: max //

*T1 (1999 mc)

W19: dsa // 0a? ukc nawoc ukC MUHyC... // maxk Mol xe 3mo O0enanu yxe
ynpay;cHeHue //

*T1 (4000 mc)

W19: Mot 2 pewanu makoe!

*T1 (1201 mc)

Takoe ke SIBJIeHMe HABII0IaeTcs B ITporiecce 06yueHysi, KOMMEHTUPOBaHNS
3amaHus (YYUTenb — YY€HUK):

10) N123: 3anomuunu 3mo? s 3mo 2080pun?

*T1 (682 mc)

N123: 2060pun // a eciu ckopocme meHsemcs?
*T1 (2053 mc)

MN123: dasaiime npocmo nocuumaem //

*T1 (1567 mc)

CTOUT OTMETUTb, UTO COGPAHHBIN MaTepuas OTPAKAeT OCOOEHHOCTH IO-
BCETHEBHOTO, 3aUaCTyi0 OBITOBOTO, OOIEHNSI, KOTOPOE YaCTO COTIPOBOKIAET-
ST KaKO-nbO0 JesTeTbHOCThIO. B TaKOM ciTyyae 3aKOHOMEPHO OXKMU[ATb, UTO
nayssl GyAyT AJMHHEE, a TOBOPSIIME MPU 3TOM He GYyIyT UCIbITHIBATD IMC-
KoMdopTa U CTapaThCs «B3SITh CJIOBO», UTOOBI 1306€kaTh MOTUaHMs. Beab 110-
cyieHee B JAHHOM C/Ty4vae He SIBJISIeTCSI CUTHAJIOM COO0SI KOMMYHUKAIUNA.

CuTyaiuu, KOTOpbie BBIHYKIEHHO TPeGYyIOT may3 B pasroBope (UeloBeK
3aHAT 4eM-JIM60, HAIPUMep, PelIeHeM 3a/iau), CJIefyeT pacCMaTpuBaTh OT-
TIeJIbHO.

VHTepecHO 6bUIO GbI TAKXKE M3YUUTD AJIMHY Tay3 TOAOOHOTO poja B 3aBU-
CUMMOCTYU OT COLMAJIbHBIX OTHOLIEHUI TOBOPSAIIMX (CMMMETPUYHOCTb/acuM-
METPUYHOCTH poJieit). BO3SMOXKHO Jii, UTO B OOLIEHUY POJICTBEHHIKOB, B Ia-
JIorax MEXAY MY>KEM U SKEeHOM MV MeXIY GIM3KUMM PY3bsIMMU T1ay3a B MEHb-
nieji CTerleHY BBIHY)KIaeT TOBOPSILMX MPOAO/DKATD AMAJIOT <13 BEKINBOCTU»?
1 Hao60pOT, B CUTYaLUM HeGIM3KUX, OGUIIMAIbHBIX, OTHOIIIEHIi cCOOeceTHM-
KU JOIKHBI IGO0 TOBOPUTD, TGO 3aBEPUINTH PAa3TOBOP, YTOOBI HE 3aHMMATh
BpeMs cobeceHMKa.

B ocTanbHBIX CIy4asx AManor MexXay TOBOPSILMMU B aCUMMETPUYHBIX CO-
LMalbHBIX POJSIX CTPOUTCS B OCHOBHOM M3 CMEXHBIX I1ap (BOIPOC — OTBET,
IIPUBETCTBYME — IPOILIAHNE):

11) JK1: a eii ckonvko 1em?

*T1 (1337 mc)
N38: Hy mak / nomonoxce Hac moxcem // Hy / Hy iem cOpoK-mo ecmo //
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12) JK1: a oH (3-3) mecmHwill UIU npuesHcuii?
*TI (1269 mc)
WN115: HasepHo mecmHblil //
W115:ay eac daua da / Bradumup HeaHosuu?
M1: a?
*T1 (380 mc)
N115: oaua?
*T1 (326 mc)
M1: Hy / yuacmok mam makotui //
VHTepecHO, YTO MOAOOGHBIM 00pa30M MOCTPOEH U IAVAJIOT «TIOKOJIEHUII»:
nuasior M1, koTopast BBICTyIIaeT B PO BHYUKM (¢ 6a6ymmkoit JK1), criibHO OT-
JIMYaeTcs OT BhICTpanBaHus ee 6ecenbl mpu obIineHnu ¢ apyrom (M1), cp.:
13) JK1: a uezo / oHu 6uepa zpenucs? uau npocmo xcypuanu? (o 6arapesx
U COCTOSIHMM CTEH B KBapTUpe)
N1: xcypuanu //
*T1 (700 mc)
JK1: da / oHu ece xonooHwie //
*T1 (130 mc)
W1: Hy u 1a0HO // u xopowo / nomomy umo menJio //
W1: Hy 5 He 3Hato / umo makoe 6oabllas OblpKa // 8 Makom-mo eom
cnyuae //
JK1: dvipra xee mam 6om makas // 601vwidas oHd // 1 He cuumaio / 4mo oHa
MmaneHvkas // 6om makas ovipka //
J[yanor, KOTOpbIi pa3sBOpauMBaeTCs] MEXIY APY3bsIMU, BBICTPOEH MHaue.
CTaHOBATCS 3aMETHBI He CMeXKHBIE Mapbl, a COBMECTHOE ITIOCTPOeHMe BbICKa-
3bIBaHMII ¥ CMBICTIOBOE IOTIONIHEHME APYT Apyra, 6e3 nepenaun ouepennu, 6e3
epebuBOB, CP.:
14) U1: oHa npuso3uia ¢ coboii 31mozo Hemya / Komopblili 60m s18Hblli Hemel /
a Kocus nod pycckozo BauKy // emy mam nepevie d8a 0Hs ObL10 3anpeujeHo
2080pumo // (CMeeTcs) NOMOM OH ...
M1: nod dypauxa xocun?
W1: (cmeeTcs) oH Obl1 / (CMEETCSs) nepevim napHem Ha depesHe // mam
K cemy / K HeMy 8ce 0e8KU ... K HeMYy 8ce 0esKu npucmasanu //
M1: noxa He npozosopucs //

15) U1: nonHocmeio ompabomarHsie cmyneHu / ¢ MOKCUYHbIM MONJIUBOM /
U ¢ maxkum 8000uje 1008UMbIM ...
>}:H
N1: npuuém oHu HasepHoe daxce u He n0do3pesasu / Hmo 3mo makoe Ha
Hux nadaem //

VIHTepecHO, YTO B paMKax MCCIeLyeMOro MaTepuana TOIbKO MeXIy TOBO-
PALIMMY, BBICTYNAIOWMMM B CMMMETPUYHBIX COLMATbHBIX POJSX (KOrAa ro-
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BOpsIIIIMe PaBHbI IO CTATYCY: APY3bsl, MY>K U JKeHa, KOJUIeTU-IIPUSITeNN U ap.),
yIa70Ch OOHAPYKUTb CMEeHbI TeEM BHYTPU I1aJIoTa.

Taxk, B OqHOM 13 31M13070B MHMPopMaHT V115 MHUIIMMPYET HAYaJIO0 IIeCTU
TeM, emfe 12 TeM MHUIIMMPYeT ero xkeHa. 1138 B ponyu My>ka MeHee aKTUBEH.

W1 B pasroBope ¢ 6a6yIIKO TOJbKO OAVH pa3 HauMHAEeT HOBYIO TEMY, a 06-
IIasiCh C APyrom, — 13 pas, HO Mpu 3TOM He yIaJ0Ch 0GHAPYKUTh HU OIHOTO
cryyvast, korga M1 BbicTymasia, Halpumep, B POy MalyeHTKy B KabuHeTe 3y0-
HOTO Bpaua.

Elre ogHMM C1r1oco60M Tepeauu B AMAJIOTe OUepeay MeXy TOBOPSIIMMMY,
KOTOpPbIe HaXOISATCSI B CUMMETPUYHbBIX OTHOILIEHUSIX, sIB/IsieTCs: cMmex. [To maH-
HBIM MCC/IeIOBAHMIA peUM KaK COLMATbHOTO B3aMOIeiCTBYSI, B GOJIBIIHCTBE
CJTy4aeB CMeX He SIBJISIETCSI «OTBETOM Ha FIOMOD, OH B OOJIbIIIEli CTEITIEHY COTIPO-
BOXK/IAeT pasroBOp, HEXeIM BHICTYIaeT peakiiyeii Ha CMelllHble BbICKa3bIBa-
Husl. B psane cryyaeB cMex BOOOIIEe OTHOCUIICS K MHBIM KOMMYHUKATUBHBIM
CTpaTerusim, ckaxkeM, K BESKJIMBOCTHU WK OAAepKaHMIO coliuanibHOCTU» [Typ-
uuk 2010: 24].

Peub uzeT MMEHHO O TeX CIy4yasiX, KOIJa CMeX SIBSIETCSI He TOIbKO peak-
LMelt Ha HIYTKY, HO MOXeT CIY>KUTb MOMEHTOM [IJI1 Hauaja peryiMky HOBOTO
TOBOPSIIIIETO — TOYKOI Tepexojia:

16) N38: (Haua0 HOBOV TeMbI) HY s1 N0380HU emy // (3-3) y Cawiu xusém //

0sa 0us // (cmeetcst) //
*TI (1137 mc)
JK1: 5 nonumaio oH xee 3abpan uLmomku suepa //
17) U1: (cmeeTcst) oH 6bin / (CMEETCsT) nepssiM hapHeM HA depesHe // mam
K cemy / K HeMy 8ce 0esKU ... K HeMy éce 0esKu npucmasanu //
M1: noka He npozosopuncs / da ? no-Hemeyxu // *I1 noka monuan //
ni:yey//
*TT (200 mc)
M1: (cmeetcs) (1380 mc)
*T1 (429)
N1: nomom kax Hauan pyzamscs ¢ ympa // (CMeeTcs)
Wnu 1j1s1 cMeHbI TeMbl
18) XK1 (kena M115): npocmo neped ... neped MazasuHoM xceaamensHo 0bl
ymblmucs (cveetcst) //
*IT (10204)
XK1: Onvea cmompena npozHo3 // 208opum 3mo 8cs Hedens // 8pode Kak
COMHBLUKO //
JIn60 0603HaUYATh MOMEHT CAMOBBIOODA:
19) U38: eli npsamo 8 mazasuHe cmano xydo //
*1 (4466 mc)
XK1: (cmeetcs) / Hawiu 66l ckazanu / Hem noauca (CMeeTcst) U h
crooa //
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B npumepe (19) o6paiiaeT Ha ce6s1 BHMMaHMe OueHb Aosrast rmaysa (4466 mc),
ITOCJ/Ie KOTOPOJi HAaUMHAeT TOBOPUTD sKeHa MHGpOpMaHTa. Takue may3sl 00bIU-
HO 0603HAYAIOT OTKA3 OT ouepeay. B TakoM ciyuae TOBOPSIIEMY YacTO TIPU-
XOOUTCSI TIPONO/IKATh MPEIbIAYIIYI0 TeMY, IOKa He TOSIBUTCSI BO3MOKHOCTD
repenaTh odepenpb 16O MOKa cOOeCeqHMK caM He BbiOepeT mJist cebs pese-
BaHTHOE MeCTO, CP.:

20) K1 (ckena M115): mai xee ewé Kypuyy no-moemy noKynaiu 8 Hauane //

*T1 (840 mc)

Mbl K €€ 20mOoBUIU He 20mOosuauU?
*TI (391 mc)

. 2mu / #eayoouku ewé ...

*TT (2247 mc)

xHeesrydouku npueomosuaa //

*T1 (2149 mc)

nocmompio //

B cnenyiomiem npumepe (21) ob6pamjaet Ha ce6s1 BHMMaHMe He TOIbKO BbI-
HY)XZI€HHOe yJiep>KaHue ouepei B I1aiore, HO M KOHEUHOe pellieHe TOBOPSi-
IIIET0 BEPHYTHCSI K MPeIbIAyIeii TeMe, UTOObI BO30OHOBUTbh KOMMYHMKAIIMIO:

21) U38: y mens menegon cen // *I1 (1360 mc) ckazan umo Hem //

*T1 (2455 Mmc)

Hy cen 8dpye //

*TT (510 mc)

Mo ecmb He ... He 80py2 KOHEUHO / MO Umo nNpPocmo MHe MHO020 2080pUMb
npuwiocs neped smum //

*TT (4890 mc)

ceJl U ceJl // Nomom 51 emy N0380HUN / OH MpYOKY He 6epém // HY ...

*T1 (833 mc)

8 00UIEM ...

*TI (782 mc)

Kakue-1mo ecms e Co... C... CO0ausbs Hu3Hs (3) 00CMamoyHo uHMmeH-
cueHas // — BO3BpallleHNe K IpeablIyliiel TemMe Iuanora.

B ocHOBHOM 3Ke CiyIIaroIuit mogaep>kuBaeT KOHTAKT C TOBOPSIIUM 3a CUeT
OIpefeNieHHbIX CUTHAJIOB: C ITIOMOIIBI0 €IMHUIL TUIIA dd WM Pa3sTOBOPHOTO
Y2y, KOTOpbIe COTIPOBOKAAIOT PEIUIVKI TOBOPSIILETO, HO He SIBJISTIOTCS ITepedu-
BOM WIN CTpeMJIeHMeM TepeHsITh ouepelb. ITO JUIIb CUTHAJ TOTO, UTO KOJ,
BOCITPUHSIT ¥ KOHTAKT He HapylleH. PaboTaeT 3TOT MexaH3M BHE 3aBUCUMO-
CTM OT COLMAJIbHOM poiu, Cp.:

22) U38: Hem / OHA... OHA CKA3AA NOBECULLb HA Wieto OUKMOGOHUUK // 80-nep-

8blX OH Ha wero He gewlaemcst //
XK1:yey //
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138 BhICTYIIAeT B pOJIM My>ka (MH(MOPMaHT KOMMEHTHUPYET 0CO6€HHOCTH 3aTy-
CU «OJHOTO PEeYEBOTO THS»);
23) JK1: 6om makue wmawel ... 80m makue Wmasl / moavko 6e3 6om 3moti
nypeu /
N38: yzy //
X1: ¢ Haknaodkoti //
138 BhICTYIIaeT B posiv pabOTHMKA CITYKOBI cepBrica (CobeceTHVKM 00CYKIAI0T
TIOIIMB I'UAPOKOCTIOMA);
24) M1: Ho ecnu ... eciu um panopma He nodnuwlym / mozoa s 8ac omnyuly
00H020 // mam npopenemupyeme //
N15: (nepebusas) som // yay //
— KypPCaHT C KOMaHAMPOM (00 YBOJIbHEHWUN).

Ho oT Takux ciayyaeB HY>)KHO OT/IMYATh PEIUIMKM, KOTOPble MOXXHO Ha-
3BaTh «IEXKyPHBIMIU», YTO OCOOEHHO YaCTO BCTPeUaeTCs TPy O0IeHNN MysKa
C )KeHOIA:

25) JK1:y mens umo-mo om mémHoz0 xneba usxoea //

*T1 (3739 mc)

N115: da?

*TT (228 mc)

XKl:yey//

*T1 (3274 mc)

N115: Hy Hado nepexodums Ha besvlli //

JKena K1 moBOIbHO OBICTPO pearMpyeT Ha BCTPEUYHBIN BOIMPOC, 3aTO MYXK
3Ty TeMY, CYAS 10 AJINTeNbHOCTY Nay3bl (3274 MC), IPOLOIKATh He XOTell, HO
ObLT BHIHYK/IEH.

26) XK1: som kak camsle mam Kpacuevle coéaxu // 0a? 60m amu ux KOHKYpcol /

8blcmasnsam coobak //

(K1 1 38 roBOpST OGHOBPEMEHHO)
nN38: yey //

XK1: Ha camyo cmpawinywo cobaky //
*T1 (1883 mc)

XK1: ny eom // mo ecms...

*1 (546 mc)

XK1: npedcmasnseuin?

XK1: moecmo...

*TT (349 mc)

N38: Hy packpyueHHas mema / oa //

JKena uHdopmanTa 38 BhIHYKIEHA JepKaThb ouepenb y cebsi, 0 ueM ro-
BODSIT [I/TUTEJIbHbBIE 1ay3bl, IOMMMO 3TOTO, OHA TTPUOETaeT K UCIIOIb30BaHUIO
KOHTAaKTHOTO IJIaroJia npedcmasnseuls, GyHKINSI KOTOPOTO — IIPUBJIeYb BHU-
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MaHue. B pesynbraTe oHa JO6MBAeTCs OT Myska-cobeceqHIKa aBCOMOTHO 6e3-
YYaCTHOM peakium.

Takum 06pa3oM, MOSKHO OTMETUTDb pa3HOOOpa3ue CIT0Cco60B Iepemaun oue-
peny B ciyvae 6M3KNX CUMMEeTPUYHBIX OTHOLIEHUI MeSK/Ty TOBOPSIIIMM :

1) cmeskHbIe Tapbl: BOMPOC — OTBET;

2) maysa;

3) cmex;

4) MapKUpOBaHKe OKOHYAHUST MbICIT.

B TO BpeMs KaK B CJIy4astX aCMMMETPUYHBIX OTHOIIEHUIT: KIIMEHT — CITyk6a
CepBuCa, YIYUTENIb — YIeHUK, KOMaHIUP — KYPCAHT — AUAJIOT BBICTPAUBAETCS
3a CUeT MOAAepKaHUs ONHOI BeIylleil TeMbI, C UCIIOJIb30BAHNEM CMEXKHbBIX
nap. [lepemaua ovepeny OCYIIECTBISETCSI C peIKMMMU Tepe6BaMi, KOTOpbie
CTaHOBSITCSI BO3MOXKHbI, KOTZIA TOBOPSIIIMIi ¢ 60siee BBICOKMM CTaTyCOM B aCUM-
METPUYHbIX OTHOIIIEHUSIX PEllaeT He JKIaTh TOUKM IIepexofia Ouepen.

[Momo6HOro pojia uccIeOBaHMs MTO3BOJISIOT HaM 3aIJITHYTh «3a KYJIUChI»
Npou3BoACcTBa peurt. CIOHTaHHasK peub IMPOU3BOIUTCS HA YPOBHE aBTOMATU3-
Mma. Ho ecsint 3admKcupoBars ee, IoiiMaTh B MOMEHT ee peain3aliui 1 paccMo-
TPEThb C TOUKY 3PEHMS CTPYKTYPHOI OpraHm3aiuy, TO MOXKHO JIy4Ille IOHSTh,
KaK 9TO «paboraer». Takoii aHa/NIM3 MMOMOKET HaM HAy4MThCsl Oojiee CO3Ha-
TEJIbHO MOIXOIMUTDb K BBIOOPY MOJIENN PeueBOro M COLMAIBLHOTO MOBeIeHMS,
YTO, B CBOIO OYepeb, OyIeT CIioco6CTBOBATD MOBBIIIEHUIO YPOBHSI pPeUeBOii
KOMIIETEHTHOCTM.
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OTKkyzma capanua npuierena
B CJIaBSIHCKYI0 Bu6mmio?
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AHHOTAUMA: OUepK IOCBSILEH MCTOPUM TOSIBJIEHUSI B BOCTOUHOC/IABSIHCKUX
si3bIKax nmo3aHero CpeHeBEeKOBbSI TIOPKCKOTO 3aMMCTBOBAHMS capaHud, KO-
TOpOE 3aTeM ITOTIAJIO B MOIbCKUI Y YeHICKUIA SI3bIKY. ICTOUHMKOM ero 6bu1
TIOPKCKUI (CTAPOKUITUAKCKUIL) TAPTYM, MU3BECTHBIN B €BPEIICKOV PYKOTIUCHU
1470-80-x rT., roe B mepeyHe YMCThIX Ky3HeunKoBbIX (JleB. 11:22) K ofHO-
My U3 JpeBHEeBPEeiiCKMX Ha3BaHMII MMeeTCs II0Cca Ha TOJsIX saryncqa,
oKasaBIIasicst 3aTeM B hopme capaHua (MM capaHya) Ha TOJSIX U B TEKCTe
[TpaByeHOTO CIaBSTHO-PycCKOro [IsTukHMKMS XV B. OTO CJIOBO GBLIO 3aUM-
CTBOBAHO 13 TIOPKCKOTO MMPEATIOIOKNUTEIbHO HAa BOCTOYHOCTIABSIHCKMX 3€M-
Js1x Benukoro kHspbkecTBa JIMTOBCKOrO. B mocienyoiieii MCTOpUM BOCTOY-
HO- U 3aIaJJHOCTaBSHCKMX SI3bIKOB B KaUeCTBe OCHOBHOTO HaVIMEHOBaHMS
HAaCeKOMOTO 3aKpenuscs UMEHHO 3TOT TIOPKMU3M, TOTa KaK B LIePKOBHO-
CJIaBSIHCKO¥ Bubu mo3mHue CIpaBIIMKY Y U3IaTeNIM COXPAHWIIV CTapoe
CJIaBSIHCKOE CJI0BO npy2s. CIOBO capaHua CHOBA CTAal0 MCIIOIb30BaThCS
AuiIb B pycckoM CMHOIAIbHOM IlepeBofe.

K/IOYEBBIE CN0BA: B16Ms, IepKOBHOCIABSIHCKUIA SI3bIK, HA3BAHUS JKUBOTHBIX,
KapamMCKuii s3bIK, [IpaBineHoe [TaTUKHIDKME

ons umtupoBAHus: I'puiienko A. U. OTkynma capaHua npuieTteiia B CIaBsH-
ckyto bubnmio? // Pycckas peun. 2020. N2 1. C. 21-37. DOI: 10.31857/
S013161170008276-2.
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From the History of the Russian Language

Where Did a Sarancha
Fly into the
Slavonic Bible From?

Alexander I. Grishchenko, Moscow State Pedagogical University, Institute for Slavic Studies
(Russian Academy of Sciences), St. Tikhon’s Orthodox University, Russian State Library (Russia, Moscow),

a.i.grishchenko@mpgu.su

ABSTRACT: The essay is devoted to the history of the late-medieval Turkic loan-

word sarancha’s emergence in the Eastern Slavonic languages (later the
word was adopted by Polish and Czech). Its source was the Turkic (Old
Kipchak) Targum known in the Jewish manuscript from the 1470s-80s;
this MS has a list of clean bush-crickets (Leviticus 11:22) with the mar-
ginal gloss saryncqa, which appeared afterwards as sarancha (or sarantsa)
in the margins and text of the Edited Slavonic-Russian Pentateuch of the
15th century. The word was borrowed from Turkic allegedly on the Eastern
Slavonic lands of the Grand Duchy of Lithuania. This Turkic loanword has
been fixed as the main name of the insect in the subsequent history of
Eastern and West Slavonic, while the later editors and publishers kept the
old Slavonic word prug in the Church Slavonic Bible. The word sarancha
came into usage no earlier than in the Russian Synodal Translation of the
Bible (19th century).

KEYWORDS: Bible, Church Slavonic, animals’ names, Karaim, Edited Pentateuch
FOR cITATION: Grishchenko A. I. Where Did a Sarancha Fly into the Slavonic
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10.31857/S013161170008276-2.

22



A. W. Tpuwenko. OTkyana capaqya npunetena B cnasBsHckyto bubnuio?
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Capanua JjieTena, jetena —
W cena,

Cupena, cuaesna — Bce cbeia
W BHOBB yrerena.

Ipunuceieaemcs A. C. ITywkuHy

punucbiBaeMblii A. C. ITyIIKMHY B BOCIIOMMHAHMSIX TyOEPHCKOTO ce-
KkpeTaps B. 3. TIrcapeHKO IIyT/IMBbII pariopT 06 y4acTuy 103Ta B KAMIIaHUM 110
60pnbe ¢ capanyoii B XepcoHCKOM ye3gie B 1824 1. [Cepbckmit 1936: 277] — onHO
13 CBUIETEIBCTB TOTO, UTO K Hauany XIX B. CJIOBO capaHua CTajao OCHOBHBIM B
PYCCKOM sI3bIKe [IJIs1 06003HAUYEeHMSI BPeJOHOCHOTO HaceKOMOro. OCHOBHBIM OHO
66110 yXKe 1151 cocTaBuTeneii «CoBapst Akagemuy Poccuiickoii» (1789-1794 1),
IJie C ero MOMOILIbIO TOJNIKYETCSl CTapoe, LIePKOBHOCIABSIHCKOE, CIIOBO Npyau:
«CapaHya: poO’b BpeIOHOCHBIXb HACBKOMBIXD, ITOSIIAIONIMXD BCSIKIS pacThbHis»
[CAP IV: 1129], — a camo CJIOBO capaHua MOAPOOHO, MO-3HIUKIOTIeIUUECKH,
TOJIKYETCST ¥ OITMCHIBAETCS B CIemyIOIeit yacTu cyioBaps: «Gryellus migratorius
[coBpemeHHOe HayuHOe Ha3BaHMe — Locusta migratoria, capaHua repesneTHas,
mmy a3uatckasi. — A. I.]. Hackkomoe, Kb poly KPYITHBIXh CBEPUKOBD ITPMHA/TIe-
sKalee, y KOero rpyaHoi MUTh M0 cpenyHb MMbeTb OCTPYIO BO3BBIIIEHHOCTD;
rOJIOBA TYIIasl, YETIOCTY UEPHBIS; BEPXHisl KPbUIbS JKeITOCHPBIS Cb OYpbIMU
TISITHAMM, 8 M3ITONHISI 3eIeHbIsT; 3aHee ThI0 ¥ HOrM KpacHOBaThIsI. COOCTBEH-
HO ponutcst Bb TaTapin, OTKyAy OOIbIIMMY TydyaMy HaJleTaeTh MHOTIA Bb EB-
porty, 1 ioxkupast Bch pacreHist, mpuunHsieTs ronogb» [CAP V: 341-342].
lelicTBUTENBbHO, HAIIECTBUS CapaHuYM PyCCKYE 3eMJIN TTepeskMBaIn elle 13-
IpeBJie, OMHAKO JIeTOMMCIIBI HAa3bIBAIM 3TO HACEKOMOe MHaye, MO-1[epKOBHO-
CIaBSIHCKM, Kak B «CioBape Akagemuu Poccuiickoii» (efl. 4. npyes, IpaBUIbHOE
MH. 4. M. II. — NpYy3u, 4aCTo B cobupaTenbHoil popme npysue wiu npyxcue),
Hanpumep B «IloBecT BpeMeHHbIX JieT»: «B ce ke sbro [1094 1.] mpupoma
Nmpy3u Ha Pychekylo 3emutio, Mmbesitia aBrycra B 26, 1 mobmoiia Beaky TpaBy
¥ MHora skuta. I He 6b cero cibliiaHo B AHEXb MepPBbIXb B 3eMyn PycbeTh,
spKe BugbcTa oum Hamy, 3a rpbxel Hatmax [[IBJI 1996: 95]. B crapociaBsIHCKUX
616I1eiiCKMX TIepeBOax TaAKKe VICII0Ib30BaHO 3TO CJIOBO, HAIIPUMep B CIOKETe
C Ka3HbIO €rUIeTCKOM, Korga Moucelt HaBen Ha Erumner MHOXeECTBO capaHuu
(Mcx. 10:13-14), npouuTtHpyemM IO COBPEMEHHOMY L epPKOBHOC/IABSIHCKOMY
TekcTy u3 EnmcaBeTnHckoit Bubauu 1751 r.: «M Bo3aBuske Movceii ske3rb Ha
Heb60, ['ocrionb ske HaBesie BETPD I0KHbBIN HA 36 MJII0 BO BECh TO¥ IEHb U BO BCIO
HOIIIb: YTPO GbICTb, M BBTPh 105KHBIN B3I I PY T U, ¥ HaBeZe s Ha BCIO 3€MJTIO
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Ervierckyto: u Hamagoria Ha Bcst mpembibl ErviieTckis MHO3M 3b710: mipeskme
cuxb He ObIlIa CUIleBiM TPy 3 U, U TIO CUXb He OyayTh Tako». Ha puc. 1 cMm.
WJUTIOCTPAIIMIO K 3TOMY MECTY B IpaBiope 13 rnevyaTHoii KenbHCKOI Bubnim B
3araJHO- HIsKHEeHEeMeI[KOM IepeBojie OK. 1478—-1479 r. (310 usmanme bubmumu,
KCTaTy TOBOPSI, MCIIOJb30BaJIOCh COCTABUTEISIMM [IEPBOTO MOTHOTO GubIeii-
CKOTO CBOJIA HA II€PKOBHOCIABSIHCKOM SI3bIKe — 3HaMeHUTOM [eHHaaeBCKO
Bubnun 1490-x rT.).

CrapocaBsiHCKOe CJIOBO NP.k26, K KOTOPOMY BOCXOAUT IPEBHEPYCCKOe Npyes,
POZICTBEHHO COBPEMEHHBIM PYCCKMM C/IOBAM NPYXCUHA, ynpyauli, Hanpsizame u
CBSI32HO C IPBITaIOIMM XapaKTepPOM 3TOro Hacekomoro [@acmep 1987: 387-388],
Ha YeM OCHOBaHbI ero Ha3BaHMUS B APYIUX CJIABSTHCKUX SI3bIKAX, HEPOJICTBEH-
Hble GopMe np.Res: GONTaPCKOe CKAKANEY, MaKeJJOHCKOe CKAKY/EY, cepOCcKoe U
XOPBAaTCKOe CKAKAsay, a Taxke Gonee mertadopuyeckue — yepes CXOACTBO CO
CKauyIIMM KOHEM — CJI0OBeHCKoe kobilica, crapodemnickoe 1 cyioBaiikoe kobylka.
B HapomHOI KmaccuduKauyy SKUBOTHBIX CapaHua He BCera OTAesIeTCs OT Ky3-
HEUYMKOB, [IOTOMY CI0Z]a MOKHO JOOAaBUTD U JPyT1ie KOPHU, KOTOPbIM MOTYT Ha-
3bIBaTh Ky3Heunka (Tettigonia viridissima) B pa3anuHbIX CTaBSHCKMX FOBOpaX,
BbIZIEJISIST 0OCOGEHHOCTh €ro MepeaBIsKeHMs (COracHo KapTe N2 43 B BBITyCKe

Puc. 1. BocbMas eruneTckas KasHb — HawecTBue capaHuu. | Fig. 1. The eight plague of Egypt (the locust invasion).
PackpaweHHas rpaBtopa Ha fepese B KénbHckoi bubnuu The hand-colored woodcut (Russian State Library’s copy:

1478-79 rr. (3k3emnnap Prb: Biblia (in dialecto Biblia (in dialecto Saxoniae inferioris) / Cum glossis
Saxoniae inferioris) / Cum glossis secundum Postillam secundum Postillam Nicolai de Lyra. Printed by Heinrich
Nicolai de Lyra. MeuatHuk leHpux KBeHTenb) Quentell)

24



A. W. Tpuwenko. OTkyana capaqya npunetena B cnasBsHckyto bubnuio?

A. l. Grishchenko. Where Did a Sarancha Fly into the Slavonic Bible From?

«KuBoTHbI1 Mup» OOIECTaBSIHCKOTO JIMHIBUCTUYECKOTO aTiaca [ABaHeCOB
(tn. pen.) 1988: 110-111]): konj- (B uelickom ¥ CIOBALKOM apeasie) u koz- (ke
T10 aCCOLMALIMM CO CKavyIeit KO30ii — BCTpevaeTcst B 6eI0PyCCKOM U TIOITbCKOM
apeanax). CormacHO TOMYy JXe aT/Iacy, Cpeiyi COBDEMEeHHBIX CJIaBSHCKMX TOBOPOB
(hopmbl ¢ KOpHEM prug iJisi 0603HaUeHMSI Ky3HeurKa BCTPeYaroTCsl IUIIb Ha He-
KOTOPBIX I0XKHBIX XOPBATCKMX OCTPOBAX, TaK YTO LI€PKOBHOCIABSIHCKOE npyes /
npysu / npy3ue OKa3ajloChb KHVMKHBIM apXau3MOM, He MOJAJep>KMBaeMbIM KM-
BBIMM CJIaBSIHCKVMMMU $I3bIKaMM, ¥ TIOTOMY HEYIMBUTEIbHO, UTO B LieHTpe Boc-
TOYHOVI EBpOTIBI OHO OBUIO 3aMEHEHO IPYTMM CJIOBOM — CIIOBOM capaHud. Ho
KaKOTO ITPOUCXOXKIeHNs? U TIpy YeM TYT C1aBstHCKast bubmms?

OTUM CJIOBOM 3JI0BPeTHOE HaCEKOMOE Ha3bIBAaeTCs B CJIEIYIOIINX COBPEMEH-
HBIX CJIABSTHCKMX SI3BIKAX, KPOME PYCCKOTO: YEIICKOM (Sarance — MpOM3HOCHT-
cs1 cdpanud), TIOLCKOM (SZarancza — MPOVSHOCUTCST WAPAHbYA), YKPAUHCKOM
(capand, pexxe capanud) n 6esopycckom (capanud). IIpy 5TOM B YeICKIii OHO
ObIIO 3aMMCTBOBAHO B TIePBOIi MmoioBMHe XIX B. yelckumu 60TaHMKamMu 6pa-
ThsiMu [Ipecnsimu — u3 pycckoro si3bika [Rejzek 2001: 562], Torma Kak B 1OJb-
CKMIA TIOMAaI0 JOCTAaTOYHO PaHO — IT0 MeHblIel Mmepe ¢ Havana XVI B. 1, Kak
CUMTaeTCs, U3 pycckoro si3bika [Briickner 1985: 540], o uem Takke CrieiagbHO
nucan nonbekuit Tropkonor Tageym Koambckuit [Kowalski 1947]. ITonbckue
MCCIeloBaTeay OTMeUaloT, YTO CHavyala B MCTOYHMKAX yroTpebssiiachk dhop-
Ma sarancza (capdHvua), IPYUUEM B TEKCTax MUCIIOB, KOTOPbIE TTPOMCXOIMUIN
C BOCTOKa — C TeppUTOpuy Benmkoro KHspKecTBa JIMTOBCKOrO, — a 3aTeM OHa
M3MEHUIACh B COBPEMEHHYIO szararicza [Rytter 1992: 84].

OnHako COOCTBEHHO PYCCKMe B COBPeMEHHOM IMOHMMAaHUM 3TOTO TepMM-
Ha, TO eCTb BEJIMKOPYCCKME, MUCTOUHMKM IIJIOXO 3HAKOMBI CO CJIOBOM CAPAHUA:
«CoBapb pycckoro si3bika XI-XVII BB.» ITepBoe ero yroTpebeHne B KauecTBe
IJI0CChI Ha TOMSIX GuKkcupyeT B IIpaBieHOM cIaBSHO-PYCcCKOM IIATURHMKMM
XV B. — MaMATHMKE, O KOTOPOM HaM yyke IPUXOAWIOCh MMCAaTh Ha CTPaHULAX
9TOTO XypHaJIa B IIPeAbIayIeil 3aMeTKe O MIPOHMKHOBEHUY TIOPKCKOTO (JIOBA
catieak B pycckuit s13bIK [I'puiienko 2019], a 3aTeM — mocje MOIyTOPaBeKo-
BOTO rnepepbiBa!l — nuiib B uctroudnkax 1650 u 1679 rr. [Boratosa (/1. pen.)
1996: 64] (mpumepos mexxay IIpasnersim [IsTukHOKMEeM U 1650 r. HET Tak-
K€ B KapTOTEeKe 3TOTO CI0Bapsl, XpaHsIerics B IHCTUTYTe PyCCKOTO SI3bIKa
uM. B. B. Bunorpagosa PAH, eciin He cunTaTh MCTOYHMKY, IIMPOKO AATUPO-
BaHHbIe XVII B.). CTapopycckuit Kopmyc B cocTaBe HallMoOHa/JIbHOTO KOpIyca
pycckoro si3bika (http://ruscorpora.ru/search-mid rus.html) maet emre nBa nc-
TouHMKa 1650 m 1692 IT. (B YIIOMSIHYTOI1 BBIIIE KAPTOTEKE VICTOUYHNKOB €IIe
6osiblie, OHAKO B OCHOBHOM OHM OTHOCSITCSI BCE TaK ke KO BTOp. rmos. XVII
u nake K XVIII B.). [Ipu 3T0M MOCKOBCKMe a30yKOBHMKY X VII B. CUMTAIOT CJIO-
BO CapaHud rnoabCKUM WUJIN Aake 4elICKuM (!), CTaBs Ha epBOe MeCTO rpenmus3m
akpudel (13 GOpMBbI PO, I1. dKkpidoc c1oBa Gkpic ‘capaHua’): «<AKPUIbI, IPYKUE,
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V3Ke YeCKM HapuueTcs capaHuya» WK «AKpUIbI, IIPY>KKe, VDKe JISILKU [TO eCTh
JIAWCKU ‘TIO-TIONbCKI’. — A. I'] HapuueTcs capadua» [KoBTyH 1977: 95-99].

Ecnn B monbckmue crounmky XVI B. CI0BO capaHua momnagaeT ¢ BOCTOKA, a
B MOCKOBCKME Y)Ke B (JIelyIolllee CTo/leTye — C 3arnafa, To O4eBUIHO, YTO OHO
6bUIO 3aMMCTBOBAHO B BOCTOUHOC/IABSIHCKYIO PeUb Ha 3eMJISIX KaK pa3 MeXIy
Koponescrsom IMonbckum 1 Benykum KHsIKeCTBOM MOCKOBCKMM, TO €CTh Ha
TeppUTOpUM COBpeMeHHbIX benmopyccun n LleHTpanbHOM YKpamMHbl, KOTOpPbIe
BXOIIMAJIY TOTJIA B COCTaB BeJIMKOro KHSDKECTBA JIMTOBCKOTO, O6beIMHUBIIIETO-
cs 3areM c [lonpuieit B ogHO rocynapctBo — Peus Ilocnonutyro. U mevicTBu-
TenbHO, B XVI B. OHO 3aMKCHPOBAHO B TaK Ha3bIBA€MOIi «IIPOCTOI», MU
«PYCbKOJ MOB€» — JIMTePaTypPHOM $I3bIKe ITPaBOCIABHbIX (a MO3JHEe U YHU-
aTCKMX) KHVDKHUKOB U niucapeit. B pykonmcHovi [lcantupy BTOpOii TOTOBUHBI
XVI B. (Poccuiickast rocygapcTBeHHast oubnnoreka, Coopanne H. I1. PymsHile-
Ba, N2 335), mepeBe[IeHHOII Ha «IIPOCTY MOBY» C MOJIbCKOI TIcantupu JlaBpeH-
Tust Bpy6enst 1539 r., ctux Ilc. 104:34 3ByunT ciepyiommum obpasom: «Pek —
Y TIPUIIM CapaH4Ya U IyCeHUIbl, KOTOPBIM UMcia He ObUIo». B mMombckom
ke OpUTMHaJje VCIONIb30BaHO JIPyroe, JIATUHCKOEe, CJIOBO ISl 0003HAYeHUs
capaHyy M TaM Ke MICTOJIKOBAaHO COOCTBEHHO CIABSIHCKMM, KOTOPOE, CYZsl 10
BceMy, ¥ 6bIIO OCHOBHBIM B 3alaJHOCIaBSIHCKMX sI3bIKax: «Rzekt — i przyszli
locusti irobacztwo...», a «locusti, to jest kobytki albo insze robacztwo
im rowne» («JIOKYCTbI, TO €CTh K 0 0 bI JI K ¥ WJIM JPyroe HaceKoMoe, IToJ00Hoe
um»). Elite omyia nmpumep 13 XVI B. — B 3amiaJHOPYCCKO JIETOIIMUCH TI0 CITUCKY
rpada Paumnckoro ok. 1580 r.: «Toro sk wbra [1534 r.] mppinuta capaHya Ha
JISACKyI0 3eMUTI0 M Ha JIMTOBCKYI0 OKOJI0 Bepectnst m okosio MbHCKA...». DTU
M MHOKECTBO JPYIUX MPUMEPOB comepskatcs B «VICTopuueckoM ciaoBape Ge-
JIOPYCCKOro s3bIka» [Bymbika (pen.) 2011: 62—-63], KOTOPBIN IO CYTH SIBISIETCS
CJI0BapeMm «IIPOCTOI MOBBI».

O TowMm, uto B HoBropose u B MockoBuM A0 paciimpeHuss MOCKOBCKOTO
LapcTBa JaneKko Ha 0T, BIUIOTh A0 AcCTpaxaHu, He ObUIM 3HAKOMBI C capaH-
YOI, KOTOpas OeiiCTBUTENbHO MaCcCOBO He 3ajeTasa B 9TU CeBepHbIe 3eMJIN,
CBUJIETEIbCTBYET OHA M3 MMHMATIOP JIMIeBOro JeTonucHoro ceoga 1560—
70-X IT. — MHOTOTOMHOJi WJIJTIOCTPUPOBAHHOJ JIETOIMCH, KOTOpast Oblja Co-
cTaBJieHa CrenyanabHO 11 iBaHa ['po3Horo. JInieBoi cBoa HauMHaeTcst 61o6-
JIEVICKOW MCTOpMEN, U pacCKa3 O BOCbMOJ erMneTCKol Ka3HU — HalleCTBUM
capa"uy (Mcx. 10:13-14) — conmpoBOXKIAETCS XapaKTepPHbIM M300paskeHeM
(cm. puc. 2): capaHuya HapMUCOBaHa B BUE XKMBOTHBIX (3/1€Ch — MO-BUAUMOMY,
JIbBOB) C YeJI0BeubMMM rojoBaMu. Tak oHa omucaHa B Arokaiuricuce MloaHHa
BorocnoBa: «IIsThiii AHTENT BOCTPYOWII, U I YBUAENT 3Be3Mdy, MaAIlyio ¢ Heba
Ha 3eMJII0, M TaH ObLI €ii KU OT Kaaasa3s 6e3qHbl. OHa OTBOPWIIA KIAs3b
6e3HbI, ¥ BBIIIEJ IbIM U3 KIaAs351, KaK JbIM 13 GOJIbILIOI MeYn; ¥ IoMpaun-
JIOCh COJIHIIE ¥ BO3AYyX OT AbIMa U3 Kiazasss. M u3 gpiMa BbllIa capaHya Ha
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A. U. Tpuwenko. OTKyaa capanya npunetena B CNaBaHCKyo bubnuio?

A. 1. Grishchenko. Where Did a Sarancha Fly into the Slavonic Bible From?

Puc. 2. Hawectsue capanum (Mcx. 10:13-14)
B J/IuueBom netonucHom ceope MeaHa [posHoro
(TMM, My3. 358,1560-70-x rr., n. 191)

Fig. 2. The locust invasion (Ex 10:13-14)
in the Illustrated Chronicle of Ivan the Terrible
(GIM, Muz. 358, 1560s-70s, fol. 191r)

3eMJTI0, ¥ JaHa ObUIa eii BJacTh, KAKYI0 MMEIOT 3eMHbIe CKOPITMOHBL. <...> [To
BUIy CBOEMY capaHya 6blia mogo6Ha KOHSIM, IPUTOTOBJIEHHBIM Ha BOIHY;
M Ha TOJIOBAaX Y Hell Kak ObI BEHI[bI, TOXOXME Ha 30/I0ThIe, JINIIA Ke ee — KaK
JIM1IA YeI0BeYeCKye; M BOIOCHI Y Hell — KakK BOJIOCHI Y )KEHIIVH, a 3y0bl y Heii
6bLIM, KaK Y JIbBOB» (OTKp. 9:1-8). B cpefiHeBEKOBbIX PYCCKUX JIMUIIEBBIX allo-
KaJIUTICHCAaX BCTPEUAKOTCSI TAKOTO poja M306paskeHus (KaK, HAIpumep, B py-
konucu PT'B, MIJA 16 XVI B.: cM. puc. 3), O4HAKO B KauecTBe WIIIOCTPALUUn
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A.W.Tpuwenko. OTKyaa capaHya npunetena B cnaBsHckyo bubnuio?

A. 1. Grishchenko. Where Did a Sarancha Fly into the Slavonic Bible From?

erureTcKoii Ka3HM aroOKaJUIITHYeCcKasi capaHya MOSIBJSIeTCS] HEOXUIAHHO,
U 3TO MOKET FOBOPUTb O TOM, UTO XyAOKHUMK IOINPOCTy He 3HaJk, KaKk OHa
BBIIVISIAUT. XyAOKHUK ke, WIIIOCTPUPOBABIINMII 3HAMEHUTYI0 Paf3uBuios-
ckyto jeronuch 1480-90-X rT., — MK, BEPOSITHO, €e OPUTUHAJ, CO3A4aHHbI
paHee, — K CIOXKeTy O HalIecTBMM capaHuy Ha Pych mogomen co 3HaHUEM
Iena: capaHya u3obpaskeHa 31ech (B [ToBeCcTM BpeMeHHBIX JieT, rmog 1096 r.)
yKe 60jiee PeaTMCTUIHO U Jaske PACKpalieHa XKeJITbIM [[BeTOM (CM. puc. 4)L.
B nociegHee BpeMst 6p11a 060CHOBaHA TUIIOTE3a O TOM, UYTO Pai3MBuUIOBCKAast
JieTomych GbUIa TepernycaHa Ha 3armaJHOPYCCKUX 3eMJISIX — BO Bramumupe
Bonpiackom [Hukutun 2004]. 9TO 06CTOSITENBCTBO KOCBEHHO MOJTBEPKAA-

€T Hallle IMpearrojaoXXeHne, 4yToO 3aMMCTBOBaHMe CJIOBa capaHuda IIPpOM30III0
MMEHHO TaM, a He B MOCKOBUH.

Puc. 4. Hawecteue capaHuu Ha Pycb B 1096 1. Fig. 4. The locust invasion into Rus’in 1096.
MunnaTiopa Pap3usunosckoii netonucu, N2 295 | The miniature No. 295 of the Radziwitt Chronicle
(1480-90-e rr) from the 1480s-90s

! B MUHMATIOpe eCTh MPMMeTa 3aIaJHOeBPOIIeicKoii MKoHOrpaduy — monymecsi] ¢ TpoGUIbHbIM JIN-
KOM, a He IIOJIHasl JIyHa; CBepXy PacloNokeHa MMHMATIOpa ¢ GUIypoit B phlLlapcKux gocrexax [depHe-
0B 1981: 280], — H03TOMY MMeeTCsI BEPOSITHOCTD TOTO, YTO CaMO M306paskeHye capaHuy 6bUI0 3aMMCTBO-
BaHO 13 eBPOIENCKMUX UCTOYHMKOB, a He 0ObSICHSIETCS 3HAKOMCTBOM XY/IOKHMKA C STUM HACEKOMbIM.
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OpHako BEPHEMCS K CAMbIM PaHHUM YIIOTPeOIEHUSIM 3TOTO CJI0Ba B BOC-
TOYHOCJABSIHCKOM NucbMeHHOCTM — B [IpaBineHom IlsatukHmxkum XV B., KO-
TOpOe€, XOTSI U3BECTHO B OCHOBHOM B BEJIMKOPYCCKUX (B TOM UMC/Ie HOBIOPOJ, -
CKMX) cruckax ¢ 1490-x rT., co3gaHo GbUIO MMEHHO Ha 3arajie, Ha PyCCKUX
3eMJIsIX Benmkoro kHspkecTsa JIMTOBCKOIO, O YyeM JIMIIHUI pa3 CBUETeNb-
CTBYET MOSIBJIEHNE B HEM 3TOTO 3aM1aJHOPYCCKOTO CJI0Ba, KOTOPOE, B CBOIO OUe-
penb, 6bIIO 3aMMCTBOBAHO M3 HEKOETO TIOPKCKOTO McTouHnKa. Y M. dacmepa
MIPUBOIATCST BOOOIIE «TIOPKCKOE» SArynca M KUMIaKCKOe Saryncqd, KOTopbie
OH BCJIEI 3a TIOPKOJIOTaMy BO3BOAMT K sary(y) kenTsiii’ [Gacmep 1987: 560].
OpHako B TIOPKCKMX sSI3bIKaxX (popma 6e3 KOHEYHOTO -qd, -yd U -Yd 3aCBU-
JleTebCTBOBAaHA TOJIbKO B apMSIHOKMITYaKCKOM SI3bIKe — OLHOI U3 pa3HO-
BUTHOCTEI 30JI0TOOPABIHCKOTO KUITUAKCKOTO, Ha KoTopoMm B XVI-XVII BB.
nucanu apmsiHe [Togomnbst u l'anuuny, Tak 4TO BIIOTHE BEPOSITHO, uTO dhopma
saranca (ue sarynca, kak y ®acmepa) 6bl1a 06PaTHBIM 3aMMCTBOBAHMEM 13
OKPY)KaBIINX UX CJIABSTHCKUX SI3bIKOB. Hambosee pacrnpocTpaHeHHOI cTapo-
KMUITYaKCKOM GopMoii ObLTa saryncqa, Kotopas IipeicTaB/IeHa yKe B IpeBHeii-
IIIeM M Ype3BbIUafHO BAXKHOM MHaMSITHMKe — «KomeKkce KymMaHMKyce» (OYK-
BaJIbHO ‘TIOJIOBELIKAas KHUIA’), U3BECTHOM B €IMHCTBEHHOM criucke 1303 T.
[/leButckast 2003]. CoBpeMeHHbIe TIOPKOJIOTH, BIIPOUYEM, MPeAIaraloT MHYIO
3TUMOJIOTHMIO 3TOTO CJI0BA, IJIs1 KOTOPOTO MpeaiaralT mpagopmy capsiura: oT
[JIATOJIa Caublp-, Cbiublp- TIPHITATE’, IPUUEM U3BECTHOTO MMEHHO KapauMCKO-
MYy SI3BIKY [TaM 3xe].

VmenHo dopma saryncqa BCTpedyaeTcsl B CaMOM paHHEM TeKCTe Ha CTa-
POKMITUAKCKOM SI3bIKe B eBpeiicKoit rpaduke — dparmenTe [IATURHMKUS
u3 cobpanus A. C. ®upkoBuua B Poccuiickoit HaMOHANbHOM OMOIMOTERE
EBp.I.Bu6s., N2 143 1470-80-X IT., 0 KOTOPOM MBI Y3Ke IMMCaau B 3aMeTKe O
CJIOBE catieak. DTOT MaMSITHUK MPEACTABIISIET COO0 MJI0[ AesTeTbHOCTY TIOP-
KOSI3bIUHBIX MyzpeeB 300Toit Opabl, MpuyeM, CKOpee BCero, nyaeeB paBBU-
HMCTUYECKOTO HaIlpaB/IeHMs], a He KapaMMCKOro, TOrga Kak MMEeHHO Kapau-
MbI BocTouHoii EBporiel 1 KpbIMa BIOCTEACTBUM COXPAHWIN TOT OCOOEHHbI
KUITUaKCKUII SI3bIK, KOTOPBIM HamucaH Komekc N2 143, mis nepeBoaoB Bub-
suu. OgHako B 3Tux nmo3gHux, X VIII-XIX BB., KapauMCKOI'O TPOUCXOKIeHMS
6M6eiickuX TepeBoAax [JIs HAaMMEHOBAaHMSI CapaH4y JVICIIONb3YeTCS YKe
COBEPIIEHHO APYroe CJI0BO: B PA3HBIX NUANEKTHbIX (OPMax OHO 3BYyYaslio
M 3aMMUChIBAJIOCh B PYCCKOW rpaduke Kak yseupmke, Ueeupmoks, uszupmie
nin uz2upmi3 [backakos, 3aiioHukoBckuii, lllanman (pen.) 1974: 617, 626,
639]. B xomekce N2 143 B ctuxe Uncn. 13:33 gpeBHeeBpeiickoe CJIOBO Xazdé
(um ob603Havanmach HeKasi Ppa3HOBUIHOCTb CapaHuM) ObUIO MepeBefeH0 Kak
saryncqalar, To ecTb ‘capaHun’ (TIOPKCKUI apduKe -lar — 1MokasaTeab MHO-
>KeCTBEHHOT0 UMciia), U 3Ta hopma mpeKpacHO YMTAETCS B TEKCTE, TOCKOIbKY
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A. 1. Grishchenko. Where Did a Sarancha Fly into the Slavonic Bible From?

B 9TOM MECTEe OH OITIaCOBaH, UTO He BCer[a BCTPeYaeTCs B eBPeiiCKMUX PYKOIN-
csix. B apyrom 6m6ieiickom cTuxe, Jles. 11:22, rae repedncaeHbl YeTbipe BUaa
paspelleHHbIX B TUILY Ky3HEYMKOBBIX, B TOM UMCIIE Xd2d6, OBHO U3 ABYX APEB-
HeeBPeiiCKMX Ha3BaHMiT — ap63 WA Col‘dM — CHaBKeHO IVIOCCOi Ha IOJSX,
K COKaJIeHMI0 0OPe3aHHOI 1 HEeOIJIAaCOBAHHOI : OT Hee COXPAHUIICh MePBbIe
Tpu GYKBbI, COCTABJISIONIE [T0C/IeA0BATEIbHOCTh S-R-Y (CM. puc. 5) — uMeH-
HO C HMX HauMHAaeTCs HalMcaHue cioBa saryncqa B Ynmen. 13:33 (S-R-Y-N-S-Q
IIJIIOC OIJIaCOBKA), TAK YTO 3Ty ITIOCCY MOXKHO CMEJIO PEKOHCTPYUPOBATh KaK

sary[ncqal.

Puc. 5. Tnocca SRY[NSQ'] (saryncqa) B pykonucu | Fig. 5. The gloss SRY[NSQ'] (saryncqa) in the MS RNB,
PHB, EBp.l.bun6n, N2 143, 1.43 (NleB. 11:22) Evr.l.Bibl., No. 143, fol. 43r (Lev 11:22)

Camoe mpuMeuaTesnbHOe, UTO B IIpaBieHOM ciaaBsSHO-pycckoM [IaTUKHK-
SKUU CJIOBOM CcapaHyua (B HEKOTOPBIX CIUCKAX CAPAHyd) TIOCCUPYETCST TaKKe
OJIMH U3 YMCTBIX, pa3pellleHHbIX NyAesiM B IHUIIY, Ky3HeUnKoBbIX. [locMOTpUM
Ha 3TOT [lepevyeHb, ONMpasiCh HA COBpeMeHHbI pyccKuii mepesop Poccuiickoro
6ubIteiickoro obIiecTBa, K KOTOPOMY B CKOOKax MpUBeIeHbl OPUTMHAIbHbIE
CJIOBa U3 JpeBHeeBPeiickoro MacopeTcKoro TekcTa u rpeyeckoit CenTyaruH-
ThI: «TaK, Bbl MOXETE €CTh CapaHyy [Op.-eBp. ‘ap63, rped. Ppodyog] pasHbIX
BUJIOB, JIIOOYIO JIMHHOTOJIOBYIO CapaH4y [Op.-€Bp. coi'dM, rped. attékng,
CBEPUKOB [Ap.-eBP. Xapzoi, Tped. (kpic] pa3HOTo BUIA U BCEBO3MOXKHBIX Ky3-
HEUMKOB [Ip.-eBp. xazds, rped. d¢gloudymc]»2. B cTapociaBsIHCKOM IIepeBoje C
TPEUeCKOro 3TUM YeThbIPeM Ha3BaHUSM ObUIM TIOLOOPAHBI CIeIYIONINe COOT-
BeTCTBUSI: 1) «BPyXy» — 2yceHuya vin ycrHeys (Ha3BaHUSI BAapbUPYIOTCS B 3a-
BUCUMOCTH OT pefaKLyn); 2) «aTTaKUCy» — C8epuieks (C6epueks, CKBepueKs UIn

2 TpamuuUMOHHbIA pyccKuii CMHONANBHBIN MepeBos, MPUMBOANT TPU M3 YEThIPeX HA3BaHWIi HACEKOMBIX
TIPOCTO B TPAHC/IMUTEPALIMH C eBPEJICKOT0: «CMX elIbTe M3 HUX: capaHuy C ee IIOPOJ0I0, COJIaM C ee TI0po-
JI010, XaproJI C ee IIOPOIOI0 U Xarab ¢ ee IOPOI0I0».
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C8epKs); 3) «akpuae» — Te caMble npy3u; 4) «odMoMaxmucy» — Cynpomussauutics
3muil (rped. 6plopdyng 6yKBaTbHO 3HAUUT ‘3Mee6operr’). B 60MbIIMHCTBE CIIN-
ckoB [IpaBnenoro IT9TMKHMXMS T7I0CCa capaHua (capaHya) — Kak JoTucaHHas
Ha MoJsIX (HarpuMep, Kak Ha puc. 6, npaska K Vcx. 10:4), Tak 1 BCTaB/IeHHAs B
TEeKCT (KaK Ha PUC. 7) — OTHOCUTCS K CIIOBY YCIbHeUb, B OMHOM — K CJIOBY Npy3u.
Taxk, eciu B Komekce N2 143 dopmoit sary[ncqa] rimoccupoBaHo 6bUIO MMEH-
HO CJIOBO ap03 (3HaKa CHOCKM B PYKOITUCH HET, IJI0CCA CTOUT ITPOCTO PSIAOM C
COOTBETCTBYIOLIE CTPOKOI, B KOTOPYI0 BMeCTMJIXCh TONbKO [Ba IlepBble Ha-
3BaHMS), TO €My B CTapPOCJIaBSIHCKOM TEKCTe, B PyCCKMX €ro pefaKuusx, COOT-
BETCTBYET CJIOBO YCIbHelb, KOTOPOe TaKKe IIOCCUPOBAIOCh (HOpMoit caparua/
capaxya.
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Fig. 6. The marginal gloss sarancha for textual
form prugy in the MS RGB, found 98, No. 648,
fol. 113r (Ex 10:4) from 1490s
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MatukHMxKua (capanya sMm. ycroHeus). PTB, ¢. 113,
Ne 8, n. 194. Cnucok MatukHmkma 1494 r.,
npuHagnexasimnii Mocudy Bonoukomy

Fig. 7. The textual correction sarantsa for usenets

in the Edited Pentateuch: the copy from 1494

(MS RGB, found 113, No. 8, fol. 194r) which was owned
by St.Joseph Volostky

32
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ITonyuaercs, uto B [IpaBieHOM C/IaBSIHO-PYCCKOM [IATUKHMKUM MMeEEeT Me-
CTO He MPOCTO 3aMMCTBOBaHMeE 13 CTAPOKUITUAKCKOTO § 3 bl K @, HO TEKCTYaslb-
HOe 3aMMCTBOBaHMe — U3 CTAPOKUITUYAKCKOTO T € K C T 8. KoHeuHo, 3auMCTBO-
BaHMe CJI0Ba M3 OFHOrO mepeBosa Bubmuu B Opyroii He OTMEHsIeT BO3MOX-
HOCTY 3aMIMCTBOBaHMS 3TOTO K€ CJIOBA U3 SI3bIKa B SI3BIK, UTO, Cy[s IO BCEMY,
Y TIPOMU30ILIO CO CJIOBOM CAPAHUA, KOTOPOE TOTHOCTHIO BBITECHUJIO LIEPKOB-
HOCJIaBSIHCKOE NPYy2s B BOCTOUHOCTABSIHCKUX SI3bIKAX U CTApOuelicKoe/cTapo-
niosibckoe kobylka B 110/IbCKOM, @ B UelIcCKOM — juiib ¢ XIX B. OgHaKO BaskHO
OTMETHUTb CaM MOMEHT Haubosiee paHHel MMCbMeHHO GUKcaluy 3TOro BbI-
TECHEHMSI, M B (Jyyae C [[ePKOBHOCJIABSIHCKOV Bubmmeii 3TOT MOMEHT CBSI3aH
¢ npaBKoit [IITUKHMKMS 110 TAKOMY 9K30TMUYECKOMY MCTOUYHMKY, KaK TIOPK-
CKMIf Taprym — mepeBoj, 6161eiiCKOro TeKCTa Ha OJVH U3 SI3bIKOB eBPeiicKoi
IMacIopsl, B JAaHHOM CIy4yae CTapOKUITUYaKCKMIA, MCIIONb3yeMblli BHYTPU NY-
[IeliCKOii TPaAuIMK B KAUeCTBe BCIIOMOTaTeIbHOTO, OOBSICHSIONIETO MaJIOTIO-
HSITHBI/ HEKHVDKHBIM JIIOASIM IpeBHeeBpeiickuii opurnHan. I oueHb BaXkKHO,
YTO TeKCTyasbHasl Mapasuiesb MeXay rioccoii [IpaBieHoro caaBsHO-PyCcCKOTo
[IITUKHVDKYMS HALJIaCh B €BPECKO-TIOPKCKOM PYKONMCH, HAIIMCAHHOM IpaK-
TUYECKM B TO XXe BpeMsl, laxke 4yThb paHblie, B 70-80-e rogpr XV Beka.

VUnUTBIBas He TOJBKO SI3bIKOBbBIE, HO U KY/IbTYPHO-PEIUTMO3HbIE KOHTAKThI —
B JAHHOM CJTyyae MeXIy ITPaBOCIaBHBIMM BOCTOYHOCIABSIHCKMMY KHVKHU-
KaMM ¥ TIOPKOSI3BIUHBIMU MymessMu BocTouHoii EBporbl, — erne 6oyee Baxk-
HO IIPU3HATh, UTO IIPABKM II€PEUHEN «UMCThIX» ¥ «HEUMCTBIX» KMBOTHBIX B
C1aBsiHCKOM [TSITUKHVDKMM (B TIEPBOM U3 HUX TOSIBWICS YoKe€ pacCMOTPEHHbIM
HaM¥ TIOPKU3M calieak) TPOUCXOOMUIIN He CJIyYaiiHO, He M3 Mpa3gHoro J60-
TIBITCTBA, A JIJISI TOTO YTOOBI YSICHUTD 3aKOHBI KAIIPYTa, TO €CTh Uy eiCKIX IH-
IIeBBIX 3aIPETOB U NpeAncanuii. Eciu rnmosisyieHue caiiraka Ha MecTe Bepoitio-
I1a B TIEPEYHE «YMCTHIX» KOTIBITHBIX ObUIO BbI3BAHO CTPEMJIEHMEM UCIIPABUTD
omMbKy elle CTapOCIaBIHCKOrO TIepeBojia, 13-3a KOTOPOil B 3TOT NepeyeHb
TIOTIAJT SIBHO «HEYUCTBIV» BEPOITION, TO B IIEPEYHE «UMCThIX» KY3HEUMKOBBIX I10-
SIBJISIETCSI BAPYT UCTIpaBJIeHMe 0COO0ro pofa — MpeAnyucaHie He ynorpeo -
JSITh MX MUY, IPUUYEM BOIMPEKU OPUTUMHATBHOMY TeKCTy CBSILIEHHOTO
[Mucanus. BepHeMcs ellle pa3 K 3TOMY TeKCTy: «MTak, BBl MOXeTe eCTh
[op.-eBp. am-3nne M3Z3m mMox3y ‘9TUX OT HUX eOUTe’, rped. tadto, elyecde G’
aOT@V ‘ITUX GyIeTe eCTh OT HUX'| capaHuy Pa3HbIX BUIOB» U T. fI., — & B CTAPO-
CJIaBSTHCKOM TIEPEBO/IE IeICTBUTEIHO ObUIO «CUS I @ SICTE€ OT HUXb», U ITO
YTeHMe COXPAHSIeTCsI BO BCeX I03KHOCIABSIHCKUX CIIMCKaX KHUTY JIeBUT, BO BCex
pPaHHUX [PeBHEPYCCKUX, TOTA KakK 3alpeT «CUsi f,a He SCTe OT HUXb» MO-
siBsieTcs b B [IpaBiaeHOM [TSTUKHVOKMM M B HEKOTOPBIX MO3AHUX CIMCKAaX
MpeJIecTBYIOLIe) pefakiu, Ha KOTOpble, OUeBMUIHO, MOBAKSIO [IpaBieHoe
MaTuKHVDKME (Ha PUC. 4 BUIHO, YTO KTO-TO, paboTaBIINii ¢ pyKomuchio N2 8
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u3 cobpanus Mocudo-BomokomaMcKoro MOHACTBIPS, BEPOSITHO MIPOTOMEpeit
Anexcaugp T'opckmit (1812-1875), He TOMBKO ceiaj KapaHIalmioM pa3buBKy
Ha CTUXM, HO U B3SUI B CKOOKM OTPUIATENBHYIO YACTUILY He, TIOCKOIbKY OTPU-
LIaHUsI HEeT HM B JpeBHEEBPEiCKOM, HM B IpeYeckoM TeKcTax Bubmum). IIpo-
MCXOXJIeHNe 3arpeTra Ha YMoTpeb/ieHre B MUILY Ky3HEYMKOBBIX, KOTODbIE
OBV TIPSIMO paspelieHbl Bubnneit, Takke CBSI3aHO C UYIECKOi Tpaguinei,
HO 6oJjiee MO3OHEN, paBBMHUCTUYECKOI . BriepBbie B SBHOM B OH IIPOTIN-
chbIBaeTcs B 3HaMeHuToM TpakTare «IlIymxaH apyx» Moceda Kapo (XVI B.), Ho
ellle paHblile, BO BTOPOV mosioBuHe XI B., 3HAMEHUTBI PaBBUH U TOJIKOBATENIb
Bubnunu CeBepHoit ®paHiimy Paiiy BbICKa3biBaeT HEKOTOpPble COMHEHMS B
TOM, UTO K €ro BpeMeH) 3HAHUS O TOYHOM HAIOJHEHUM OUOIIENCKUX CIIOB,
0603HAYAIONIVX Pa3HbIe BUIbI CAPAHYM, OCTAIOTCS TOCTOBEPHBIMMU: «Bce 3Ty
IIPU3HAKM eCTh Y TOM [capaHuM]|, YTO BOAUTCS B HALIMX MeCTaX, HO Y OLHUX
rOJIOBA BBITSIHYTASI, Y PYTUX — €CTh XBOCT. Ml HY)KHO [OBITh YBEPEHHBIM, UTO
JAHHBI BU] HOCUT Ha3BaHUE Xa2as, [UTOOBI YIIOTPEOISITh ITUX Ky3HEUMKOB
B IIMILY], @ Mbl He yMeeM OT/INYaTh [pasHble UX BUIbI| APYT OT apyra» [[opuH
(tn. pen.) 2017: 159]. BniosiHe BEPOSITHO, UYTO B pe3y/ibTaTe HEMOCPeACTBEHHbIX
KOHTAKTOB C UyAEeViCKUMM KHVMKHUKAMU CIIPABIIVKY CJIaBSHCKOTO IT9TUKHMI-
KV BHECIM 3TOT MO3AHUI 3a1IpeT MPSIMO B €ro TeKCT.

OpHako Janee BCTAlOT BOIIPOCHI, KaK 13 CTaPOKMITIAKCKOM Gopmbl saryncqa
MOTY4YUIach CapaHud, TO eCThb KyZa BbINaJ K ¥ KakKoBa NPUPOa YepenoBaHs
y ¢ y (capavua/capaHya) yke B COOCTBEHHO CJIaBSHCKMX ¢opmax? CamMbIM
MIPOCTBIM OTBETOM Ha IepBbIil BOIPOC OymeT cienyoliee MpeioioKeHne:
MCXOMIHAS TIOPKCKast popma Ha -Ka cTajia BOCIIPUHMMATHCS BOCTOYHBIMU CIa-
BSTHAMM KaK YMEHbBIIUTETbHOE 06pa3oBaHue, U3 KOTOPOTO ObUIO BbIIEIEHO
Kak GyaTo 6bl M3HAYANbHOE, 683 YMEHBIINTETbHO-IACKATEbHOTO 3HAUEH NS,
CJIOBO *capsiHua, B KOTOPOM 3BYK [bI] B cepefyHe YIOLOOWIICS OCTaTbHbIM
[JIaCHBIM (TO €CTh IIPOM3OIIa MEXCIOroBasi aCCUMMWISLNS), U MTOTYIUIaCh,
HaKOHell, capaHud. BO3MOXXHO, UTO CYIIeCTBOBAJIA ellje COOCTBEHHO TIOPKCKASI
dopma *sarancqa, He 3aCBUIETENIbCTBOBAHHAS MCTOYHMKAMM, TOCKOJIBKY BbI-
paBHMBaHMe IVIACHBIX, MM FapMOHMS, KaK TOBOPSIT TIOPKOJIOTM, XapaKkTep-
HO VMIMEHHO JJI51 TIOPKCKMX SI3bIKOB U AVAJIEKTOB, — U Y)XXe U3 Hee MEeTOIOM
«06paTHOrO CJIOBOOGPa30BaHMSI», KOraa 6bl1 0TOpOIIeH «CyhdUKC» -K-, BbI-
JEJIUIIOCh CTIOBO capanud. TOYHO TAaKMM 3Ke CIIOCO60M B PYCCKOM SI3bIKE M3
HUAEPIaHACKOrO Zondek, KOTopoe cHavaja 6bII0 3aIMCTBOBAHO KaK 30HMUK,
TIOSIBUJIOCH CTIOBO 30HM.

Ha BTOpOI1 BOIIPOC OTBET y>Ke He CTOIb OUeBueH. [leqo B TOM, 4TO yepeno-
BaHue Hopm caparua v capanya B CIaBTHO-PYCCKOM KHUKHOCTU MOTJIO GBITh
CBS13aHO He TOJIbKO C TAKMM PYCCKUM JMaTEeKTHBIM SIBJI€HMEM, KaK LIOKaHbe, TO
€CTb HepasinyeHyeM 3BYKOB [4] U [L], HO M C aHAJIOTMYHBIM eMy SIBJIeHMEM B
CTapPOKUITIAKCKOM SI3bIKe: MMEHHO 13-3a Hero yxe yIoMSIHyTOe HaMu Gosee
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MO3/IHee Ha3BaHMe capaHyy B KapauMCKMX MepeBoiax Bubaum M3BeCTHO B
IBYX (popmax — Tpakarickoii (JInTBa) 1 KPbIMCKOI YOKAIOIIEi uezupmie u ra-
JnuKo-nyukon (Ykpanna u ITonbiia) moxaronei yzupmke.

B nmanbHeliiei uctopuu pycckoii Bubnuu, yske CUHOZAIBHOTO ee TIepeBo-
Ila, a TaK’Ke COBpeMEHHbBIX IIePeBOI0B, B TOM uiciie Poccuiickoro 616eiickoro
00111ecTBa, CJIOBO CAPAHYA BBICTYIAET KaK BIIOJIHE HOPMaJIbHOe 0603HAUeHNe
3TOr0 BPeLOHOCHOTO HAaCEKOMOTO, CTOJIb YaCTO YIIOMMHABIIEroCsl Ha CTPaHu-
nax CesmieHHoro ITucaxus.
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AHHOTALMS: B cTaThbe paccMaTpMBAIOTCSl BapuaHThl HasBauus CaHKT-Ilerep-
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6ypra, UCIOIb3yeMble, B TIEPBYIO ouepenb, B mucbmax I[lerpa Ilepsoro u
ero CoBpeMeHHUKOB. COT/IacHO OOIIeNPUHSITON TOUKe 3peHMUsl, MepPBbIM
npu3HaeTtcs Bapuant Cankmnumep6ypx, urypupytommii B «Kuure Mapco-
BOJi», KOTOpasi, OHAKO, CO3JaBanack B TO BpeMmsl, korga CaHkT-IleTepOypr
y3Ke CTajl CTOIMUIIeH U ero MMs GbIIIO MIMPOKO M3BECTHO. B muchmax camo-
ro I[leTpa Benukoro, OTHOCSILIMXCSI KO BpeMEeHM Havasla CTPOUTEIbCTBA HO-
BOJ CTOIMIIBI, BCTpeuaeTcs: 0Koimo 20 BapMaHTOB HAIlMCAaHMS TTOTHOTO Ha-
3BaHMSI Kpernoctu u ropofa. Hanmcanus, ucnonb3yemsele [leTpoM, UMeEIOT
mpusHaku opdorpaduueckoro, poHeTnKo-opdhorpadnIeckKoro 1 3TUMO-
JIOTMYECKOTO BapbMPOBAHMS, UYTO OTpakaeT >KMBbIe SI3bIKOBbIE ITPOILECChI
nepsoli Tpetu XVIII Beka. Pa3nnuHble BapuaHThl HAlMCaHUSI TOIIOHMMa
ITemep6ypz MOKHO BCTPETUTHh B OJHMUX U TeX K€ TeKCTaxX. DTUMOJIOruye-
CKMi1 BapuaHT Ilempononb, KOTOPBIN Takke mosiBuics B 1703 rogy, B mep-
Boti Tpetu XVIII Beka BCTpevyaeTCss MPeMMYIECTBEHHO B TEKCTaX BBICOKOTO
CTWJISI, UMEIOIIETO KOPHU B I[ePKOBHOCIABSIHCKOM si3bike. HeodbuiinanbHoe
umst CaHkT-IleTepOypra — [Tumep — TepBOHAUYATBHO SIBJISETCS YaCTbIO
CJIOKHOTO Ha{MeHOBaHMS ropofia B pa3fielbHOM Hanyucanuu. C cepefuHbI
XVIII BeKa OHO CTaHOBUTCS MIMPOKO YIIOTPEOUTENIHHBIM B KaUeCTBE CaMO-
CTOSITEIBHOTO Pa3rOBOPHOrO Ha3BaHMS. AHA/IN3 MMEIOUIMXCSl MaTepuaaoB
MOKa3bIBaEeT, YTO HM OOUH M3 BapuaHTOB Ha3BaHusi CaHKT-IleTepbypra He
MOXKeT IIpeTeHA0BaTh Ha 3BaHMe IePBOr0 M HU OAVH U3 HUX He BO3HUK
MO3Hee OPyroro.
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From the History of the Russian Language

Saint Peterburg’s Name Variations
in the Beginning
of the XVIII Century

Irina E. Kuznetsova, Institute for Linguistic Studies (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Saint-Petersburg), kuznetsova4irina@gmail.com

ABSTRACT: The article discusses variants of the names of St. Petersburg, used
primarily in the letters of Peter the Great and his contemporaries. According
to the generally accepted point of view, the first option is Cankmnumep6ypx,
appearing in the Book of Mars, which, however, was created at the time
when St. Petersburg was already the capital and its name was widely known.
In the letters of Peter the Great himself, dating back to the beginning of the
construction of a new capital, there are about 20 spellings of the full name
of the fortress and the city. The writings used by Peter have signs of or-
thographic, phonetic and orthographic, and etymological variation, which
reflects the living language processes of the first third of the 18™ century.
Various spellings of the toponym Petersburg can be found in the same texts.
The etymological version of Petropol, which also appeared in 1703, in the
first third of the 18t century is found mainly in high-style texts, which are
rooted in Church Slavonic. The unofficial name of St. Petersburg is Peter,
which was originally part of the complex name of the city in separate wri-
ting. From the middle of the 18t century, it has become widely used as an
independent spoken name. Analysis of the available materials shows that
none of the variants of the name of St. Petersburg can claim the title of the
first and none of them arose later.
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OTJIACHO OOILIENPUHATON TOYKE 3peHUs, KOTOPYI0, HAallpuMep, Mpu-
BOJOUT B cBOoeM TonoHumumueckoMm ciaoBape E. H. ITocnesos [[Tocnienos 2000:
158-162], ropog, n3BecTHbI Kak CaHKT-IleTepOypr, mepBOHAUATbHO UMEJ
HasBaHue CaHkmnumep6ypx, IO Ha3BAHUIO KPEITOCTH, 3aJI0KEHHOI [TeTpom
Benukum 16 (27) mas 1703 roma 1 roayuuBIieii MMsI B UecTb cBsiToro Iletpa,
He6eCHOro ITOKPOBUTEISI UMITEpATOPa. DTOT BAPUAHT Ha3BaHMS IPU3HAETCS
MepBbIM, OYEBUIHO, TIOTOMY, YTO GUTYpPUPYeT B OJHOM U3 Haubosee paH-
HUX CO06IeHnit 06 ocHOBaHUM KperocTu — B «Kuure MapcoBoii»: Maia 65
16 Oenb, 85 Hedwo TTambdecsmHUybl, GopmMeydblio 3anN0HCUNU, U HAPEKIU UMS
oHoll Canxmsnumep6ypxs [Kaura Mapcosa 1713]. OcHOBBIBasiCh Ha COBpe-
MEeHHOM ITpe/ICTaBJIeHNN O TOM, YTO IPU HaMMeHOBAHUMU reorpaduaeckoro
06bEKTa eMy TaeTCsl TONBKO OJHO MMSI, & U3 MHOTMX BO3MOKHBIX BApMaHTOB
HanMCaHUs ¥ TPOU3HOILEHMS STOTO MMEeHM TOIbKO OJVH SIBJISIETCS IPaBUJIb-
HBIM, MICC/IeA,0BaTeNM MTOIaraloT, YTO TepBOHAYa/IbHBIM SIBJISIETCSI UMEHHO 3TO
HanycaHue.

Opnako «Kaura MapcoBa» co3maBasiachk yepe3 10 jeT rocie Toro, Kak Kpe-
MOCTh ObIIa 3aJI0KeHa, B TO Bpemsi, korga CaHKT-IleTepOypr yke CTal CTOIN-
1eii ¥ ero MMst GbUIO IMPOKO M3BECTHO. [I[pMMevaTesbHO, YTO BO BTOPOM U3-
manvy «Kauru MapcoBoit» Ha3BaHMe KPerocTy yke n3mMmeHeHO Ha CaHkmne-
mep06ypes [Kuura Mapcosa 1766].

B mmcemax camoro Ilerpa Benmkoro, OTHOCAIIMXCS KO BpeMEHM Haua-
Jla CTpOUTENbCTBA HOBOV cTonmuilbl (1703—-1704 roppl), UCIOIb3YeTCSI OKOIO
20 pasnMyHbIX BapMaHTOB HAIMMCAHMS ITOJIHOTO HAa3BaHMS KPeIIOCTU U FOPOZAa,
B TOM umcie u BapuaHT Cankm-ITemepOype (Cankmas-IlemepOypes):

H3s Cankmnumep6ypxa, 65 1 0eHw itons 1703 200y [IIBI1 2: 204];

U3zs Cankmas-TlumepOypxa, itons 2 ous 1703 [TIBIT 2: 214];

U3zs Cannumep0ypxa, 85 6 0. itons 1703 [IIBIT 2: 207];

Hans npu Carkmas-IlemepcbypKm, itonsa 12-0us 1703 200y [TIBIT 2: 215];

Hans 65 Cankmas-ITemep0Oypeiv (B IPYTOM YEePHOBOM OTTUCKE: hpu CaHKms-
ITemep6ypkm) itons 18-0us 1703-20 200y [TIBII 2: 222];
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Omps CankmsnemepcsOypka, itons 20-0us 1703-20 200y [TIBIT 2: 224];

H3s Canmnumep6ypxa, cenms6ps s 20 0. 1703 [TIBIT 2: 248];

I35 Canms-ITumepO6ypxa, 65 23 0. cenmebps 1703 [IIBII 2: 250];

IIpu Cankmsnemep6ypk [TIBIT 2: 252];

H3s Cankmsnumep0ypxa, 8s 29 0. 1703 [TIBII 2: 255];

H3s Cannumepbypxa, 65 16 0. 1703 [TIBII 2: 264];

H3s CankmasnumepcOypka, 86 21 deHb okmsabps 1703-20 200y [TIBIT 2: 262];

U3zs Cankmnemepbypea, 85 22 denv mapma 1704 [TIBII 3: 41];

U3s Cankmsnemepcbypka, anpenst 30-20 0Hs, anno 1704-zo [TIBIT 3: 55];

U3s CankmasnemepcsOypka, maisi 85 7 0eHv 1704-20 200y [I1BII 3: 58];

H3s Cankmasnemep36ypxa moeo e 7 mais 1704 [TIBI1 3: 621];

U3s Can-TumepOGypxa, 8 16 0. itons 1704-z0 [IIBII 3: 92];

H3s Cankms-ITumep6ypxa, Hos16ps b 3 deHy 1704 [IIBIT 3: 189].

IeTp UCMONB3YET M COKpAIlleHHbIe HATMCaHMsI, HaTIpuMep: Pycckuxs mam-
pocoss omnycmums 6b C.-Ilemep0ypes [IIBI1 2: 693]; Bs Cau: np. 6p. [TIBII 3:
672, 674].

yl'[pOU.IEHHOE Ha3BaHMe ropoga B IMCbMax HeTpa TaK)Ke MMeeT BapUAHThI
HallMCaHUA:

<[Tonxu> 6ydym cmosims u 3umosams okoso Konopwes u ITumep6ypza [TIBIT 2:
232];

Odguyep... 85 Ilemepcsdypks npiexans [TIBII 3: 96];

Bs I[TumepcOypxs [TIBII 3: 97];

Bs mpu 0Hu uniu uemstpe 6simo 6 cmoauyy [[Tumep6ypxs] [IIBII 3: 162];

Bs IMumep306ypkmn [TIBII 3: 706].

HasBaHwsl, ucronb3yembie IleTpom, umeroT mpusHaku opdorpadnyuecko-
ro, oHeTMKO-0opdorpadIecKoro 1 3TUMOIOTMYECKOTO BapbupoBaHus. Ha-
JIMYyie MHOXKEeCTBA BAPMAHTOB OOBSCHSIETCSI HE TOJMBKO TeM, UTO, KaK MUIIeT
E. M. Ilocnenos, «niia n3 MHOSI3bIYHOTO OKpYyskeHus [leTpa, roBOpUBIINME ITpe-
MMYIIeCTBEHHO HAa HEMELIKOM, IIBe/ICKOM, TOJUIaHA,CKOM, aHITIUIICKOM SI3bIKaX,
a TaKKe ero pycCKue CIOABVDKHMKMY, B TOM WJIM MHOJ Mepe BiaafeBIlye STUMU
a3bIKaMM, Ha3BaHKe “ropop Cesitoro IleTpa” MpoM3HOCHIN U IIVCATINA KasKIbIi
Ha cBoii 1y [[Tocrieros 2000: 159].

OpHOV M3 XapaKTepHBIX YepT PYCCKOro si3bika KoHIa XVII — Hauvana
XVIII Beka SBISIETCS BapUaTUBHOCTD SI3bIKOBbIX envHull. XVIII Bek — Bpems
hopmMMpoBaHMS PYCCKOTO IUTEPATYPHOTO SI3bIKA HOBOTO TUTIA, & HATNYKE Ba-
PMAHTOB «HEOOXOIMMO TIPeIIIeCTBYeT 0CO3HAHHOMY VUM TTO/ICO3HATETbHOMY
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TIPUHSITUIO M 3aKPEeIIeHMIO TeX WM MHBIX CPEeJICTB BbIPAsKEHMS KaK HOpMa-
TUBHBIX, 00LIMX, TpagUIMOHHbIX» [CTermaHoB 1979: 59]. BapnaTuBHOCTH B
TIOJIHOI Mepe TIPOSIBJISIETCSI ¥ B TOMTOHMMMKe TOTO BpeMeHn. Tak, Hampumep,
B nepenucke [Terpa 1702-1703 rogoB Bcrpeyaem: MapieH6epxs [TIBIT 2: 84],
Mapuen6ypxs [TIBI1 2: 86], Mapien6ypxs [TIBII 2: 90], Mapuer6ypkas [TIBIT 2: 95],
Mapien6ypes [TIBIT 2: 411]; Hrome6ypxs [TIBII 2: 86], HomebOypks [TIBII 2: 87],
Home06ypxs [TIBII 2: 90], Hromern6ypes [TIBII 2: 94], Homen6ypes [TIBII 2: 95], Ho-
men6ypxs [[IBII 2: 96], HiomenOypxs [[1BI1 2: 116], Hommeb6yp2s [[1BIT 2: 411];
Inomens6ypxs [TIBI1 2: 109], Hntomens6ypes [TIBII 2: 116], Llnucen6ypxs [[IBI1
2:151], Intomen6ypes [IIBI1 2: 151], IlIntomen6ypxs [[IBI1 2: 153], LntoceHOypxs
[TIBIT 2: 274] m T. 1.

PasnuyHble BApMaHThI HAMMMCAHUS TOTIOHMMA [Temep6ypz MOKHO BCTPETUTD
B OOHMX U TeX ke TeKcTax Hauana XVIII Beka:

Hlsedckuti zenepan-matiop Mendens om Boibopka k Ilemep6ypey ¢ eolickom
8 8000, cocmosiwum [u3] KOHHUYbL U NeXomsl, npuwies U cmas Ha Oepezy, a
40 wieedckux kopaodneti npubnuxcunucs Kk Kponwnomy. M 0na moezo oH, 2y-
OepHamop, omciody u3 0003y uiois 6 13 deHv noexan e IlemepBypx padu
ayuwezo ynpaenerus (U. A. JKena6yxkckuii. THeBHbIe 3amucKu. 1682—
1709) [HKP4];

Cmamyu — 00Ha 20mosa u ¢ nocmymermom 0y608siM... M 0Hyt0 20mosyio, exe-
JIU Kopabiieti Kyneykux He CJlyuumcsl, mo noaoxcy Ha kanep, Komopblii 20aH-
uane ¢ Ilemep6ype 603bMym c co0010, excenu 20mos. ITnangoH 8 Kenukcbyp-
xe, kak noedy 8 ITemep6ypx, 603bMmy ¢ coboio (B. H. Tatues. 4. B. Bpiocy.
1717) [HKP4].

K 1708 romy Ko/nyecTBO BapMaHTOB HaIllMCaHMSI Ha3BaHMS rOPOAa, UCIIONb-
3yeMbIX [leTpoMm, CylleCTBEHHO COKpAalllaeTcsi, B ero NMUcbMax B 3TO BpeMs
yale BCero BCTPEUaloTCs ABe mapbl BapuaHTOB: Cankm-ITemep6ypz i CaHkm-
ITemep6ypx, [lemep0Oypk u [Temep6ypx [TIBI1 7]. OmHaKO OYEBUTHO U TO, UTO HU
OAVH 13 BapMaHTOB He MOXeT IIpeTeH0BaTh Ha 3BaHMe IepPBOT0, NepBOHA-
YaJbHOTO, ¥ TO, YTO HM OAVH M3 HUX HEe BO3HUK «IIOTOM», ITO3IHEE.

DTUMOJIOTUYECKII BApMaHT MMeHM ropoaa — Ilemponosib — TakKe yIoTpeo-
JisieTcs B mucbMax IleTpa 1 ero CcriogBuKHUKOB yke B 1703 rony:

Omp ITemponons, itons s 13 dens 1703-20 [TIBIT 2: 217];
(®enop T'onosun:) om ITemponons [IIBII 2: 593];
(Hukwuta Pertuun:) U3s ITemponons, 1703 200y, itons 65 6 denw [I1BIT 3: 983].

B oTnenbHbBIX CIydasx MCIIOJIb3yeTCsI BapUaHT, O6’be,ZlMH$IIOH1Mﬂ 9JIEMEHTDbI
TOJIJIAHACKOI'O M I'peuyeCKOTo ITPOMUCXOXKIAEeHNA:

(Bopuc TomuubiH:) IInamet, onywKka u cHypoks 00H020 U8IbMda, NOCAHbL 85
17-oms uucan cezo e aszycma npsimo 6s Ilumepnons [I1BI1 2: 622].
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CornacHo gaHHbIM KaptoTeku «CnoBapsi pycckoro sizbika XVIII Beka»
[KCXVIII] n HanmuoHaneHOro Kopmyca pycckoro sizeika [HKPS], npumepos
HelTpasbHOro yrnoTpe6ieHns: Ha3BaHus Ilemponoss coBceM HEMHOTO, OHO
BCTpeyvaeTcs NPeyMYILeCTBEHHO B TEKCTax BBICOKOTO CTUJIS:

Cue Haunaue mecmo, Hec/laéHoe npexcde U 8 ceéeme He3Haemoe, a HblHe npe-
cnasHsim cem yapcmeyiowum Ilempononem u moav Kpenkumu Ha peke, Ha
3emJiie U Ha Mope (hopmeyamu ymeepicoeHHoe KynHo U yKpauleHHoe, — Ko
no docmouxcmay noxeanums moxcem? (Apxuernuckorn ®eodan ([Ipokorio-
BuyY). CJI0BO Ha MMOXBaTy G/IaskKeHHbISI M BEUHOJOCTOIHBIS TamsiTh IleTpa
Benukaro. 1725);

Bo3pwidaii OHecy npezopko, [lemponone cesmoill,
Auje u cnagno Ilempom Benukum 3auamotii,

H60o apxumexmon maoii 83am om mebs K 602y
U padocmu mecmo neuans ocmaesiv mebe MHoOZy

(Pycckas cunabudeckas 1moasust, N2 245. 1725) [KCXVIII].

[TpyymHa 3TOTO, OYEBUAHO, 3aK/II0YAETCS B TOM, UTO ITETPOBCKOE BPEMS
XapaKTepU3yeTcsT MPOTUBOCTOSIHMEM IIepKBU ¥ CBETCKOII BiacTu. HecomHeH-
HO, UTO YIIOMIMHAaHMe TOPOZa CO CTOJIb HEIIPUBBIUHBIM PYCCKOMY YXy MMeHeM
Cankmnumep6ypx, wiv Cankm-Ilemep6ype, acCOLMMPOBABIINMCS C KaTOI4e-
CKVM VIV TIPOTECTAHTCKMM MUPOM, Ka3a710Ch HEBO3MOKHBIM B BBICOKOM CTU-
Jie, UMEIOIEeM KOPHM B II€pKOBHOCIABSIHCKOM SI3bIKE, TIO3TOMY ITPEAIIOUTH-
TeJIbHBIM MPeACTaBIISIIOCh TPeUeCckoe COOTBETCTBUE.

Heoduimansuoe ums Caukt-Iletepbypra — ITumep — B XVIII Beke mepBo-
HavaJIbHO BCTPEYAETCS KaK CAaMOCTOSITEIbHAS YaCTh MPY pa3gelbHOM Halu-
CaHMY CJIO’KHOTO HaMEHOBAaHMSI TOPOMaA:

Kyoa mum nxams, 6s [Tumeps u 6ypxs unu 8s ITonwty [TIBIT 3: 297];

Onomy OpazyHy nocnavHoli cmau eesieHo 06ss6ums 6 Cankm ITumep 6ypxe 8
npasumenscmaytoujem Cename. [pag Andpeti Mameees (A. MatBees. I1pa-
BuTeNbCTBYyIOMEeMy CeHaty B CaHKT-ITeTep6ypr 13 KOHTOpPbI CEHaTCKOTro
rpaBieHust B Mockge. 1725).

C cepenvinabl XVIII Beka nms [Tumep Kak caMOCTOSITe/IbHOE Ha3BaHME TOPO-
J1a CTAHOBUTCS IIMPOKO YIIOTPEOUTENbHBIM B PA3TOBOPHOM SI3bIKE:

Ckaswigarom, umo y eac 8 Ilumepe edsm Jiszyuiek, uepenax u Kaxkue-mo euje
ycmpuyst (I. ®ouBusuH. Hegopocib (Tak Ha3bpiBaeMblii paHHMIi «Hemo-
pociib»). 1764);

Yepes 10 unu 12 oueii edy s 6 [lumep HasepHoe, HAKONA8 U 0MNpass Ha bap-
Kax unau, nydwe, Ha 6apke yezons (H. A. JIbBoB. I. P. [lepskaBuHy. 1786—
1799);
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U nokopHo-cme npocum noensdems, 6071bHO Yy MeHs1 6oaum cepoye; a 0cobuso,
Kozda nodymato, 8 20pode Ilumepe yuéHa, z0e HeMel HA HeMue, PPaHyy3 Ha
(¢panyyse, Kak He nokpusums npagocaasuem... (I1. InaBuabKoB. Cro-
Bop Kyrerikuna. 1789).

Ha wactoTHOCTb yroTpe6yeHuss HeoPUIMaabHOTO Ha3BaHMUS YKa3bIBaeT
@. Tymanckuii: Ipads Cesmazo Ilempa, oms uHbIXs ckiadoms Ipeueckums [lem-
ponoJib, a 0ms MHO2UXB No ceolicmey lonnandckazo s13vika Iumeps 803sUMIbIIG
HAYano c80e 8% HulHILUIHEME 0CbMOM-HAJECMb 81bKIb, 86 Nycmoms 6e3o6umae-
Moms Gonommn [Tymanckuit 1792: 12].

HasBanue [Tumep TOXXe MMeeT BapMaHT HamMcauus: 1792-20 200y utons 1-20
OHs npuexan apxepeti TuxoH uc ITumupa 8o Teeps, uz Teepu 8 AcmpaxaHs noexan
8-20 OHs (BnvHOBBIL. [THEBHUK. 1783-1799).

BO3HMKHOBEHME ITUMOJOTMYECKMX BAPMAHTOB IIPU HEOOXOAMMOCTY 060-
3HAUYEeHUsT HOBBIX MOHSITHIA, CTOBOOGPa3oBaTenbHOe 1 HOHETUKO-0pdorpa-
(uueckoe BapbUpoOBaHMe XapaKTePHbI HE TOJBKO [JISI TOMMOHMMOB, HO [IJIsT
pycckoii mekcuku XVIII Beka B 11e710M, 1 Hab/I0maeMasi MHOKECTBEHHOCTD
BapMaHTOB Ha3BaHMs ropoja Ha HeBe oTpakaeT XX1BbIe SI3bIKOBbIE MTPOLIECChI
TOTO BpeMeHU. AHalIu3 MMEIINXCS MaTepPUaaoB MOKa3bIBAET, UTO HU OOUH
13 BapuaHTOB Ha3Bauust CaHKT-TleTepOypra He MOXKeT ITPeTeHI0BATh Ha 3Ba-
HJe [IepBOr0 M HU O MH U3 HUX He BO3HUK I034Hee IPYroro.

UcTouHnku

KCXVIII — Kaproreka «CnoBapst pycckoro si3bika X VIII Beka»

Knanra MapcoBa mjin BOMHCKUX Jies1 OT Bouck [lapckaro BenmuectBa Poccu-
MCKMX BO B3SITUM MPeC/IaBHbIX GopTUdMKALeN, M Ha pa3HbIX MeCTax XpadpbIxX
GaTanny yIYMHEeHHbIX Haf Bouckyu Ero Koposesckaro BenmuecTBa cBenckaro.
CII6., 1713.

Kuura MapcoBa miau BoMHCKMX fen oT Boyick Llapckaro Benmuecrsa Poccuii-
CKMX BO B3SITUM IIPecaaBHbIX GopTudumkaiiein, 1 Ha pasHbIX MeCTax XpadbpbIx
GaTanuy YIMHEHHbIX Haf Boiicku Ero KoposeBckaro BenmuecTBa cBeiickaro.
C mepBaro caHkTIeTepbyprckaro 1713 usmaHust BTOPbIM TMCHEHMEM Halleya-
taHHas B CaHKTIieTepOypre IIpy MOpCKOM NUIIXETHOM KajeTckom Koprryce
1766 roma.

HauyoHanbHbI KOPITyC PYCCKOTO s13bIKa [DneKTpoHHbIN pecypc]. URL:
http://ruscorpora.ru

[IBIT — IIucema m 6ymaru umi. Ilerpa Benuxoro [1688-1712]. 1-12 TT.
CI16.-M.; J.-M., 1887-1964, 1975-1977.

Tymanckuti @. Onncanue CaHkt-IleTep6ypra // Poccuiickuii MarasuH Tpy-
nmamu @eopopa TymaHckoro, 1792, 1.
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AHHOTALMS: B cTaTtbhe AHAJIM3UDPYETCA XyOOKeCTBEHHAs pedb IIepBOro pycCKOro

46

pomanucra @. A. DMuHa Ha IpuMepe ¢parmeHToB ero «IIucem EpHecTa u
Hopaspbi» (1766). PoMaH BOILIONIA€T HOBYIO [IJIS1 PYCCKO MPO3bI CepeaHbI
XVIII Beka 1060BHYI0 TEMaTHUKY, paHee XapaKTepHYIO MPeXkK/Ie BCero s
JIUPUKU U IpaMaTypruu (Tpareium) Uin nepeBOSgHONM TUTepaTypsl (pOMaH
I1. TanpmaHa «E3ma B ocTpoB /06BKU» B mepeBoe B. K. TpenamakoBCKOroO,
1730). CTuyieBble JOMMHAHTBI POMaHMCTOB B peajn3aluu JaHHOTO pona
00pa3HOCTM Pa3HMUIINCH: CXeEMAaTUUeCKOoe OMIeTBOPeHMe Y MeTOHUMMUST —
y B. K. TpennakoBCKOro, >keHCKUI moptpet — B Inpose M. M. Xepackosa.
Haxopnsch y MCTOKOB XapaKTepHOTro AJisi paHHero CeHTMMEeHTaau3Ma pu-
TOPUYECKOTO TepudpacTUUecKoro CTUJISI, BHECS 3HAYMTENbHbBIN BKIAI B
ero ¢opmupoBanme, ®. A. DMUH IPU BOIUIOMIEHNM JIIOOOBHOI TeMaTUKU
TBOPUYECKV OPUTMHAJIBHO MPUMEHUI ero KIIoUeBOii mpueM — mepudpa-
3y. Ilepudpasa ymorpebssieTcs mucateaeM B 00b€MHOM YEThIPEXUACTHOM
poMaHe HepaBHOMEpPHO. B nepByio ouepenp B TeX NUCbMaxX, OTHOCSIINXCS
K Hauajy MMpou3BeeHNs, Ie JII000BHAsl TeMaTMKa He TOIbKO AOMUHUPY-
€T, HO U PacKpbIBaeTCs BIIEPBbIE M C HAaMOOJIbIIEl MOAPOOHOCTHIO B IJIaHe
BbIpaskeHMs1 yyBCTB EpHecta. OTIIpaBHOI TOYKOM ¥ CMBICIOBBIM LIEHTPOM
niepudpas sBasieTcst ums Bo3mobineHHoit — JJopaspa. [lepudpasza Ha mene
SIBJISIETCS] HE OAVHOYHBIM IIPUEMOM, a KaUeCTBEHHO MHbBIM, JMHAMUYHBIM
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siBJIeHneM — TiepudpasupoBaHeM, GOPMUPYIOIINM 3JIEMEHTHI repudpa-
CTUYECKOro CTUJIST, CBOMICTBEHHOT'O KaK CTUJTII0 pOMaHa DMIHA, TaK U IIpo3e
3IOXYM CEHTUMEHTAIM3Ma B LIeJIOM.
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The Language of Fiction

Paraphrase and Paraphrasing
in the Style of the F. A. Emin’s
Novel “Letters of Ernest

and Doravra”

SGFQEi A. Vasilev, Moscow City University (Russia, Moscow), okdomovenok@yandex.ru

ABsTRACT: The article analyzes artistic speech of the first Russian novelist
F. A. Emin. The fragments of his novel “Letters of Ernest and Doravra”
(1766) served as the material for our research. The novel concerns love
theme, new to the mid-18™ century Russian prose. Previously love theme
was typical primarily for poetry and drama (tragedy) or translated literature
(P. Thalman’s novel “Voyage to the isle of love” translated by V. K. Tredia-
kovsky, 1730). The key elements novelists used to implement this kind of
figurativeness differed: there was a schematic personification and meton-
ymy — in V. K. Trediakovsky’ work, or female portraits in M. M. Heraskov’s
novels. F. A. Emin was at the origins of the rhetorical paraphrasing style,
characteristic for early sentimentalism, and made a significant contribution
to its formation. To develop the love theme he creatively applied his key
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technique — paraphrase. Paraphrase is not used repetitively in a four-part
novel. We can find it primarily in the beginning of the work, in Earnest’s
letter, where love theme is not only dominant, but it is also revealed for the
first time, expressing Ernest’s feelings in great detail. The starting point and
semantic center for paraphrase is the name of the beloved — Doravra. Para-
phrase is, in fact, not a single device, but a qualitatively different, dynamic
phenomenon, which forms elements of the paraphrase style, characteristic
of both the style of Emin’s novel, and the prose of the age of sentimentalism
as a whole.

KEYWORDS: novel, paraphrase, paraphrasing, paraphrase style, funnel style
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epudpasa, win nepudpas, — oauH U3 Hauboee pacrpoCcTpaHeH-
HBIX TPOIIOB, POJIb KOTOPOTO BeJIMKa KaK B 00bII@eHHO peun, Tak U B XY 0Ke-
CTBeHHOI1 nuTtepaTtype. CoriacHO TepMMHOJIOTMYeCKOMY cjioBapio B. I1. Mo-
CKBMHA, C TOUKM 3PEeHUs] IMHTBUCTUYECKON CTUAUCTUKY «Tiepudpasa [rped.
nepugpasuc ‘oKonbHas peuyr’ <ppazo ‘yKasbiBaTh, OOBICHATH >] — OIMCa-
TeJIbHbINi 060pOT, 06pa3yeMblii ISl 3aMeHbl KaKOTO-11M00 OOLIENPUHSITOrO
HaMMEeHOBAHUSI: KOpab/ib nycmoiHU (BM. 8ep0t0d), ecHas getima (BM. U8o-
2a), x03sauH matieu (BM. Medgedr). OTIMUYUTENbHAS YepTa repudpasbl — ee He-
OJTHOCJIOBHOCTG. <...> [TocpencTBOM repudpasbl MOXHO 0603HAUUTH MPEJ-
MeT 10 OJJHOMY MJIM HECKOJIbKUM TPU3HAKaM. <...> B cTpykType nepudpass
MOSKHO BBIIEJINTH ABE YaCTU: SIIEePHYI0 U KiaoueBylo. KimwoueBasa («OT-
rafloyHas», KOHKPeTU3UPYIOIIAst) YacTh MPSIMO Ha3bIBaeT KaKOW-11b0 mpu-
3HaK 0003HAuaeMoro o6beKTa M TeM CaMbIM 06eCcIieynMBaeT BO3MOXXHOCTb
pacmudposkru nepudpasbi: HOUHOe céemuio, yapuya Houu (= IyHa), OHeGHoe
ceemuio (= conHile). I e pHas 4acTb KOCBEHHO YKa3bIBaeT HAa 0603Hauae-
Mblit 06beKT: MeTadopuuecku (yapuua Houu) 1160 ¢ OMOIIbI0 Gosiee M-
POKOTO I10 3HAUEHMIO C/I0Ba (Cp. PoHeusuH u aemop “Hedopocnsa”), B 4aCTHO-
CTM POJIOBOTO HaMMeHOBaHMSI (Cp. IYHA ¥ HOUHOe ceemuio). Takoit xapakTep
comepsKaTeIbHOM YacTy peBpaliaeT nepudpasy B “06MHSIK, HAMEK, MHOCKA-
3aTenbHyI0 peub” (B. U. danp). <...> [lepudpasy He ciemyeT myTaThb C mapa-
dbpazom. <...> [lepudpasy He cieqyeT MyTaTh ¢ mepudpasupoBaHeM... <...>
...epucdpasupoBanme — 3To Gurypa peuu, nepudpasa ke MpeacTaBIseT
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co60Ji HOMMHATUBHYIO equHuIly» [MockBuH 2007: 551-553] (3mech u ganee
BbIieneHo aBTopoM. — C. B.).

C TOYKM 3pEeHMS] CTUIMCTUKU XYIOKECTBEHHON JUTepaTypbl, WIN CTUIN-
CTVIKM KaK O0beKTa JIMTepaTypOBeIueCKOro U3yueHusl, TMTepaTypoBeIuecKoi
crvnuctuku [@enoceesa 2011: 98 u masnee], BeIEASIOT 0COOBIN «TIepubpacTu-
YEeCKUI CTUJIb... — CTWIb Xy[LOKECTBEHHOJ peuu, OCHOBAHHbBI/ Ha aKTVBHO
9KCIUTyaTallMM CaMOCTOSITENbHBIX Mepudpas... Ilepudpactuueckuit cTmib
ObUT XapaKTepHoi nmpumeToii: 1) ceHTuMmeHTanusma: I'po3nas uapuua xaa-
da eoccena Ha J1edAHOL npecmoJl CB0ll U 0OXHY/NA 8bI02AMU HA PYCCKOe Uap-
cmeo, mo ecms 3uma Hacmynuna (BeIHY>XAeH nosicHutb H. M. Kapam3un)...;
2) pomaHTU3Ma: Bce npouue oguyepst pazownucy no karomam, HO CblH ICKY-
nana [goeHspau CmeanuHcKuii], no 0ocmoxeanbHoli npussiuke, ocmascs 0s Xu-
MUUECK020 PA3/103#eHUs 6HO8b Npu6e3eHH020 hopmeeliHa (A. bectyxes-Map-
JIMHCKUIA); 3) TUIeTEHUSI CJIOBEC... <...> VIcIonb30BaHue nepudpacTmaeckoro
CTUJISI BCTYTIAET B MTPOTUBOPEUNE C TPeGOBAHMEM SICHOCTY PEYN...; TOCTIEAHEe
0OCTOSITENTBCTBO OTPaskeHO B CJIeAYIOIIell M3BECTHON OlleHKe POMaHTMU3MA,
KOTOPYIO BIIOJIHE MOXKHO OTHECTU U K CEeHTUMEeHTanu3my: Tax oH nucan mem-
Ho u 8510 (Ymo pomanmusmom mot 306em) (A. C. ITymikuH). [IpyBenem o1ieHKy
B. B. Bunorpaposa: “Pyccko-¢paniysckas ¢paseonorus B cruasix XVIII Bexa
uMesna cBoeobpasHbie ocobeHHOCTM. OHA HOCWIIA OTIIEYaTOK TOrO MaHepHO-
ro, nepudpacTuiaeckoro, 6oratoro Metadopamu, pUTOPUUECKM U3yKpaIIeH-
HOTO SI3bIKa, KOTOPBIN OB TaK XapakTepeH s GpaHIy3CKOTO OOIIecTBa u
(paHIy3CKOJi M0331K TO¥ 31oxu. Tak 6bUT CO3[IaH VCKYCCTBEHHbII, JKeMaHHO-
M3BICKAHHBIN CTU/Ib BBIPAXKEHMSI, JATEKUI OT TTPOCTOTHI OBITOBBIX ITpeIMeT-
HbIX 0603HaYeHMit. BMecTo “conmHie” roBopuImn csemuno OHs, OHe8HOe C8emu-
JI0; BMECTO “I/1a3a” — 3epkand, 3epkand dyuiu. CarioskKHUK MMEHOBAJICS CMUPEH-
Hblll peMecneHHUK, cabiio 3aMeHsIa 2youmensHas cmasib U T. .” [BUHOTpagoB
1982: 181-182]» [MockBuH 2007: 553-554].

TBopuecTBo @. A. OMMHA, KOTOPBIN «ObUT MIEPBBIM HAIIMM POMAaHMUCTOM»
[CemenHnkoB 1915: 138] 1 aKTUBHO BKJIIOUWICS B TUTEPATYPHYIO MTOJIEMUKY,
BBI3BAJIO OTK/IMKM YK€ Y COBPeMeHHMKOB, BKJIIOUasl MIaAIINX (HeliTpaabHO-
cripaBouHblii y H. V. HoBuKoOBa, ckopee 6jaroxenaTenbHbiii — y H. M. Ka-
pam3uHa, pe3ko orpunartenbHbiii — y A. T. boimorosa). IsyueHnem pomaHa
«I[lucbma EpnHecra u JIopaBpbl» 6ojiee miu MeHee MOAPOGHO 3aHMMAaINCh
B. B. Cunosckuii, I. A. T'ykoBckuii, I. H. MouceeBa, A. B. 3anagos, U. 3. Cep-
MaH, M. ®eppaiuu, M. I. ®paanbe u apyrue ucciaegonatenyn. OmMHUM U3 I71aB-
HBIX 0OCYKIABIIMXCS B CBSI3M C STUM NPOU3BeeHNEeM DMIWHA BOTIPOCOB SIB-
JISIeTCSI CTeTleHb OPUTHHATBHOCTM POMaHa Mo CPaBHEHMIO C ero GpaHIly3CKUM
MCTOYHMKOM — 3HaMmeHuToi «lOnueit, unm Hosoii dnounsoii» XK.-JK. Pycco,
MIpsIMbIe TIePeBOAbI KOTOPOI Ha PYCCKMUI SI3bIK BbILLIN O3Xe «IIncem EpHe-
cra u JJopaBpbi».
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C TOUKM 3peHMs] CTWINCTUKM XYAO0KECTBEHHO IUTepaTypsl U — LIMpe —
CTWJISI IPOU3BENIEHMS U aBTOPCKOTO CTWIISL GOJIbIIOe 3HAUEHME UMEIOT Te 0CO-
GEeHHOCTM CJIoTa, KOTOPbIE MTO3BOJISIOT MMCATETI0 HATY CBOJ SI3BIK /IJISI BbIpa-
SKEHUS JIIOOOBHBIX TEePEeKUBAHN. TO ObIIO OJHON M3 MPUOPUTETHBIX 3a7a4
pycckoii nutepatypsl XVIII B., u nipexkae Bcero npo3sl. Eciu B 110s3um 3Hauu-
TeJIbHOE PaCcIpOCTpaHe e MOTYUIa aHAKPEOHTMKA ! 1 IIeCHM COOTBETCTBYIO-
1Iel TEMATVKM, TO OTIBIT ITPO3bI ObLT B cepenmHe XVIII B. CyIIeCTBEHHO CKPOM-
Hee. B 3HameHunToi «E3/1e B ocTpoB /106B1» B. K. TpenmnakoBckoro (1730), me-
peBone pomana Ilosst TasibMaHa, OCHOBHBIM CTUMJIMCTUYECKUM IIPUEMOM pac-
KPbITUS JTIOOOBHO TEMATUKU SIBJISIETCST aOCTPAKTHASI CXeMa-OJIUIIETBOPEHME.
(O cxemaTMueCKOM OJIMIIETBOPEHUM KaK TUITe CBSI3M 00pasza M MAeu Iucas
A. @. JloceB B cBoeit kHure «IIpobaeMa CMMBOJIA U PEATMCTUUECKOE MCKYC-
cTBO» [JIoceB 1976: 139-142].) «E3pa...» M306MIyeT TAKMMU XYI0KECTBEHHBI-
mu cxemaMu: JKanoctb, IcKpeHHOCTD, [louTeHue, [IpegoCcTOPOKHOCTh U MH.
Ip. CXeMbI-OMMLIETBOPEHUSI MOIJIM BOCIHPMHMMATBCSI COBPEMEHHUKAMU He
CTOJIb OTBJIEYEHHO U CYXO, KaK BOCIIPMHMMAIOTCSI [IOLYAC YMTATeleM Halle-
ro BpeMeHMU, TaK KaK 3TOT IIPUEM TeCHO CBSI3aH C IMOIEMATUUYECKUM S3bIKOM
anoxu XVIII B. [CuMBOBL... 1705], T. €. IO YMOIYAHUIO MOT MIPEAIIONaraTh u
TIpeJonarajl Hajauume «KapTUHKU», 3pUTEIBHOTO 00pa3a, pacKpbhIBAIOIIEro
6osiee meTanbHO aQoOpuU3M, YCTONUMBOE BBIPAsKEHME MV TOHSITHE, KaKyIo-
JIM60 pacIpoCTPaHEHHYIO U MTOYUYUTENbHYIO0, KPAaTKO OUEPUYEHHYI0 CUTYAINIO.
BaskHBIM BKJIaIOM B CTAHOBJIEHME PYCCKOTO pPOMaHa U B pOPMUPOBAHME MTPO-
3aMYECKOTO SI3bIKA BBIPAKEHMUsSI JTIOOOBHOTO UYBCTBA CTa/l MEpPEBOJ, pOMaHa
II>x. Bapku, BeimtonHeHHbI B. K. TpemnakoBckuMm (1751). B ero nenTpe — 06-
pa3 CULVIIMIICKOI apeBHbI APreHuIbl M ee B3ayMHO JIIOOBY K ITOJIKOBOAITY
[Monuapxy. [Ipeo6nagaroniyie GopMbI OMUCAHUS JIIOGOBHOTO YYBCTBA B 9TOM
MPOU3BeIeHUY — METOHUMMYECKIE (Yepe3 NeTaay BHENTHEro 06/I1Ka, SKeCTOB
u T. 1.). Hanpumep: «Ho 371516 Apxomb6poTa 1 ApreHumy TailHbIsI TIOTIeUeHMs,
HeXXeJTM KO SIBHO Ka3aauch, cCOKpymaa. OHa, TOIBKO UTo Jitobst ofmHe TTomm-
apXOBbI TOOPOIETENTN, BCE CBOE TEJIO 0/1e0HOCMUI U3HYPSIA, A TYIIEBHBIX YK€
CUJI B YeOUHEHHbIX C/le3ax JIUIINIACh...» (BbimeneHo Havu. — C. B.) [ApreHuga
1751: 471].

B npo3ze M. M. XepackoBa OZHUM M3 KJIHUEBBIX IIPUEMOB PaCKPbITUS JI0-
OGOBHOII TEMaTUKY 1 OGHOBPEMEHHO CITIOCO60M (OPMIUPOBAHUS COMEPIKAHUS
MIPOM3BeEeHMS CTal KeHCKUi mopTpeT. [lopTpeT MMeeT HEMOBTOPMMbIE Uep-
ThI, B YaCTHOCTM KOMITO3UIIMOHHBIE 0COOEHHOCTH, COIEP)KUT CBOEOOPa3HbIN
XyJIO’KeCTBEHHBIV BbIBO,, BBIPAKAIOLINIACS B KPAaTKOM (MHOTA B OLHO WU/ ABa

! AHaKpeOHTMKa — HAIpaB/eHne B pycckoii upuke XVIII — nawvana XIX B., Ipemonararoiee BOIIO-
IIeHe TI060BHOM TeMaTUKM C OIOPOJi Ha CTMIM3ALNIO IPOM3BENEeHNMI JPeBHErPeueckoro moara KOHIa
VI — Havasa V B. o Halei 5pbl AHaKpeoHTa (AHaAKpeoHa) U ero rnojapaxaresiei.
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CJIOBA), €MKOJi XapaKTepUCTHKe M BHEIIHOCTY JKeHIIVHBI, M ee BHyTPEeHHero
MMpa, I ee HPAaBCTBEHHO KU3HU: CMbLONUB0CMb, 8eCeSI0CMb, MOMHOE YHbIHUE
u 1p. [Bacumbes 2015].

BMmecre ¢ TeM, Kak 3aMeueHO, yke B 1750-60-e IT. 3apyOeskHbIe POMAaHBI
pasIMYHbIX )XKaHPOB B Poccuy akKTMBHO MEePeBOISITCS, X KOIMYECTBO CTaHO-
BUTCS] 3HAUUTETHHBIM, Ha UTO (KOJMYECTBO B ylIep6 COMePsKaHUIO0 Y KAYECTBY)
B cBOe Bpems nocetoBan A. T. BoimoTos.

IIpuBenenHas Bbllle XapakrepucTtuka B. B. BuHOorpagoBa «MmaHepHOro, 1e-
pudpactuyeckoro, 60ratoro metragopamu, PUTOPUYECKU U3YKPANIEHHOTO
sI3bIKA», CBOMCTBEHHOTO CcTMIsIM XVIII Beka 1 acCOuMMPYIOLIErocs: C paHHUM
CEeHTMMEHTaAM3MOM, B 1IeJIOM BepHa sl pomaHa «IIlucema EpHecra u Jlo-
paBpPbI», OTHIONb He SBISIOLErocs MepeBOAoM MUK «Kalbkoi» poMaHa Pycco.
Bmecre ¢ Tem nepudpasa, mepudpacTuueckuii CTUIb U nepudpasupoBanmne
MMEIOT B 3TOM MPOV3BEEHU CBOU OCOGEHHOCTH.

Ha ponb nepudpactmnyecknx moBTOPOB B poMaHe IMIHA YyKe 00paIiaioch
BHMMaHue. A. B. 3amamoB mpoumutupoBan Hambosee XapaKTepHble U3 HUX:
«“TlpexpacHas JlopaBpa, €CTeCTBO IIPeuncToe”, “npusaTHOCTE C060p”, “ObITHE
coBepiIieHHOe”, — BockiuiaeT EpHecr...» [3amamos 1947: 262]. T. E. ABTyxo-
BMY, YKa3bIBasl HA pPUTOPMUUECKYIO TPAIULMIO KaK OAVH M3 MCTOYHUKOB POMa-
Huctuku ®. A. OMuHa, ortMedaet: «MuUp pUTOPUUECKON KyAbTYPbl — 3TO MUP
neprdpasbl, KOTOpAs... CO31aeT BOKPYT Bely Mud, He Ha3bIBasl ee, a KOCBEHHO
omnuckeiBas. <...>...JlopaBpa, repouHs mowiegHero pomaHa ®@. dmMuHa, — COBO-
KYITHOCTD repudpas: “Bcex NpuUaTHOCTel cobop”, “cBarmuuiie 1o6pomeTenn”,
“Xpam BeXIMBOCTU” U T. I.» [ABTyx0BMY 1998: 244].

B TeopeTuueckoMm IjlaHe OMOPHBIM MOHSITUEM B 3TON CBSI3UM MOXKET ObITh
TepMUH, BbIABMHYTHIN 10. V1. MMHepasioBbIM, KOTOPbIH MPeAiokKuUI TOBOPUTH
0 KOH@uzypayuu uHousudyanibHozo cmuis. «Bcsikuii MHIVBUIYaIbHbIV CTUITH
MMeeT CBOJi 0COObIN BHELIHMIT 061K, VI MMEHHO 3TOT 061K, KOH(PUTYpaLis
CTWUJIS1, OTIO3HAETCS YNTaTeeM, KOTia YNTaTe/ b CTAJIKMBAETCS C IOPTPETUPO-
BaHMEM CTUJISI OGHOIO Xy[JOXXHMKa B IIPOU3BENEeHMSIX APYroro. B camom pgene
nepenayva MpPUCYILETro VHAMBUAYATbHOMY CTMIIIO “JIAI[A HEOOLIEro BhIpaske-
HbsI”, TOPTPETMPOBAHME BOBCE He TpebyeT HelmpeMeHHO I[UTAT MV TIOMYL[UTaT
13 PeasIbHBIX TEKCTOB XYIOKHMKA, TO €CTh peMUHKCLeHIMii. O6p1COBbIBaET-
€SI UMEHHO KOHMUTYpaust CTWIS,<...> CTWIb KaK IPUHIMUTI <...>» [MuHepanoB
1999: 233-234] (3mech u ganee BoigeneHo aBTopoM. — C. B.). B npyrom mecre
YUEHBIIl TOSICHSIET: «...pa3/MYHbIe YIaCTKVM CTUJIEBOTO MPOCTPAHCTBA MOTYT
ObITh HEOMHOPOIHBI, ¥ MbI... BBOAWM B 3TOV CBSI3U TIOHSTHE KPUBU3HBL (U, CO-
OTBeTCTBEHHO, UCKpUB/eHUs]) CTUIeBOTO MPOCTPAHCTBA, a Talkoke KaTeropmum
“cBepThIBaHUA” U “pa3sBepTHIBAHUA” KOHKPETHBIX SJIEMEHTOB MHIMBUIYa/Ib-
HOTO CTUJISI IPU IlepeMeHaxX KPUBM3HBI IPOCTPAHCTBA MOC/IeNHero (YTo CO-
[71acyeTcs ¢ [MHAMMYEeCKMM OHMMaHKueM cTuias)» [MunHepanos 1999: 291].
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10. 1. MuHepasoB ynoMMHaeT TakKe XapaKTepHYI0 ISl CTUJIEBBIX IPO-
LIECCOB «CEMaHTUYECKYI0 ‘BOPOHKY”» [MunepanoB 1999: 296]: «“BopoHko-
06pasHoe” CMbICJIOBOE Pa3BUTHE MPUBOIUT K TOMY, UTO B KOHIE€ KOHIOB CO-
JepkaHye pparMeHTa Kak 6bl KOHIIEHTPUPYETCS B OMHOM TOUKe. <...> XymoxKe-
CTBEHHbIV YHUBEPCYM (...B HallleM Cydyae — MHAMBUAYAIbHBIV CTUIIb) MOXXET
ObITh PACCMOTPEH (CMMBOIMYECKM) U KaK “TOUKa” (€IMHOE, eAVHUYHOE), ¥ KaK
“map”. <...> Yl BHyTpM JAHHOTO KOHKPETHOIO MHIOMBUAYATbHOTO CTU/IS KPU-
BM3HAa MPOJIO/DKAET U3MEHSTHCS B COOTBETCTBUM C 3aJauyaMy XyJOKHMKA, TaK
YTO BbICKA3bIBaHME MOXKET ObITb C)KATO B TOUKY (JIEKCEMY...), & TOUKA MOKET
paclIMPUTHCS B CLieHY (TO eCTb B (JIOBECHOe BbICKasbiBaHMe)» [MuHepanoB
1999: 297, 298].

O6paTuMCcsT HeIoCpeICTBEHHO K TeKcTy pomana «[Iucema Epnecra u [lo-
paBpbi». Bosnblie Bcero nepudpas BCTpevyaeTcsl B [71aBax, MOCBSIIIEHHbIX JTI0-
60BHOII TemaTuke. TaM, IIe repou pacCy>kmaiT 06 00LIeCTBE U ero mpobsie-
Max, O BOIPOCAaX HPABCTBEHHBIX U (H1I0cODCKUX, ITOT MIPUEM MUCIIONb3YeTCsl
ropasfzo pexe.

HawubGonbIass KoHLeHTpanus: nepudpas HabI0OAaeTCs B MSTOM MUCbMe
EpHecra k lopaBpe, OGHOM M3 HEMHOIMX MeCT pOMaHa, KOTOPbIM IIpef-
jaraeTcsl [jis 3HaKOMCTBA CTy#eHTaM (TIpOM3BeleHMe, B COOTBETCTBUU C
xpecromaTueii B. A. 3amagoBa, u3ydaeTcsi B By3ax Ha INpyumMepe HeCKO/b-
kux nucem [Pycckasa nuteparypa... 1979: 333-346]). [IncaTtens nonb3yeTcs
He CTOJMIbKO Tmepudpasoii, CKoIbKO meprdpasupoBanueM. [J1aBHbI 06BHEKT
nepudpasmupoBanus — cama Jlopaspa, ee MMsi, KOTOPOe HaXOAUT MHOTOYMC-
JIeHHbIe COOTBETCTBMSI B Pa3HOTO POJA OMMCATEIbHBIX BBIPAKEHUSIX: «CUIO
BCEMM OOPOIETENSIMY HAIOJIHEHHYIO 0CcO0y» [OMUH 1766: 18], «cBATMIMIIE
no6pogeTenn, XpaM BEKJIMBOCTH, JoO6e3Has [lopaBpa» [Tam ske: 19]; «mpe-
KpacHast JlJopaBpa, eCTeCTBO IMPeUnCcToe»; «0baamaTebHNIIa MOeil IIpUpo-
IIbI», «becripumepHasi KpacoTa, MpuMep BeXIMBOCTU U TOOpOAeTenmn», «He-
6ecHas kpacoTa» [Tam ke: 20]; aymia gymm («C gyIIer0 AyIIM MOei pasiayKka»
[Tam sxe: 21]).

ITepudpasa Kak 661 BEIpACTaET 13 BOCTOPIKEHHOT'O SIIUTETA: Jt06e3Has 1o-
paBpa, npekpacHas Iopaspa. «SnepHbie» yactu nepudpas HeEpeaKo MpsiMo
COOTHOCSITCS C AMUTETAMM TaKOTO poja: HeGecHast Kpacoma, GecripyuMepHast
Kpacoma, a «KJ04eBble» yacTu nepudpas comepkaT UX gaabHelilee pa3Bu-
THe U yCWIeHue: HebecHas, 6ecnpumepHas. imst J[IopaBpbl, K KOTOPOMY 00-
paleHbl SMUTeThl M KOTOPOe 3aMeHSIOT Nocienyimye nepudpassl, 1 cam
rporiecc mepudpasupoBaHNsT CTAHOBSITCS TOW CTUIEBOI «BOPOHKOII», KOTO-
pas KOHLIEHTPUPYeT CcofepkaHye MUCbMa M B 3HAUUTEIbHOI CTeleHU Mpo-
MU3BeHeHUs B LIeJIOM.

ViMst reporHM M ero mepudpasbl CTAHOBSITCS KOHCTPYKTMBHOM OCHOBOIJA
CHMHTaKCcUueckoro nepuoga: «CMepTuio s Obl 3arafguia MO0 Aep30CTbh, ecin
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ObI 106U IPYTYIO, a He /Jopaspy. HoO KTO MOMIOOUT cuio ecemu c8simuimu 00-
6podemensamu 0coby, TOTO cepiie MOAIbIM CeIaThbCsI HUKOIIA He MOKeT; 100
c1a60My TO CBOVICTBEHHO AyXY, UTOO OTUASIHMEM MPEKPAIIATh CBOE MYUEHHE;
HO cep[lle, OTBaXKMBIEecs: 060kaTh Jopaspy, NOIDKHO MMETh B cebe Gosblie
KPETIOCTY U MOCTOSTHCTBAy [IMuH 1766: 18-19].

bnuska Kk nepudpase creprast metadopa, KOTopasi XapaKTepusyeT eayH-
CTBEHHOE Ha TOT MOMEHT Iony4eHHOoe EpHecToM nmcbmo JIopaBphl, KOTOpOe
«OymeT... KHU2010 8cex ycmasos. B oHoli OymeT HamicaHa... cyabba. B oHOI Ha-
YyepTaHO MpOoNIeIiee, HACTOSIIIEe U GymyIee... 3J0MOTyUne, U C HEIO... BOWY
BO BpaTa BeYHOCTU» [OMMH 1766: 19]. CxeMaTu4ecKy OCYyLIeCTBIEHHbBIN aB-
TOPOM 00pa3 MOKHO CUMTATh LETOYKON CIeAYIOMNX IPUEeMOB: METOHUMMUSI
(OopaBpa — ee mrcbMo) — MeTadopa-nepudpasa (MICcbMO — KHUTa BCEX YCTa-
BOB) — aHadopa-mnepudpasa («B oHOL... B OHOJL... C HEO...»).

Wrak, nns pomaHa @. A. OmuHa «Ilncema EpHecta u JJopaBpbl», IeiicTBU-
TeJbHO, B 3HAYMUTEJbHON CTeNeH) XapakTepeH oTMeueHHbIi B. B. Bunorpa-
IIOBBIM PYCCKO-(DPaHIIy3CKMIT MaHEPHBI, TTepubpacTUIeCcKnii, MCKYCCTBEH-
HbIV CTUJIb, CBOVICTBEHHbBIV CEHTMMEHTAJIM3MY, HO, KOHEYHO, He MCYepIIbIBa-
formuit ero. OoHaKO CTWJIb pPOMaHa BMeCTe C TeM MMeeT CBOI0 KOH(MUTypauuio,
CBSI3AHHYIO C €r0 KaHPOBbIMU OCOGEHHOCTSIMU (SMUCTONSIPHBIN POMaH, pea-
JIU3YIONMIA TIOGOBHYIO TEMAaTUKY) M MHAMBUAYAIbHO-aBTOPCKUM HAYaIOM.
[Tepudpassl He TPOCTO BCTPEYAIOTCSI B MPOM3BEIeHNN, OHM PEe3KO KOHIIeH-
TPUPYIOTCSI B MIUCbMaX, PacCKas3bIBAIOIMINX O JTIOGOBHBIX MEPEXMBAHUSIX Te-
poeB B Hambosiee OCTpble MOMEHTbI Pa3sBUTHUS CIOKETA, MIPUYEM CTUJIEBOI
«BOPOHKOJ1», CMBICJIOBBIM LIEHTPOM IMCbMa CTAaHOBUTCS MM repouHM — [1o-
paBpa (mmcbmo 5-e). ITo cyTu, MMChbMO CTPOUTCSI HA OCHOBe Tepudpasupo-
BaHMsI, KOTOpoe dhopmupyeT repudpacTuuecKkuit CTUIb KaK OFHY U3 COCTaB-
JISTIOIMYX CTIWIeBOM manutpbl @. A. OmuHa. ETo comepskaHme oboramiaeTcs 3a
CUeT BCe HOBBIX M HOBBIX MepudpacTruueckux MMeHOBaHU BO3/II00IEHHOIA.
Vims repouHy 1 ero niepudpasbl CTAHOBSITCS OCHOBOM CMHTaKCUYECKOTO TIe-
prona, CTPYKTYpoOobpasyouMmM 371eMeHTOM Bcero micbma. Hapsiny ¢ kiove-
BOJi 06pa3sHO-peueBoit TeMoit (MMeHOBaHMST J[opaBpbl — «BOPOHKM CTUJISI»)
B MJMCbME MPOXOJAT TeMbI BTOPOCTEIIeHHbIE, METOHMMMYECKM CBSI3aHHBIE C
OCHOBHO1 — MICHMO, TIOTyIeHHOe OT [lopaBpsl, 1 ero MeTadopuveckoe u re-
pudpacTruecke MMeHOBAHNSI.

UcTouHnKM

ApreHunpa, moBecTb repomuyveckasi, couHeHHasi loanHom bapknanem, a ¢
JIATMHCKOI'O Ha CJIaBeHO-POCCUICKUII IepeBefeHHas U MUTOIOTMYeCKUMU
U3BSICHEHUSIMM YMHOXXeHHas1 oT Bacuibst Tpeauakosckaro: B 2 1. T. 1. CII6.:
npu Vimneparopckoit Akagemuu Hayk, 1751. 577 c.
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AHHOTALUMS: B craTbe pacCMaTpMBAETCA JIEKCHMKA, XapaKTEPU3YKOIiasad CUTya-
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LIMI0, CBSI3aHHYIO C YIIOTPE6IeHMeM CITMPTHOTO, U/IM BaKX1UecKast TeKCUKa,
B pomane @. M. [locroeBckoro «IIpecTyrieHne u HakazaHue». AHAIU3UPY-
I0TCS SI3BIKOBbIE CPeJCTBA, MCIIONb3yeMble aBTOPOM /151 XapaKTePUCTUKHA
COCTOSIHUSI OTIbSIHEHUSI, UX OCOOEHHOCTM B pOMaHe; OTMeuaeTcsl 0cobast
pOJIb MMEHM MPUJaraTeabHOIrO NPy OCMBICIEHUM CUTyalUU 6UHONUMUS,
COYeTaeMOCTHbIE OCOOEHHOCTU C TeMIIOPAJIbHBIMU U KOJIMYECTBEHHBIMU
HapeuMsiMM, a Takoke C HapeuusiMM CO 3HaueHMeM KadyeCTBEeHHON Xapak-
TEePUCTUKM TIpu3HaKa. ObpariaeTcsi BHMMaHMEe Ha HEKOTOPbIe BO3MOXKHO-
CTY BaKXM4YeCKUX CJI0B B IPOCTPAHCTBEHHOV OpraHu3alyy Mupa repoes, B
YaCTHOCTY aHAIM3UPYIOTCS pa3inumst MeXIY 3a NU60M 1 neped NocyouHKoLl.
OmnuceIBaeTcs CBSI3b repOeB-IABOVHMKOB Uepe3 BaKXMUECKYI0 JeKCUKY (Ha
npumepe PackonbHuKOBa 1 CBUIOPUTrainaoBa). ABTOp NPUXOAUT K BBIBOIY
0 HeCIy4yailHOCTM IepBOHAYaJbHOrO 3aMbICia Ha3BaHus poMaHa «[Ibsi-
HEeHbKVe», 0c060M HAIlOHEHUM OAHHOI JIeKCceMbl. Bakxmuueckas IeKCHKa
MUCHob3yeTcs [I0CTOeBCKUM [l BbIPAXKeHUSI CUABHOTO S5MOLIMOHA/IbHO-
ro TOTpsiceHus, GMU3UUeCcKoe BOILIOIIEHVEe KOTOPOTrO OTOXIECTBISEeTCS C
QJIKOTOJIbHBIM OTNlbsiHEHMeM. Tak, PackoJbHMKOBA 4acTO NPUHMMAIOT 3a
MIbSIHOTO: B CIIeHe T0C/Ie COBepUIeHMs YOMIiCTBA U BO BpeMs IOKasTHUST Ha
TJIOMIAAY eT0 BHEIIHMI BUL, OTOXKIECTBIISIETCSI C COCTOSTHEM M30bITOUHO-
T'O aJIKOTOJIbHOTO OTbSTHEHMS, BbIPaskaeMOT0 MHTEHCUBHBIMMY IJIaroaMu CO
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CJIOBOOOpa3oBaTenbHbIM (POPMaHTOM Hd-...-Cs1. Bakxmueckast JIeKCuKa BbI-
TIOJIHSIET CUMBOJIMYECKYIO POJib.

KNIOYEBBIE CI0BA: JIOCTOEBCKMIA, CEMaHTHMKA, BaKXMUeCKasl T1eKCUKa, XyL0KeCT-
BEHHBIN TeKCT, MUHAMBUAYAIbHO-aBTOPCKasl KApTUHA MUPa

ong umturoBAnus: JumutpueBa O. A. O Bakxu4yeckoil jJeKCUKe B pOMaHe
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The Language of Fiction

On Bacchic Vocabulary
in F. M. Dostoevsky’s Novel
“Crime and Punishment”

Olga A. Dimitrieva, I. Yakovlev Chuvash State Pedagogical University (Russia, Cheboksary),
olgaal_79@mail.ru

ABSTRACT: The article deals with the vocabulary characterizing the situation
associated with the use of alcohol, or Bacchic vocabulary, in F. M. Dosto-
evsky’s novel “Crime and Punishment”. We’ve considered the language used
by the author to characterize the state of intoxication and its peculiarities
in his novel. The research suggests that the adjectives in the novel play a
special part in helping us understand atmosphere of wine drinking. The
word combinations of adjectives and temporal and quantitative adverbs, as
well as adverbs with the qualitative characteristic of the attribute, are also
of interest.

The article draws attention to the fact that some Bacchic words have a pe-
culiar connection to the spatial world of the novel. In particular, we ana-
lyze the differences between two expressions za pivom (while drinking beer)
and pered posudinkoi (literally in front of the bottle). The paper proposes that
through the use of Bacchic vocabulary F. M. Dostoyevsky established a con-
nection between lookalike heroes (e. g. Raskolnikov and Svidrigailov). It is
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concluded that the original intent to name the novel “The Drunken” was
deliberate and this lexeme bore a special meaning. The Bacchic vocabulary
is used by Dostoevsky to express a strong emotional shock, the physical
embodiment of which is associated with alcohol intoxication. For example,
Raskolnikov is often mistaken for a drunken: in the scene after the murder
and during repentance in the square, his appearance is associated with the
state of excessive alcoholic intoxication, expressed by intense verbs with a
word formant na- ... -sya. In conclusion, it is to say that Bacchic vocabulary
has a symbolic role in the novel.

KEYWORDS: Dostoevsky, semantics, Bacchic vocabulary, literary text, individual
author’s worldview

FOR CITATION: Dimitrieva O. A. On Bacchic Vocabulary in F. M. Dostoevsky’s No-
vel “Crime and Punishment”. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2020. No. 1.
Pp. 56-67.DOI: 10.31857/5013161170008295-3.

BBogHble 3amMevaHus

3ambicen pomaHa «IIpecTyrnieHue M HaKa3aHMe» «IIpeTepIies CIA0KHYI0
sBonoLMIO», — nuuet I. M. ®punnennep [Opunnengep 1964: 137]. B Hem co-
eIVMHUINCD Be uneu. [lepsast — pomaH «IIbsiHeHbKME», 0 KOTOpoM D. M. JTo-
CTOEBCKMit coobiaeT B cBoeM mucbme A. A. KpaeBckomy oT 8 mroHs 1865 T.:
«PomaH Moit Ha3bIBaeTcs «[IbsTHEHbKME» U OYIET B CBSI3U C TEMePEeIHUM BO-
MPOCOM O MbSIHCTBE. Pa3déupaeTcst He TOJIBKO BOIIPOC, HO TIPEICTABIISIIOTCS U
BCe ero pas3BeTBJIeHMS, IPEUMYILLEeCTBEHHO KapTUHbI CEMENCTB, BOCIIUTaHME
JeTeit B 9TO¥ 06CTaHOBKe U IPOY. U mpou.» [[JocToeBckuit 1985: 127]. Bro-
pasi — MOBeCTb, COAepsKallasi «IICUXOI0TMYeCKMI OTYET OLHOIO MpecCTyIie-
HMSI», O €€ 3aMbIC/Ie aBTOP COOOIIaeT 0CeHbI0 TOro ke roga M. H. Katkosy [[1o-
croeBckuit 1985: 136] (moppobuee cm. [Opunienaep 1964]). Takum o6pasom,
paHee 3a[yMaHHbIe POMaH U IMOBECTb IMPEBPAIIAIOTCS B OAUH OOJBIION «I10-
nuudoHMUeCcKii», 10 M. M. BaxTuny, poMaH.

ITouemy MMeHHO JJIs1 9TOTO POMaHa JIeKCeMBbI NbsHbIU/NbAHEHbKUL CTAHO-
BATCS 3HAUMMbIMU? «C MepBbIX ke cTpanull, — rnuiuet C. b. ITyxaues, — 6po-
caeTcs B I71a3a o0wine mbsiHbIX» [[TyxaueB 2006: 47]. A. M. ITaBnos, M. A. Jla-
rofia COOTHOCST MIPOJIUTIE KPOBU, YOUIICTBO B pOMaHe «C MOTUBOM NbsHCMEd,
MIMEIOLIM OTHOLIEHME K TOJIoCy “6e306pasus”, pa3sBoOILUIOLeHHOCTH» [[1aB-
JI0B, Jlaroga 2006: 87].

Bo3bMeM, K IpuMepy, «IMITUKHMKME» JI0OCTOEBCKOTO U TIPUBEIEM HEKOTO-
pbIe CTATUCTUUECKNE BHIKJIAKV O COOTHOIIEHUY YaCTOTHOCTU YIIOTPeOIeHNST
CJIOB NbsiHbll/NbsIHeHbKUL (IO LaHHBIM HalMOHAIbHOIO KOPITyCa PYCCKOIO
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s3biKa). «[IpecTyrieHre u HakasaHue» (1866): KOMMYECTBO CJIOB B poMaHe —
171 209, nekcema nosHblii VICTIONb3yeTCS aBTOPOM 84 pasa, nesiHeHsKuli — 5;
«Mmyot» (1868—1869): 207 587 c/10B, nesiHolli — 39 BXOKIEHMIA, NbsiHeHbKUll — 0;
«Becpr» (1871-1872): 208 482 c1oBa, nvsiHbIli — 56 BXOKIEeHWI, hbsiHeHbKull — 0;
«[Tompoctor» (1875): 189 205 0B, nesHsilti — 10 BXOKmeHWMI, hbsiHeHbKuli — 0;
«Bbpatbst Kapama3zosbi» (1879-1880): 294 234 cioBa, nesiHollli — 94 BXOKAEHMS,
nosiHeHwvkuli — 4. Camoe 60JbIIIOe KOMIMUeCTBO B pomMaHax «IIpectyrieHue u
HakasaHue» 1 «bpatbs Kapama3oBbl» (B IPOLIEHTHOM COOTHOIIEHNUN K 0611ie-
My o6bemy cs1oB — 0,049 % 1 0,031 % cooTBeTCTBEHHO). [laHHbIE CI0Ba 06J1a-
aI0T LOTIOTHUTENbHBIMU, aBTOPCKUMU, OTTEHKAMU.

«CMBICTT CJIOBAa B XyOOXKeCTBEHHOM Ipou3BeneHuu, — nuiiet B. B. BuHo-
rpajioB, — HMKOI[IA HEe OTPaHNYEH ero MPSIMbIM HOMMHATVUBHO-IIPeMETHBIM
3HaueHMeM. bykBaspHOe 3HaueHMe CI0Ba 37ech 0OpacTaeT HOBBIMY, MHBIMU
CMbICTaMN...» [BuHorpamoB 1954: 16]. CocraBurtenu «CnoBaps si3pika JJocTo-
€BCKOTO» BBIZENSIOT (JIOBA (MAMOIIOCCHI), KOTOPBIE SIBISIIOTCS «KOHLIEHTPU-
POBAHHBIM BbIpakeHVeM crielu@uKM sI3bIKa... M CTUIIS» TmcaTens [Kapaynos
2001: 426], orpaxkaroT «<Mupoobpasywiiye 1 MupodopmMupyomye naen aBTo-
pa» [Tam xe]. B cricke MAMOIIOCC COCTaBI€HHOI'O CJIOBHMKA Mbl HAXOAUM CJI0-
Ba numo, NeloWUll, NbHEHbKULL, NbIHUYA, NBIHCMB0, NbsHbLl [Pyskuikuit 2015:
424-426], T. e. paccMaTpuBaeMble CJ10Ba SIBISIOTCS, 10 BeipaskeHuto 0. H. Ka-
payJsioBa, «3JeMeHTaMy aBTOPCKOTO 00pasza Mupar, «KIHYeBbIMM CIOBAMM»,
«TOUKAMM KOHIIEHTpPAI[MM CMbIC/Ia», «<CBO€OOPA3HbIMM LIEHTPaAMM aTTPAKIIAV»
[Kapaynos 2001: 427-428].

PaccMoTpum mpexxze BCero SI3bIKOBbIe CPEeCTBA, UCIIONb3yeMble aBTOPOM
II7IS1 XapaKTePUCTUKYM COCTOSTHUSI OTIbSIHEHMST, X OCOOEHHOCTY B pOMaHe; Jia-
Jiee ONMILEeM HeKOTOPbIe BO3MOXKHOCTM BaKXMYECKMX CJIOB B IPOCTPAHCTBEH-
HOJi OpraHmM3alyy repoeB U CBSI3b repoeB-IBOHMKOB Uepe3 BaKXUUYECKYI0
JIEKCUKY.

OnucaHue coOCTOAHUSA

OnucaHue COCTOSTHUS Teposi BbIpaskaeTcsl pa3IMUHbIMU SI3bIKOBBIMU CpeJl-
CTBaMM, HO HauboJiee YaCTOTHBIM B POMAaHe SIBJISIETCSl PsII IIpuUiaraTeabHO-
ro. T0, BO-IIePBBIX, IIPUIAraTeIbHOE NbsiHbLil (B TIOJHOI M KPaTKOi hopMax)
" ero CybCTaHTMBUPOBAHHbBIN BapUAHT, IUMUHYTUB NbsiHeHbKULI (ero poHeTH-
YeCKUii BApUaHT NbSHEHBKOLI(-C)), C TIPedUKCOUIOM hoJty- (N0JIyNbsHbIL), B CO-
CTaBe CJIOKHBIX CJIOB MepmB0-NbsHblll, NbsSHbIU-NPENbIHLIL, TIIEOHA3MBbl NbsH
He NbsH, HANUMbCS NbSHLIM; 8 TaK)Ke OAHOKOPEHHbIe Hapeuus CO 3HaYeHMeM
TIPUYUMHBI CNbsSIHY, CTEIIEHU 00NbSAHA; BO-BTOPBIX, IIpUIaraTeJbHOe XMeJIbHOL
(B TIOJTHOM M KpaTKoi GopmMax) ¥ OJHOKOPEHHOE MPUYACTHE 3axmesesululi;
B-TPeTbUX, IpuaraTeJbHOe Hemeepe3slili M eT0 KPaTKUii BapuaHT Hemeepes;
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B-UETBEPTHIX, ObIBILIEE MTPUYACTUE NbIOUULI YTIOTPEOSIETCS Kak B (hopMe Tpu-
JIaraTenbHOrO, TaK U CYILIEeCTBUTEIBHOTO.

CreneHb ONbsIHEHMS, KaUeCTBEHHbIE XapaKTEePUCTUKI U MIPUBBIUKM BbIPa-
JKAIOTCSI Yepe3 coueTaeMOCThb C HapeunsiMm:

1) ¢ TeMmopanbHOI ceMaHTUKOV: ITomom om eac muzom K cebe, — mam y
MeHs. 20cmu, 8ce nvsiHvle, — Gepy 3ocumosa — amo 00KMop, Komopwlii ezo je-
uum, OH menepb y MeHsi cudum, He NbsiH; 3MOM He NbsiH, 31MoM HUK020a He NbsiH!
(PasymuxuH 0 Bpaue 3ocuMoBe, c. 122)!; Oname newis, Kupnuu u useecma,
onsimb 60Hb U3 JIAB0UEK U PACNUBOUHDIX, ONSIMb NOMUHYMHO NbsHbLLE, UYXOHUbl-
pasHocuuxu u nosnypaseanusuiuecss uzgosuuxu (c. 59); /lesouka 208opuna He
YMONKASL; KOe-KAK MOMHO 0OblII0 yeadams U3 6cex Imux pacckaszos, umo 3mo He-
N00UMDBLLL peBeHOK, KOMOopPoz20 Mamsb, Kakasi-HU6yO0b 6eUHO NbAHAA KyXapKa, ee-
possmHO u3 30eulHell xce 20cmuHuybl, 3akonomuaa u 3anyzana (c. 307). Cnemyet
OTMETUTb, YTO PaCKONIbHMKOB OmpenensieT BpeMsl 10 IbSHBIM IOJ0CaM IOf,
cBouMM okHamu: Jlo Hezo [PackonbHukosa] 0oHOCUNUCH CMpauiHble, OMUasiHHbLe
80NJIU C YIUYbL, KOMOPble, 8NPOUeM, OH KaMHOYI0 HOUb 8bICIyUILBATl NOO C60UM
OKHOM 8 mpemvem uacy. OHu-mo u pasdyounu ezo menepo. <Al 6om yxce u
U3 pacnueoyHsIX NbsiHbIE 6bIX00SIM, — NOJyMaJl OH, — mpemuti uac, — u eopye
8CKOUULIL, MOYHO €20 copsas Kmo ¢ dusara. — Kak! Tpemuii yxce uac!» (c. 56);

2) yKa3bIBaWILJe Ha CTeNleHb MPOsIBIIeHNs NIPMU3HAaKa, KOTOPBIN BhIpaskaeT
JIBa KOJIMYECTBEHHDIX I10/110Ca (MHOI'0/MaJjl0): CO8CeM, OUEHb, OUEeHb MHO020, He-
MHO020, Kaneuvky;

3) co 3HaUeHMeM KauyeCTBEeHHOM XapaKTePUCTUKU MPU3HAKA: 2PSI3HO NbSIH
(roBopuUT 0 cebe PasymuxuH); — AX cmold-mo Kakoli meneps 3as8ecs HA ceeme,
T'ocnoodu! dmaxas HemydpeHas, u yxc nesiHas! (ropogoBOJi 0 MOJIOMIOV IEBYIIIKeE,
c.32).

B pomane BO3HMKAeT olyIeHe IIOCTOSTHHOTO, 6eCITPePbIBHOTO ABUKEHUST
MIbSTHBIX: ...C08CEM NbAHAsA, celiuac una no 6yaveapy... (c. 31); ...kpyeom kaba-
Ka Wasaucey gce2da makxue nvsiHple U CMpauiHsle poycu... (C. 35); ...u3 kabaka
8bIX00s1IN ¢ KPUKAMU, C NeCHAMU, ¢ 6ananatikamu nesHvle-npenbsHole 60abUILE
maxue MyM#cuKu... (. 36); ...a OHU NPUWOAb NbAH... (C. 62); O [Mapmenados]
menepuw, 8epHO, NbAHLLLL, Jomoli npobupascsa (c. 107) u T. 1.

[naronbHbI psif, IpeCcTaBieH [71arolIoOM NUMb U €ro fepuBaTaMu 8biNUMb
(B OIHOKPATHOM, Pe3yJIbTaTUBHOM (CTaTJIbHOM) 3HAYEHUSIX), 3anums (B Ha-
YJYHATEeJIbHOM 3HaueHUM), Hanumecs (M OPYTMMM CaTypaTUMBHBIMU IVlarosa-
MW HAXeCMAmucs, Hape3amscsl), UHTEHCMBHBIM TJIarOJIOM Jonumscsi, MHOTO-
KpaTHBIM IJIar0JIOM NU6Amy; NPonumao, a TAaKKe 0xMesems, NbsiHCMe0s8ams i B
3HAYeHMM OFHOAKTHOTO JIeViCTBYSI, 0003HAUEHHOTO [JIarojaMu 6/1Ume 6 ceost;
CMyKHymbo (800Ku). B mipefenax OmHOTO BbICKA3bIBAHMS IJIATOJIBI Numos (Mpo-

1 3mech u ganee mpyMepbl MPUBOASITCS MO M3LaHuIo [[loctoeBckuii 1993].
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nums) yrnoTpeo6sIIOTCST TPVKIbI AJIs1 BbIIENEHNS] M HarHeTaHWsI CMbIC/Ia, Ha-
npuMep, B peun MapmenanoBa: — Takosa yx uepma mos! 3naeme nu, 3Hae-
me au 8bl, 20cydaps Moll, umo s daxce uyaku ee nponun? He 6awmaku-c, ubo
2Mo X0msl CKOJIbKO-HUOY0b nox00uno Osl HA NOps0oK seweli, a HyaKU, YYJIKU ee
nponu-c! KocslHOUKY ee U3 K03be20 1nyxa mosice nponui, dapeHyio, NPexcHio,
ee coOCMBeHHY, He MOI0; a HUBeM Mbl 8 X0JIOOHOM Yy2Jie, U OHA 8 ImY 3UMy Npo-
CMyounacy, U Kawisme nowia yxce kposoto <...> Pasee s He uyecmeyio? U uem
Gonee nwvto, mem 6oJiee u uyscmayr. sk mozo u nvto, 4mMo 6 NUMuUU cem cocmpa-
daHus u uyscmea uwyy... ITeto, ubo cyzy6o cmpadams xouy! — U oH, kax 6sL 8 om-
YassHUU, CKJ0HUI Ha cmoJt 207108y (c. 13). B peun MapmenanmoBa nums COOTHO-
CUTCS C Yy8CMB08AMs (cmpadams), CO CKOPObIO ¥ 06PEUEHHOCTHIO.

CyOGCTaHTUBHBIN Psifi BhIpaXkaeTcsl CJIOBOCOYETAaHMSIMU nod eausHuem ba-
xyca, 80 xmeJio (xmesib cudum). AnBepOuanbHblii psif, perpeseHTPOBaH Hape-
UMSIMU HaseceJie, 8bINUBUIL.

06 yyacTum BaKXMYeCKUX C/OB
B NPOCTPAHCTBEHHOM OpraHU3aLMu NepcoHaxen

IIpuBenem ABa mpumepa U3 pomMaHa, KOTOpbIe OMMUCHIBAIOT ONHY CLIEHY U3
MepBoro nocenjeHus: PackoJibHMKOBBIM pacninBouHOl: (1) B pacnusouHoli Ha
my nopy ocmasa’uiocs Majio Hapooy. <...> Ocmanuce: 00UH XMenbHOL, HO HEMHO20,
cudesuiuli 3a nUBOM, ¢ 8Udy MeWAHUH; MOBApULY €20, MOJICMbLii, 02POMHbLIL, 8 CU-
6upxe u ¢ cedoio 60po0oli, oueHs 3axmenesiuuti, 3adpemasiuuli Ha J1aske u uspeo-
Ka, 80pye, Kak 6bl CNPOCOHBS, HAUUHABWULL NPUUIENKUBAMb NANBYAMU, paccma-
8U8 PYKU 8P03b, U NOONPbI2UBAMb 8EPXHEI UACMUI0 KOPNYCA, He 8CMABas € JId8KU,
npuvuem noonesan Kakyw-mo epyHoy, Cuisicb NPUNOMHUMb CMuxu... (. 9);

(2) Bow1 mym u euje 00uH uenosek, ¢ Uy NOXOxUL Kak Obl HA 0MCMABHO20
yuHo8HUKa. OH cuden 0co60, neped céoer NOCYOUHKOLI, U3pedKka omnueds u no-
cmampugas kpyzom. OH 6bL1 moxce kak 6yomo e Hekomopom gosiHeHuu (c. 10).

Iyis aHanmM3a 9TUX ABYX OTPHIBKOB IpeX/e BCero BBeAeM MOHSITHUE, pa3pa-
6orannoe 0. [I. AnpecstHoMm, «dacamHoe/HedacagHOe CYIIeCTBUTEIbHOE» U
NpuBeAeM CI0BapHOe TOJIKOBaHME BblJeIeHHbIX MPeaoroB. [IBa MpocTpaH-
CTBEHHBIX TTPEIJIOTa C AHTOHUMMUYECKOI CEMaHTUKO neped — 3a OTIUCHIBAIOT
TIpeXkie BCero pacrojoskkeHue IpeaMeTa, 171 KOTOPOro aKTyalbHbIM SIBJISIETCS
HETPUBMAIbHBIN CEMaHTUUECKNIT MPU3HAK (acagHoCTH/HedacagHOCTH, T. €.
(dacagHbIe CylecTBUTEIbHBIE «00IaAAI0T COOCTBEHHOI HEM3MEHHOI aHaTo-
MUeit, He 3aBUCSIIEN OT CUTyal[MM BOCIIPUSITHUS, TIepeMeleHsT HabmoaaTess
uT. 1.» [AnpecstH 2009: 115-116], mo HedacagHbIM CyLIeCTBUTENbHBIM HEBO3-
MO>XKHO OTIpeZle/INTh HaXOXKIeHNe BepXa/H13a, IPaBoil CTOPOHBI / IEBOM U T. 1.,
UX PACIIOJIOKEHME YKA3bIBAETCSI C TOUKM 3peHus1 Habmrogartens (TogpobHee
cM. [AnpecsiH 2009]).
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[IpocTpaHCTBEHHBIM IIPEJJIOraM CBOMCTBEHHO TaKKe YIIOPSIIOUMBATH CO-
OBITUITHYIO JIEKCHKY. B «CrioBape pycCcKOTO sI3bIKa» OTMEYaeTcsl, YTO TMpeJ-
JIor neped MOKeT yKa3blBaTh «HA MPeIMeT, JIUIO U T. [I., K KOTOPOMY Hero-
CPe[CTBeHHO OOpalleHO BHMMaHMe KaKOro-jI. JIMIA WM M0 OTHOLIEHUIO K
KOTOPOMY COBEpILIAeTCsI NeiiCTBMEe ITOTO Jnia. Bepmemscs neped 3epKaiom.
Monumscs neped ukoxolii» [EBrenpeBa (pen.) 1999 3: 57-58]; a mpenJior 3a B
COYETaHMM C TBOPUTENbHBIM MAJEXOM CYIIeCTBUTEIBHOIO «yIIOTPebsieTcst
npyu 0603HAYEHUN TIPEAMETA, OKOJIO KOTOPOTO B HEMOCPENCTBEHHOI 61130-
CTY HaXOAUTCSI, PA3MeIaeTcs KTO-JI. IJISI KaKOTO-J1. eMCTBMSI, 3aHSITHS (C I71a-
TOJIaMM COCTOSTHUSI: cudems, CMosimb, Haxo0umscsi u T. 11.). Cudems 3a cmonom
<...>// ipu 0603HAYEHUIM OPYAUS WM CPeACTBA AEeCTBUS, 3aHITHS, a TAKKe
npy 0603HAYEHWUY 3aHSITHS, Iea, KOTOPbIM KTO-JI. 3aHST» [EBreHbeBa (pef,.)
1999 1:490-491].

BepHemcs K nmpuBeneHHbIM OTpbIBKaM. B mpumepe 1 onmmchIBarOTCS aBa
YyeJIoBeKa, HaXOMSIIMXCS] B COCTOSTHUY Pa3HOi CTeTleHY OTbSIHEHMSI, UTO 060-
3HAYaeTCs MOCPEICTBOM CJIOB C IIPOTUBOIOIOKHOM CeMaHTUKO: COCTOSTHME
T1epBOTO OIMMCHIBAETCS C TIOMOIIBIO KAUeCTBEHHOTO MPUJIaraTeIbHOTO B COYe-
TaHUM C Hape4yneM Mepbl U CTeIleHU XMeNbHOLl, HO HeMHO020, ISl XapaKTepu-
CTUKM BTOPOTO MCIIO/Ib3yeTCsI OMHOKOPEHHO! ¢ MpuiaraTelbHbIM I71arol €O
3HAYeHMeM M3MeHeHUSI COCTOSIHUS (XMeslems — 3axmenems) B hopme mpuda-
CTUSI, TAKKe B COUETAHUY C HApeYMeM — OUeHb 3axmenesuiuli. AKI@eHTUPYeTCst
BHMMaHMe Ha MX MeCTOPAaCIIONIOKeHMN: TIePBbIN — cudes (TyJ0BUIIE PACIIONO-
SKEHO BepPTMKAIbHO, O0IPCTBOBA), BTOPOIi — 3adpemaswiuti Ha naske (CULS,
OTIepIIMCh HAa CTOM pyKamu, crau). [lamee yKa3bIBaeTCsl UX JIeSITeNbHOCTb: 3d
nugom — 0603HaUaeTCsI 0ObEKT — HAMMEHOBAHMeE HATIUTKA — U TaK OTpefiesieH
CIT0c006 BpeMSITPOBOKIAEHNMSI, KOTOPBIM OH 3aHSIT, BTOPOI — u3pedka, 80pyez, Kak
0bl CNPOCOHDBA, HAUUHABWUL NPULENKUBAMb NAbYamU; noonesasl. HeoqHo3HaU-
HOCTb, aCMMMETPYUSI ABYX 06pa30B HAGMIONAETCS M B ONMCAHUY BHELTHOCTMU:
TepBbIil MePCOHAX IO COLMAIBHOMY CTAaTyCy OIpeleseH Kak MeIlaHWH, 110
BBIPKEHUIO €20 MO8apull MOKHO TPEeATIONOXKNUTh, UTO 00a TTOCeTUTENST pac-
MMBOYHO MelaHe; janee [t BTOPOTO AAeTCs OMVCaHye SIPKUX YepT BHell-
HOCTW: MOoACMblii, 02poMHblil, 8 cubupke u c¢ cedoiw 60opodoti. 0603HAUMM DS,
KOHTEKCTYaJbHO TTPOTMBOIIOIOKHBIX TI0 CEMaHTHKe CI0B, XapaKTepPU3yIOUX
COCTOSTHME JBYX UeNIOBeK: XMeJbHOU — 3axmesiesuluti, HeMH020 — O4eHb, CU-
demb — 3adpemams, 3a NUGOM (T. €. 32 CTOJIOM) — Hd Jld8Ke.

B mpumepe 2, ¢ onHOI CTOPOHBI, HedacagHOe CYyIIeCTBUTETbHOE NOCYOUuH-
Ka B COYETAaHUM C TIPeMIJIOTOM heped TIpeJiIioaraeT BKIIOUeHre HabmonaTens,
POITb KOTOPOTO 371eCh BBITIONHSIET PaCKOMBHMKOB, 1, KAK KaXKeTCsI, OTIpe/iesisieT
JIVIIb TIPOCTPAHCTBEHHbIE XapaKTepUCTUKKU MapmenanoBa, ero MeCTOHaX0X-
nenne. C Ipyroit CTOPOHBI, €T0 PACIIONIOKEHNE OIPeeisseTCs] OTHOCUTeTbHO
BeIY, KOTOPasi CTAHOBUTCSI CBOEOGPA3HBIM CTATMUECKMM [IEHTPOM TTPUTSIKe-
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HUS (CP. C WUTIOCTPAIUSIMY U3 CTIOBAPSI 8epmemscs neped 3epKaiom, MONUmsCs
nepeod UKOHOli, KOTOPbIE MPEATIONAraloT, MOMMUMO KOHLIEHTPAIY BHYUMAaHMS
Ha 00BEKTE, €T0 HEMOIBVWKHOCTbD, CTATUKY). OMHOPOMHBINA PSi, 06CTOSITENBCTB
obpasa JmeiicTBUsS — 0000, neped c80er0 NOCYOUHKOIL, uspedka omnueas u no-
cmampueas kpyzom (Cp. ¢ OTBETOM Ha Boripoc Kax nposen epems? Ileped mee-
8U30pPOM) —3KCIUTUIVIPYET COCPENOTOYEHHOCTh TePOst Ha nOCYyOuHKe, yKasbiBa-
€T Ha ero BPeMsIIPernpoBOKIEHME Y OMUHOUECTBO.

«Bakxuueckuit kpyr» PackonbHukoBa n CBuapurainosa

C70Ba € BaKXMYECKOI CeMaHTUKOM OTKPHIBAIOT M 3aMbIKAIOT IyTh repos,
SIBJISIIOTCST TIPY 3TOM 0COOBIM MeCTOM C(HOKYCMPOBAHHOCTY CMbIcIa. OmuiemM
Kpyr PackojbHMKOBA: HAYHEM C €ro BcTpeur ¢ MapMmenamoBeiM. B pomaHe
CJIOBO NbSIHEHbKULI YTIOTPEBIIseTcs MITh pas (10 CYyTH 3TO [BE CIEHbI): B mep-
BbIii pa3 — B pa3roBope ¢ PackoimbHMKOBBIM MapMesnazoB OIMNUCHIBAET Cebs,
cBOe Ge3meicTBIe (Jiexcasl) i CBOYM CTpajdaHus, Korna JIe6e3sTHUKOB 136MBaeT
€ro JKeHy ¥ B TOT MOMEHT, kKorja COHsI BIIepBbIe OTIIPABIISIETCS TI0 KEITOMY
ounety: Kozda zocnoduH JleGe3ssmHUK08, momy Mecsu Ha3ao, cynpyzy mow coo-
CMBEHHOPYUHO U30U, a 51 Jiexcaa NbsAHeHbKoll, pa3se s He cmpadan? (c. 15);
A mym peGsimuwiKu 20/100Hble... <...> Jlexcan 1 moezoa... Hy, da yxc umo! nexcan
NbAHEHBKOII-C, U Cbiuly, 2080pum most CoHs (6e3omeemHdst OHA, U 20J10COK Y
Heli maxoti Kpomxkuii... 6eJI0OKYpeHbKasl, IUUUKO ecezda Orie0HeHbKoe, XyOeHbKoe),
206opum: «4mo x, Kamepura HeaHoeHa, Heyxceau xe MHe Ha makoe 0eo noti-
mu?» (TaM xe); ...A 51, Kak u daseua, 8 mom xce guoe nexcan-c... 1 suden s moz-
da, monodoli uenosex, sudes s, kak 3amem Kamepuna MeanoeHa, maxxice HU C10-
8a He 2080ps1, nodouwia k CoHeuKuHoli nocmeJibKe U 8ecb geuep 8 Ho2ax y Hell Ha
KOJIEHKax npocmosiia, Hoeu eli yenosdnd, 6Cmamo He Xomesd, A NOMoM mak obe
U 3acHyIU emecme, 00HABUIUCY... 00€... 00e... 0d-C... d f... JIeHal NbAHEHbKOLI-C
(Tam xe). U 3mech ske MapMesiafioB MPOM3HOCUT CI0Ba, BbIpaskatomne uaeio
Boskbero Bcempoitenusi: M acex paccyoum u npocmum, u 000pbIX U 3/1biX, U npe-
MYOpbIX U CMUpHBIX... M Koz2da yxce KOHuum Hao ecemu, mozoa 803z1azojiem u
Ham: «Beixodume, ckaxcem, u evt! Boixodume nvsiHeHbKuUe, 8bixoduine cid-
OeHbKuUe, 8bixo0ume copomMHuKu!» U mol 8bliidem 8ce, He CblOSCh, U CMAHEM.
U ckaxcem: «CeuHblU 8bl! 00pasza 36epuHozo u neuamu ezo; Ho npuudume u 8vt!»
U so3enazonsm npemyopele, 80321azonsm pasymHele: «[ocnodu! noumo cux npu-
emnewu?» U ckaxcem: «[lomomy ux npuemsiio, npemyopsie, N0Omomy npuemiio,
pasymHole, Uumo Hu eOuHslll U3 Cux cam He cuuman ce6st 00CMOLHbIM Cezo...»
(c. 18). 1 TonbKO B KOHIIe poMaHa, Korga PackonbHMKOB UAET Ha IUIONAlb
MIPOCUTBH MIPOIIEHNST, BHOBb BOSHMKAET 06pa3s MMEHHO NbsHeHbK020, B YCTa KO-
TOPOTO BJIOKEHBI C/IOBA MOHMMAaHMS AeicTBIi PackonbHIKOBA 1 06pa3 KOTO-
POTO COOTHOCUTCS C MapMeJIafioBCKO peubto: — Omo oH 8 Mepycanum udem,
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O6pamuypt, ¢ demsMu, ¢ pOOUHOTU npoujaemcs, 6cemy Mupy nOKJI0Hsemcsl, CMoauy-
Holli 20po0 Cankm-IlemepOype u ezo epyHm s06vi3dem, — npubasun Kaxoii-mo
nosiHeHvKUll u3 mewjau (c. 317).

OTmeTuM Takke BHyTpeHHee COCTOSIHME SMOLMOHAIbHOTO U (h131UecKoro
noTpsiceHnst PackonbHMKOBA, ero BOCIPUSITHE CO CTOPOHBI U Bepbaam3aiinio
C TIOMOIIBIO T7IaT0I0B C KOHPUKCOM HA-...-Cs1 CO 3HAYEHMEeM TIPeChIIeHHOCTU
JIeVICTBYIEM U YaCTULIbI Ulllb, TOAYEPKMBAIOILEN, BBIIEISIONIEN 3TO COCTOSIHME
1) mocne coBepienus youiictBa: Ho 8ce amu myueHus 00 mozo ezo 06eccunuiu,
umo oH edea deuzaics. ITom uien u3 Hezo Kanaamu; wes GvLl1a 8¢l CMOUEHd.
«Hwe Hape3ascs!» — KpUKHY KIMo-mo emy, K020a oH éviuiesl Ha KaHagy. OH nio-
X0 menepb NOMHUN cebs1; uem danvuie, mem xyxce (C. 54); 2) B ciieHe TTOKasTHMS
Ha 1wiommanu: M do mozo yxce 3adasusia e2o 6e36861x00HAs MOCKA U mpeso2d 8Cezo
2Mo020 8pemeHtU, HoO 0C0OEHHO NOC/IEOHUX YUACO8, UIMO OH MAK U PUHYJICS. 8 B03MOMN(-
HOCM®b 91M020 YelbH020, H08020, NOIH020 owyujeHus. Kakum-mo npunadkom oHo
K Hemy 80pyz no0CMynuno: 3azopesocs 8 oyuie 00HOI0 UCKPOLi U 80pye, KAK 020Hb,
oxeamuJio écezo. Bce pa3zom 6 Hem pasmsizuunoce, u xaviHyau cnessl. Kak cmo-
U1, MakK u ynasn oH Ha 3emni0... OH cmaJi Ha KoJleHu cpedu naoujadu, NOKAOHW -
€51 00 3emJlU U NOYeJI08aJl IMY 2PA3HYI0 3eMJlio, ¢ HacaaxdeHuem u cuacmuem. OH
ecman u nokJaoHuscs 6 dpyzoli paz. — Huw Haxnecmasca! — 3amemun nodsue
Hez0 00uH napeHs (c. 317). Hamo ckasaTtp, UTO 3TO HE eIMHCTBEHHbIE CIyJan,
Korga PacKonbHMKOBA NMPMHMMAIOT 3a MbsIHOrO: OH [PackonvsHukos] wien no
mpomyapy, Kak NesiHalil, He 3ameuds NPOXOHCUX U CMAIKU8dsico ¢ HUM... (¢. 9);
Ilymo sce 8351 oM [PackonvHuKo8] no HanpasieHuto K Bacunvesckomy o-8y uepes
B-1i npocnekm, kak 6y0mo moponsce myoa 3a 0es0m, Ho, N0 00bIKHOBEHUIO C80e-
MYy, uen He 3ameudst dopoeu, uienua npo cebs u daxce 2080ps 8CIYX ¢ 00010, uem
OH 0UeHb YOUBJIS NPOXoXUX. MHozue NpUHUMANU e20 3a nbssHo20 (c. 27); Korma
OH YYTb JIM He IoIajaeT Mof, Koneca, Kak 1 Mapmenaznos, Kyuep yfapsieT ero
KHyTOM: — }36€cmHo, nesiHbIM npedcmasumcsi 0a HapouHo u je3em noo Ko-
Jleca; a mol 3a Hezo omeeuaii (c. 70).

IMyte CBuapuraizioBa (0OOHOTO M3 ABOMHUKOB PackonbHMKOBA) MUAET B
TECHOJi CBSI3U C IBJWKEeHMeM caMoro PacKOIbHMKOBA, SIBJISIETCSI €ro OTpaXke-
HUeM. «B KaXJIoM 13 HUX (TO eCTb ABOMHUKOB), — nuireT M. M. bBaxtuh, — re-
povt ymMupaeT (TO eCTb OTPUIIAETCST), UTOOBI OOHOBUTHCS (TO €CTh OUMCTUTHCS
Y TIOMHSTHCS HAf, caMuM co60t0)» [Baxtun 2002: 144].

ITocne coBepuieHMsI NPeCTyIUIEHNMS], IOYYBCTBOBAB, YTO HEBO3MOXKHO BbI-
HOCUTBH MOpaibHble MyKM, PackombHMKOB pelaer 6osbllle He BO3BPAIAThCs
JIOMOJ, YXOOUT Ha YAMIY U IymMaeT O camoybuiictBe: ITodsie, Ha MOCMOBOL,
WIISICS, 2DOMKO PY2asicb, NbsiHbLll condam ¢ nanupockoli u, Kasanoce, Kyoa-mo
xomen gotimu, HO Kak 6yomo 3abwin Kyda. O0uH obopsaHey pyzaics ¢ opyzum
obopearyem, U KaKoii-mo mepmeo-nwsHbslii 6aasacsa nonepek yauust (c. 96).
CBuApuraiiyioB, pemmBIIMCh Ha MOCAEIHMIA IIar M coBepiiasi CBO IMOCes-
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HMI1 TIyTh (Tak ke, Kak M PacKOJIbHUKOB N0 mpakmupam u Kiodkam), nepem,
CamMoyOUiICTBOM BUIUT MbsIHOTO: OH [C8udpuzaiinos] yxe nopasHsics ¢ 60ns-
WuM KameHHsIm domom. IpsizHas, usopozuias cobauoHKd, C OOHaAmbiM X80CNOM,
nepebexana emy dopozy. Kakoii-mo mepmeo-nvsaHulii 8 wWuHenl, TUYOM 8HU3,
Jaexcan nonepek mpomyapa (c. 308). [TouT MOMTHOCTHIO COBNAAOIIee Omuca-
HIEe — VUCIIO/Ib30BaHye HeolpeleIeHHOTO MEeCTOMMEHMS KaKoli-mo, Cy6CTaH-
TUBMPOBAHHOI'O IPUJIAraTeIbHOTO MepmE0-NbsiHblll, yKadaHye Ha pacIionoxe-
HUe (8a/ISJICS/N1excan) C OAVHAKOBBIM MPEIJIOTOM Nonepek — nenaeT BO3MOX-
HBIM COOTHECTU MX MBICJIM U YyBCTBA, [I0KAa3aTh CBOETO POAA TYIUK, HO C TeM
yTOOBI OHOMY BO3POAUTHCS], OOHOBUTHCS, & PYTOMY — JOBECTU 10 KOHIIA
3ayMaHHOe (IUYOM 6HU3).

Korpma PackonbHMKOB MAET Ha IUIOWALb MPOCUTD MPOIIEHNUS, [0 MTyTU OH
BUAUT HPUILISICBIBAIOILErO MbSIHOTO (HE MepTBO-NIbSHOro, Kak CBuppuraii-
noB): OH gouten Ha CeHHyio. <...> B monne Ge300pasHuyan 00UH NesHbLL: eMy
8ce XomeJlocb NJicams, HO OH 6cCe 8anwics Ha cmopoHy. Ezo o6cmynunu. Pac-
KOJIbHUKO8 NPOMUCHYJICSL CK803b MOJINY, HECKOJILKO MUHYM CMOMpen Ha NbsH020
u 80pyz KOpOmMKo u ompwigucmo 3axoxoman (c. 316).

Bo Bpemst HOYHOTrO HeOXXMUIAaHHOTrO Bu3uTa CBUIAPUTraiiioBa K POAUTENSIM
€ro MOJIO[IO¥i HeBEeCTbl, OHYM MOAYMaJH, UTO OH ITbSIH — UCIIONb3YEeTCSs TAKOM XKe
[71aroi, Kak U Ipy XapakTepucTyke PackonbHMKOBA, — Haxaecmamocsi: Hacuny
docmyuancs [Ceudpuzaiinos] u eHauane npouseen 0vL10 00NBUIOE CMSAMEHUE; HO
Apxkaduii Meanosuu, kozoa xomeJ, Obl1 Ues08eK C 8eCbMa 0080POHCUMEIbHBIMU
Mauepamul, mak 4mo nepeoHauaibHas (Xomsl, Bnpouem, 6ecbmMda 0CmpoymHast) 00-
2adka 6nazopasymHoix podumesneti Hegecmol, umo Apkaduti HeaHosuu, 6eposimHo,
00 mMoeo yxce 20e-HuUbGYO0b HAXNECINAJICS NbSH, UINO Y} U Ce051 He NOMHUIM, — Mom-
uac xce nana cama co6oro (c. 303). 1 B camoii cuieHe camoyouiictBa CBuapuraii-
JIOBA OH CHOBA COOTHOCUTCSI C KIIACCOM TTbSTHBIX, 0018 Ial0MIX OTIpe/ie/IeHHbIM
crepeoTuriom nosemeHus: O6a oHu, Caudpuzaiinos u Axuniec, HeCKOJIbKO 8pe-
MeHU, Monua, paccmampuganu 00uH 0pyz2020. Axusiiecy HaKoHey noKa3anocs He-
nopsi0koMm, 4mo uesi08eK He NbsiH, d cmoum nepeod HUM 6 mpex ulazax, 2aA0um
6 ynop u Huuezo He 206opum (c. 308).

BbiBoAbI

WTak, KakoBa poJib BaKXMUECKO JIEKCMKM B OopraHmusanum pomana «IIpe-
CTYILIEHVE M HaKa3aHye» [IOMMUMO ee COOCTBEHHOIO HOMMHATUBHO-TIPeIMeT-
HOI0 3HaueHus?

Bo-1epBbIX, aBTOp, 6€3YCJI0BHO, TIOKa3biBaeT 06€300paskeHHbI BUI IThsI-
HOT'O M €ro ITOCTYIIKOB, BOHb ¥ TPsI3b 0OCTAHOBKM PaCIMBOYHBIX, KAOAKOB U
IPYTUX «ChbeCTHO-BBIMMBATENbHBIX» 3aBeeHMIi, HO B TO K€ BpeMsi CTaBUT BO-
MPOC O COOTHOIIEHUM C BepOoii U uaeeil BcempolneHus. Bompoc o BbICOKOM,
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HPaBCTBEHHOM, YXOBHOM PEIaeTCsl MPY ONMMCAHUY HU3KOTO, 6e3HPaBCTBEH-
HOTO ¥ aMOPAaJIbHOTO.

Bo-BTOPBIX, BaKXMUeCKas JIEKCUKA VCTIONb3YETCS AJISI BIPDAKEHUSI CUITh-
HOTO 3MOIIMOHAJBHOTO TMOTPSICEHMSI, (BU3UUECKOe BOILIONIEHME KOTOPOTO
OTOX/IECTBIISIETCS C AJIKOTOJIbHBIM OTIbSTHEHUEM.

B-TpeTbux, BaKX1UeCKast IEKCHMKA BBITTOTHSIET CMMBOIMYECKYIO POJb. Tak,
3a CJIOBOM NbsIHEHbKUE CTOUT He MTPOCTO JUMUHYTUB, a KJIACC J0aei (T. H. ma-
JIeHbKue Jilodu), TIOTEPSIBIINX HAIEXKMIy, Te, KOTOPbIM Hekyda 6ossuie noiimu
M KOTOpbIe He B CUJIaX UTO-IM60 M3MEHUTb. Mepmeo-nbsHolili nonepek nymu
1uist CBUApuUraiioBa  PackolbHMKOBA CBSI3bIBAET MX U TIOKA3bIBAET TYMMUKO-
BOCTb TOTO ITyTH, KOTOPbIii BBIGPAH.
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AHHOTAUMS: B cTaTbe pacCMaTpuUBaIOTCA 0COGEHHOCTH d)YHKLU/IOHI/IpOBaHI/IH
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HayMEeHOBAHMII pacCTeHUi B KauecTBe MPeJMeTOB M 00pa30B CPaBHEHUS
KOMITapaTUBHBIX TponoB B muauoctune M. II. T'epacumoBa. YCTaHOBJIEHO,
YTO B [TIEPBOM C/Tyuae (HaMEeHOBAHMSI PACTEHU YIIOTPEOIISTIOTCS KaK Tpe/ -
MeT CPaBHEHMS) OTJIMYUTEIbHOV 0COGEHHOCTHIO UAVOCTUISI TAHHOTO 103~
Ta SIBJISIETCS] BBIOOD PEMUTMO3HO JIEKCUKM B KauecTBe 06pa3oB CpaBHEHMS],
a BO BTOPOM CiTyuae (HAaMMEHOBAHUSI PACTEHUI VMCIONb3YIOTCSI Kak 06pas
CpaBHEHMS) — BbIOOP MHIYCTPUATbHBIX, TEXHUUECKNX PEanii B KauecTBe
MpeaMeTOB CPaBHEHMSI.

BbisiB/IeHO, UTO MCIIOAb30BaHMe PEIUTMO3HOM JIEKCUKYM B Ka4eCTBe UCTOY-
HUKOB ITO3TNYECKOI 00pa3HOCTM HOCUT B mpousBemeHusix M. I1. l'epacu-
MOBa YHMBePCabHbI XapaKkTep, IOCKOJIbKY PaCIIPOCTPAHSIETCsI He TOIBbKO
Ha u3o6paskeHue JepeBbeB, HO U APYTUX MIPEIMETOB peuli: I[BETOB, TPAB,
IITUL,, 3aBOACKUX peanuii. OnpeneneHbl LieHTPalbHble, TPaIULVIOHHbIE



M. T. CokonoBa. «/ HexHo Nblomcsi Nepe38oHsl Us, NPekoHeHHbIX y 800b/». YnoTpebneHune Ha3BaHUIA pacTeHu. .

M. G. Sokolova. ‘| Nezhno Lyutsya Perezvony lv, Preklonennykh u Vody”. The Use of Plant Names as Objects...

IUTISI PYCCKO¥ 110331 06pasHbie acComyaluu B MO3ITUUYECKUX TEKCTAX aB-
TOpa, BOKPYT KOTOPBIX OOBEAVHSIIOTCSI OCTaJbHbIE TPOIbI, — «OCEHHSIS
NIpUPOsia — CMEPTh», «KBECEHHSISI TPUPOJa — OOHOBJIeHME», «3aBOJ, — Be-
CEeHHUI 1ec».
OxapakTepyu30BaHbl TPAAUIIMOHHbIE 0Opa3Hbie CPAaBHEHMSI, MHOTHUE U3 KO-
TOPBIX SIBJISIIOTCSI CPEICTBOM CTMIMICTUUYECKM BBICOKOTO M300paskeHMsI pac-
TUTEJIbHbIX Peajinii: «IepeBO — BOMH», «IePeBO — yKpallleHNe», <1ePeB0 —
apXUTEKTYPHOE COOPYXKEeHMEY, «1epeBO — IIaMsi».

knoYeBblE cnoBA: M. I1. ['epacuMoB, HaMMeHOBaHMSI PACTEHWUI, PEIUTMO3HAS
JIEKCHKA, TIO3TUYECKMIT 06pas, TPOITbI

ons untupoBAaHmnsa: Cokonosa M. I. «I HexcHO Nibtomcst nepe36oHsl U8, NPeKA0HeH-
HbIX Y 800bl». YTIIOTpeOieHMe Ha3BaHMIA pacTeHNMII B KaUeCTBe MTPeIMeTOB U
06pa30oB CpaBHEHMSI KOMIIAPaTUBHbBIX TPOIOB B muamoctuie M. I1. Tepacu-
moBa // Pycckast peun. 2020. N2 1. C. 68-77. DOI: 10.31857/S0131611700
08298-6.

The Language of Fiction

“I Nezhno L’yutsya Perezvony
Iv, Preklonennykh u Vody”.

The Use of Plant Names

as Objects and Images

of Comparative Tropes

in the Poetry of M. P. Gerasimov

Marina G. Sokolova, Togliatty State University (Russia, Togliatty), msok71@mail.ru

ABSTRACT: The article deals with the peculiarities of using plant names as ob-
jects and images of comparative tropes in the poetry of M. P. Gerasimov. It
was discovered that in the first case, where plant names are used as objects
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of comparison, the distinctive feature of the poet’s idiostyle is the choice
of religious vocabulary as means of comparison. In the second case, where
plant names are used as a comparison image, the poet opts for industrial
and technical realia.
It is revealed that the use of religious vocabulary as a source of poetic
imagery is universal in the works of M. P. Gerasimov, as it concerns not
only depicting the trees, but also other objects, such as flowers, herbs,
birds or factory realia. The article determines the main associative images
traditional for Russian poetry in the poetic texts of the author. They form
and affect other poetic associations: “autumn nature — death”, “spring
nature — renewal”, “factory — spring forest”.The paper characterizes tra-
ditional figurative comparisons like “tree — warrior”, “tree — decoration”,
“tree — architectural structure”, “tree — flame”, many of which describe
plant realia.

KEYwWorDs: M. P. Gerasimov, plant names, religious vocabulary, poetic image,
tropes

FOR CITATION: Sokolova M. G. “I Nezhno Lyutsya Perezvony Iv, Preklonennykh
u Vody”. The Use of Plant Names as Objects and Images of Comparative
Tropes in the Poetry of M. P. Gerasimov. Russian Speech = Russkaya Rech’.
2020. No. 1. Pp. 68-77.DOI: 10.31857/S013161170008298-6.

KTyabHO 3afaueil IMHTBOTIOITUKM SIBJISIETCS M3yUeHMe Pa3IMUHBIX
MPOIIeCCOB, CBSI3aHHBIX C (PYHKIMOHMPOBAHMEM TPOIOB B Xy OKECTBEHHOM
npousBeneHun. st pycckoit mo3s3um XX B. XapaKTepHbI 1Ba MTPOTUBOIOIOXK-
HBIX HampaBjaeHusl pasBuTusi o6pasHocTu. C OMHOM CTOPOHBI, HAGIIOIAETCS
CTUUCTUYECKOE CHIDKEHME TPAAULMOHHO BBICOKMX IMPESMETOB peuiu, YTO
TIPOSIBJISIETCST B paCIIMPEHNM Kpyra ObITOBBIX aCCOIMALINIA, HATIpUMeD: JIyHd —
colp, 36e30a — nJeouKu, conHye — Kyxapka v ap. C Ipyroit CTOPOHbI, OTMeYa-
eTcst U300paskeHye OGBITOBBIX MPEIMETOB U CUTYALIMIT KaK CTUTVUCTUYUECKU BbI-
COKMX, UTO BbIPAKAaeTCs B YIIOTPEOIEHUY MO3TU3MOB B KAUECTBE VICTOUHMKOB
o6pa3soB [KoskeBHnkoBa 2009]. Tak, nom MOKeT CpPaBHUBATHCS C OUCEPOM, MYXa
co 38e3001i, KpeHdenb CO C8eMUJIOM U AP.

B pesynbTaTe meiicTBUS ABYX TeHAEHLUI MPOUCXOOUT CylLeCTBEHHOE U3-
MeHeHMe U epeoCMbICTIeHMe TPAAUIIMOHHO 03TUYeCcKoi o6pasHocTu [Ko-
>keBHMKOBa 2009]. B ogHUX cayvyasx NpUUMHAMM 3TUX MU3MEHEHUI SBISIOTCS
o611yie 3aKOHOMEPHOCTU «XY/IOKECTBEHHOTO CO3HAHMS 3TOXU» [ABEPUHIIEB
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1994: 3], B Opyrux AeNCTBYIOT 3KCTPAJIMHTBUCTUUYECKIE OCOOEHHOCTU OTO-
6paxkaeMoit cutyaluu JiMb0 BhIpAXKaeTCs UHAVBUIAYATbHOE MUPOBO33peHME
aBTOpA.

Llenp mpepyiaraeMoi CTaTbM — BbISIBUTb 0COOEHHOCTM (DYHKI[MOHMPOBAHMS
HaMMEHOBAHUI pacTeHMii B KaUeCcTBe MPeMeTOB U 06pa30B CpaBHEHUST KOM-
MapaTMBHBIX TPOMOB B uauoctmwie M. I1. lepacumoBa B acrekTe ONIO3ULIVN
«CTWJIMCTUYECKN BBICOKOE/CHVKEHHOe». Ilog 06pa3oM CpaBHEHMsI TIOHMMA-
eTCsI OIIOPHOE CJI0OBO B COCTaBe TPOIIOB, BBICTYNAIOIIee B KaUeCTBe MCTOYHMKA
MeTadhopMUUeCcKoro yromo06eHus, oJ, TpeIMeTOM CpaBHeHMsI — 0603HaUeHMe
TO¥I peannu, ¢ KOTOPO¥ COOTHOCUTCST 06pa3 cpaBHeHMSs [KoskeBHMKOBA, [TeTpo-
Ba 2015]. Harmpumep, B cocTaBe acCOIMATUBHOTO COOTBETCTBUS «COCHbL — UKO-
Hocmac» 06pa3oM CpaBHEHMS OYAET SIBIAThCS KOMIIOHEHT UKOHOCINAC, a TIPeJi-
METOM CPaBHEHMUS — COCHbL.

Bymymmuit ctuxorBoper poguicst B 1889 r. 6mu3 Byrypyciana Camapckoit
ry6epHMM B CceMbe Kele3HOAOPOKHOTro pabodero. Ero nmureparypHas mes-
TeIbHOCTh Havanach B 1913 1., a B 1918 r. moaT cran npencenarenem [Iponet-
kyinbTa B Camape. B 1920 r. M. I1. T'epacuMoB Bollles B IMTEePaTyPHYIO IPYIIITY
MPOJIETapCKUX TO3TOB «Ky3Huiia», 6bUT B ApyskecKux oTHoImeHusx ¢ C. Ece-
HMHBbIM. Hemenkuit cnaBuct B. Kasak, yueHslii XX B., OTMeYaeT «4acToe yIio-
Tpeb6eHne 61bIeIICKO JTIeKCUKM 1 0OpallieHre K 06pasaM IIPUpPoIbl» B TBOP-
yecTBe 3TOr0 aBTOpa [Kasak 1996: 99]. 3ameTrnM, 4TO TeHAEHIUS K CTUIU-
CTUYECKM BO3BBIIIEHHOMY M300pakeHMIO OOBIIEHHBIX Peasnii IPOsIBISIeTCS
y M. I1. TepacumMoBa He OT CJydast K CIy4alo, a ITIOCTOSIHHO, UTO ¥ 00YC/IOBUIIO
Halle obpaleHue K ero Jupuke. VicciemoBaHye BBIIIOTHEHO Ha MaTepuare
HaroHaipHOro KopIyca pycckoro sisbikal. O61uii 06beM aHaIUM3MPyeMOro
MaTepuana — 42 mostTuyeckux GparMeHTa, CofepsKalinx HaMMEeHOBAHUS pac-
TEHMIi B TPOIIENUECKOM YIIOTPeOIeHU .

ITo uHabmogenusm H. A. KokeBHUKOBOI, TeHOEHLMS K «AeMO3TU3aLUN
TPagUIIMOHHO BBICOKUX MPEAMETOB peur» Haubosiee aKTUBHO MPOSIBISETCS
B pycckoit mo33um 1910-20-x romos [KoskeBHukoBa 2009: 568], uTo cBsI3aHO
C YCTaHOBKOI Ha aHTUICTETM3M. B KauecTBe 06pa3oB CpaBHEHMS TPOIIOB UC-
TIOJIb3YIOTCSl CTUIMCTMYECKY CHVDKEHHbBIE CJIOBA (Pa3rOBOPHbBIE U IIPOCTOPeY-
Hble MeTadopsl), 0603HaUeHNSI 60Ie3HEN, OTOPOCOB, «(DU3MOTOTUUECKUX OT-
IIpaBJIeHNi Yel0BeKa U XXUBOTHOr0» [KoskeBHMKOBa 2009].

B pamkax ob1iero muccieqoBaHusI aCCOUMATUBHON COUeTaeMOCTH AeHPO-
HMMOB B pyccKoi mo33uy XIX-XX BB. HaMy ObUIO YCTaHOBJIEHO, UTO IIPU
MePeHOCHOM (TPOTIeMYECKOM) U306 paskeHUM IePEBbEB aKTUBU3UPYIOTCS TPO-
TIbl, BK/IIOYAIOLIMie OTIOPHbIE CI0BA M3 CeMaHTUUeCKUX Toseit «Pa3pyiieHue,
«YHUUTOXKEHME»: «IpaKa», «CMepTb», «OYHT/CMYTa», «BOHA», «yOUIICTBO/

1 Bce IIpYIMEPHI B CTAThE IMTPUBOISATCSA U3 3TOTO MUCTOUYHMKA.
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KasHb», «IIOCAeNCTBUS OEeCTPYKTUBHBIX BO3IENCTBUII», «CTapeHMe/TIeHUEe,
«YPOJLCTBO», «<yMUpPaHMe UyBCTB, HagexXa» [CokonoBa 2018]. Kak moxkasbiBaeT
MO3TUYECKUil oaKkopIyc HalMoHampHOTO KOpITyca PYCCKOTO $I3bIKa, 6O0JTb-
IIMHCTBO MPUMEPOB, COAEPXKAIIMX TPOMbI C OMOPHBIMMU CJIOBaMM COOTBET-
CTBYIOIIMX CeMAHTUYECKMX IT0/elt, OTHOCUTCS K repuomy 1920-50-x rr. Ha
TaKoe BOCIIPUSATHE OKPYKAIOLIUX peannii, B YaCTHOCTU IepeBbEB, BO MHOTOM
TIOBJIUSITV TIPOVICXOJISITIIME B 9TO BPEMS Tparnueckye, pa3pymuTeabHbie COObI-
THs (BbI3BaHHASI PEBOIOLMEN KPOBOIIPOIMTHAS TPaskgaHCKasl BOViHA, Macco-
BBIV TEPPOP U AP.).

OpmHaKo TeHJeHIMS K CHUKeHUIO CPeJICTB CJIOBECHOI 06Pa3HOCTY B TIOITH-
YyeckoM s13bike XX B. He SIBJISIETCS abCOMIOTHOI. [Ipy BOIUIONIEHUM TIO9THYe-
cKux 06pas3oB pacTenuit B TBopuectse [I. JI. Augpeesa, O. D. MaHgenblITama,
. I1. VTKMHA 30M300MYeCKY BCTPEYAI0TCS TPOIIbI C OIMIOPHBIMM CJI0BAMU, OT-
HOoCAMMUCS K nonio «Penurusi». Bonee nociefoBaTebHO K UCIIONb30BaHUIO
PEJIUTMO3HON U PACTUTENbHOI JIEKCUKM KaK UCTOYHMKA TPOIIOB 00PAIaloTcst
C. A. Ecenun, H. A. Kiwoes, M. I1. Tepacumos.

K ormmuntenbHbIM 0co6eHHOCTSIM uamoctmist M. I1. T'epacumoBa MOXKHO
OTHEeCTM BbIOOD: 1) penUrno3HO JeKCUMKM B KayecTBe 0Opa3oB CpaBHEHUS
(pu yroTpe6ieHN HaMMEHOBAaHUI pacTeHMIi KaK IPeMEeTOB CPaBHEHMS);
2) MHAYCTPUAJIbHBIX, TEXHUYECKMX pealnii B KauecTBe IIpeiMeTOB CPaBHEHMS
(HayMeHOBaHMsI PACTEHUIT B 9TOM C/Tyuae BBICTYIIAIOT Kak 06pasbl CpaBHe-
HUs); 3) TPAAUIIMOHHBIX TTO3TUYECKNX 0OPA30B CpaBHEHMSI, CO3IAI0UINX BO3-
BBIILIEHHYIO 3KCIIPECCUIO MeM3aKHbIX ONIMCAHUIA.

[lepBocTeINIeHHOE 3HAYEHME MPU M300PakKeHNM JePEBbEB B IMOITUUYECKUX
TeKCTax JAHHOTO T103Ta MMeIOT 00pa3bl CPaBHEHMSI, MICTOUHMKAMM KOTOPBIX
SIBJISIFOTCSI C10BA 1107151 «Penurusi»:

— 0603HaueHMs MIPEAMETOB Ky/IbTa U AEMCTBUIA, COBEPIIAEMbIX BO BPeMS

LIEPKOBHOM CITYKOBI (UKOHOCMAC, KAOWIO0, Nepe3soH K0JI0K0JI08, UepKos-
Hoe nexue): «HamoeHa ciie3amy pocHbIMM / [lyllia HaZ, MaHTHel ajien, /
CBepkaet 30710TbIMM COCHamMu / JIeCHOV MKOHOCTAC HaJl Heli» («BOT oceHb
TOJTyOMHO TOPIMHKOIA...», 1918); «[IymmcToit KpoBbI0 aHeMOHbI / O6su-
JIV TIBIILIHBIE Cafbl, / VI HEXXHO JIBIOTCS Mepe3BOHbI / VIB, MPEKIOHEHHBIX Y
BOABL. / U 9 CKIIOHSIIOCh HA KoJieHM / Y MalllaHuIbl YepHBIX po3. / dyia
BCKPBUIMT B HeMOM MoJjeHbe / [lof Tuxuii miaMeHb 3Be3IHBIX CI€3»
(«Becna», 1919);

— o6o3HaueHMs 1epKOBHOTO o6naveHust (pusda, psca): «Omen oCeHHMIA
siCeHb pu30ii / [yl TOCKYIOLNIA NOrocT» («$1 B MpoceKax MOTMIbHBIX
MUHUI...», 1918).

B mupuke M. I1. TepacuMoBa ¢ ITOMOII[bI0 06pa30B CpaBHEHMSI, OTHOCSIIIX-

Cs1 K TIOMI0 «Pesturust», MOTYT M306paskaThCsl He TOJIBKO I€PEBbsI, HO M IIBETHI,
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TPaBbl, @ TAKKE OCTAJbHbIE 3JIEMEHTbI C€30HHOTO WM YPOAHUCTUUECKOTO
neiizaxka. HecMOTpst Ha TO, YTO OTMeUeHHas 0COGEHHOCTh BBIXOJUT 32 TIpejie-
JIBI TIpEIMeTa MCC/IeA0BAHMUS, CUMTAEM HEOOXOAMMbBIM PACKDPBITh €€, YTOOBI
MPOJEMOHCTPUPOBATh YHMUBEPCATIbHbBIN XapaKTep PeIUr10o3HOi 06pa3sHOCT
B UIMOCTUJIE TIO3TA.

Hanpumep, B npoussenennn «OT KI€HOB 30/10TbIe T€HU...» (1918) epkoB-
Hble MeTa(opbl OLYXOTBOPSIIOT BCIO IIPUPOY U KJIEH KaK ee YacThb: JTUCTOMA],
yrono6sisieTcsl TIeHMI0 1IePKOBHOTO X0pa, JKypaB/iM — 3BEHSIIIMM CTPyHaM B
mepcrax KpecToB («OT KJIEHOB 30J10Thie TeH! / VYIbIOKOi B TOpeHKe Apoxkart, /
W xopbl nuctonagHbix eHnii / OceHHnii Hanownu caf, / U sxypaBneil 3Be-
HSIIIMX CTPYHBI / B mepcrax cusIIOLMX KPecToB, / B 1CTBe omnaslieil 3ejieHb
IOHBIX, / BHOBb IPOpaCTaIOIINX LIBETOBY).

B ctuxoTBOpenun «JleBuit B3gox» (1919) 3aBoackasi JoMHa CpaBHUBAETCS
€ XpamoMm («37ecCh reiizepom KJIOKOUeT foMHa — / B xene30 minaBuTcs pyaa, /
Ona 6bI1a Kak XpaM OIPOMHBI, / Tie ey rneceHKu TPyaa»), IbIM 3aBOCKUX
Tpy6 — ¢ aHresioM («Kuriea 3aBoj, CTaeuTeiHbINi, / PeBes MalliuH HeCTpoii-
HBI XOp, / A IbIM, KaK aHTeJl TUXOBeiHbIi, / Kiy6us mo B3ropbsiM B CUHMI
60p»).

BbI160p OMHOTUITHBIX 06Pa30B CPABHEHMS JJIsl PA3IMUYHBIX PACTEHUI B I103-
Tuyeckux tekcrax M. I1. [epacumoBa, Kak 1IpaBuio, NOJUMHEH LIeHTPAJIbHOMY
TPOTY, KOTOPBI MOTMBMPYET OTOOP OMOPHBIX CJIOB OCTATbHBIX TPOIIOB. B cTH-
xorBopeHun «OceHbpro» (1919) ocHOBHas accouyanusi «OCEHHSS IPUPOAA —
yMupaHue» OOYCJIOBIMBAET BHIOOP TPOTIOB C OMOPHBIMU CIOBAMU Pbloamb,
gcxaunvleams, kadums, nnaujanuya: «Kagumerit kmybamu Tymana / OCUH pbI-
nmaet xopoBog; IIpupoma BexnmibiBaeT Tvx0 / Hap 6;71eKi1oi ruiaianmniiei HuB»
(«OceHbr0», 1919).

ITpu Bocco3maHmy BECEHHETO Teli3axka PaCTUTeTbHbIe TPOTIbI O0beAVHSIOT-
CS1 BOKPYT JPyroro LIeHTPaJbHOT0 06pa3a — «BeCEeHHsIsI IPUpPofa — BOCKpece-
HMe». XapakTep OMOPHBIX CJIOB B KaueCcTBe 00pa30B CPaBHEHMS 31e€Ch MHOI:
«TIOJIST — UKOHbl», <IIBETBI — OKPONJIeHUEe», «<IBa — Nepe380oH». K Umciy moBTo-
PSIIOIIVIXCST MOYKHO OTHECTM 06pa3 C OMOPHBIM CIOBOM miauwjaHuya. [puse-
IeM MJUTIOCTpaTuBHBIE (pparMeHThl: «IIBeTaMu po30BaThiii KieBep / VIKOHbI
oKpormui noneit, / Hag Humn Ha fanekuii cesep / JIeTsaT CTaHNULBI KypaBJeii. /
Ily1mmcToi KpoBbI0 aHEMOHBI / OO TIBIIIHBIE Cafbl, / VI HEXKHO JIBIOTCS Te-
pe3BOHbI / VB, IPEKJIOHEHHBIX ¥ BOABL. / U 51 CKJIIOHSIIOCH Ha KoyleHu / Y Tiala-
HUIIbI YEePHBIX PO3./ [lyllia BCKPBIIUT B HEMOM MoJieHbe / [Tof, TMXMii riiaMeHb
3Be3IHBIX Cyie3» («BecHar, 1919).

VrorpebieHHbIe B pACCMOTPEHHbIX CTUXOTBOPEHMSIX PETUTMO3HbIE 00pa3bl
OOHOBJISIIOT TPAIMUIIMOHHBIE JIJIS PYCCKO MO33UM acCOLMAIUU «OCEHHSIS TIPU-
poZla — CMepTh» U «BECEHHSISI PUPOIa — BOCKPECeHe, 0OHOBIEHMEY.

73



Pycckas peub « N2 01 | 2020 A3bIK XyA0XKECTBEHHOI NUTepaTypbl
Russian Speech No. 01 | 2020 The Language of Fiction

Kpome 06pa3oB cpaBHEHVSI, OTHOCSIIIUXCS K CEMaHTUUECKOMY Kiaccy «Pe-
surusi», M. I1. TepacuMoB yoTpe6/sieT B KauecTBe MCTOYHMKOB MeTadopuye-
CKOTO YIIO0GIEHNUS U JIEKCUKY APYTUX CEMAaHTUYECKUX KTaccoB. OCO6EHHOCTh
CO3[1aBaeMbIX B 3TOM C/Iy4yae TPOIIOB COCTOUT B TOM, UTO OHM Yallle BCero npu-
HAJJIeXaT K TPAOMIMOHHBIM OGPa3HBIM MapasuieissM, MHOTME U3 KOTOPbIX
TepeBOAsIT M300pakaeMylo CUTYaIMI0 B BBICOKMIA, TOP)KeCTBEHHBbIN Tu1aH. OT-
MEeTUM Haubosiee sipKyie U3 HUX. [lepeBbsl MOTYT YIIOAOGIATbCS !

— MOTYYMM BOMHAM — 8ums3to, 602amoipio (« K COCHaM-BUTA3SIM Y B3TO-
puit / eBuumit mpuMMarHuveH B30p»; «3BeHeNM e, Kak Kojapuyra /
BerpeBoskeHHBIX GoraThipeii» («leBuii B3gox», 1919));

— ykpameHuaM («OceHb, Kak pa3Becusa IBeTUCTO / JINCTbeB 3BOHKME MO-
HUCTBI!» («B iecy MenbKaoT OTHEHHBIE JIOCK...», 1921));

— apXUTEKTYPHBIM COOPY>KeHMsIM («B KOJIOHHamax MeOHbIX coceH / OTHe-
BeeT XOPOBOAy» («B ecy MenpKalT OTHEHHBIE JIOCK...», 1921));

— xXopoBogy («Kamgumblit kiaybamyu TymaHa, / OCMH pbIIaeT XOPOBOA»
(«OceHb10», 1919));

— iaMeHu («OHM BOPOIIAT 30/I0TIMM poTamu / JINCTbeB CTeKaoIuii ria-
MeHb» («B s1ecy MenbKalT OTHEHHbIe T0CK...», 1921)) u Ap.

B kauecTBe 06pa3oB CpaBHEHUS HAMMEHOBAHUSI PACTEHUI TPUMEHSIOTCSI
IUISI TOPXKECTBEHHOTO M300paskeHMs 3aBOACKMUX OyleH. B yacTHOCTH, B CTU-
XOTBOpPEHUSX «3aBoj, BeCeHHUI» U «[IpWIbHYJ TYOK MO€i CUPEHBbI...» BCe
3aBOJICKME DPeany IOCIe0BaTeIbHO TIePefaloTcsl MOCPEACTBOM 06pa3soB
CcpaBHeHMs, 0003HAYAIIMX pa3/IMYHbIe PACTEHMSI: «IUIaMsl TOpHA — JIeH»,
«TOPH — CTOT' CEHa», «OTOHbKM — MaK», «<3BOH MeTajla — IIePe3BOH COCEeH»,
«TOPH — MCKPOMETHBIN KYCT», «[OPH — 30jI0Tast 6epesa», «TOpH — Bepba»
U Ap.: «BeeT OT ropHa BepBeHOIA, / besblii ylaMmeHb — Crienbiii 1eH, / CHeXXHbI
rmap KiIyouTcs meHoit, / Bo3ayx nmeHbeM HaIloeH. / BOTHbBI BO3I/IACOB CHPEHBI, /
XpymKuii 1I0pox mectepeH, / TOpH, Kak CTOT Topsiuii ceHa, / CBeTOM rOPHbIM
o3apeH. / I'po3apsi pO30BBIX KOpa/uioB / Jlemut 3acTeiBas 1uiak, / B yepHo-
KaMeHHbIX KpyucTauiax / OTOHBKOB ApOosKaIyii Mak. <...> / 3BOHbI OPOHS3BI,
MeIHbIX COCeH, / BopoHeHO 6jelleT cTajib, / TyT 1 TaM CUsIeT IIPOCKHb, — /
Bny3 3amacieHHbIX 5Masiby» («3aBOJ, BeCeHHMI», 1919); «Moii TOpH ropsruyumMmu
ry6amu / TloesoBan TBou ycra, / Ocbinasn 3Be3gHbiMU 1BeTamy / OT UCKpPO-
MeTHOro KycTta./ OH Besis1 Bep06oii 1 BepBeHOit, / POHTAHOM 30JI0ThIX Oepes, /
Counsicst po30Boi0 TieHo¥ / OT rpo3Anii IpKo-aibix po3» («IIpuIbHYI I'YA0K
MOe€J CUpPEeHBI...», 1919).

B mepBOoM CTMXOTBOpEHMM IMepeuncieHHble 00pa3bl CPaBHEHUST HAXOIST
OIOpYy B IE€HTpabHOI MeTadope — «3aBOJ — BeCeHHMII Jjiec»: «CKOIBKO
3BOHA, CKOJIBKO MeHmit, / IITuiia mckpa — MbIC/Ib 30BeT. / Kak 1065110 TE0S,
BeceHHMI, / VickporsiaMeHHbIl 3aBof!» («3aBon, BeceHHMIi», 1919). Bo BTO-
POM CTMXOTBOPEHUM OCHOBaHMEM YIOm06IeHsT paboThl FOPHA PA3JIMYHBIM
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pacTeHMsIM SIBJSIETCSI CXOACTBO COMOCTaB/SIEMbBIX peanuii 1Mo 1BETY, 3BYKY,
3amaxy, hopmMme.

B mostnueckom mpousBeneHnn «KejesHbie LBETbI» PaCTUTEIbHbBIN 00pa3
MOJTyYaeT aBTOPCKOE CUMBOJIMYECKOE OOOOIEHME — <«KeJle3HbIe IBEThl —
CUMBOJI MHIyCTpUanIu3aumumn». AKTyaausupyeTcs: Ha3BaHHOe 3HaueHMe B KOH-
TeKCcTe 00PAa3HOro Mapauienn3Ma, ¢ IOMOIIbI0 KOTOPOTO MPOTUBOIIOCTABIISI-
I0TCSI ABe 06pa3Hble cutyauyy. OnHa M3 HUX — pacliBeTarole T0J], HeSKHbIMU
JIyyaMy BeCeHHero COTHIA pacTeHus, Apyrasi — paboTa IUIaBMUIbHOI Teun, B
KOTODOJ KYIOTCS KeJie3Hble LBEeThI. [IpyBeneM COOTBETCTBYIOIIVE IPUMEDBI:
«5] He B pasHexXeHHOI1 npupozge, / Cpeau paciBeTiieil KpacoTsl, / [Tof AbIM-
HBIM HeO60M Ha 3aBoje / KoBas >kejesHble 1IBeThI. / X He J1acKaio COJIHIIE
fora / W1 He 6GaloKas JIYHHBIN CBeT, / BarpaHOK orHeHHast Bbrora / 3BeHSIIMit
oboskriia 6yker» («KesesHbie 11BeThi», 1919). C MOMOIIbIO paCTUTEIbHBIX 00-
pasoB CpaBHEHMS aBTOP MOSTU3UPYET MHIYCTPUATNU3ALMIO, TOCTUTAeT MOHY-
MEHTATbHOCTY TTPY U300pakKeHMM TAHHOTO SIBJIEHUSI.

Takum 06pa3oM, MO3TU3aLMSI TTOBCEIHEBHOCTY, IMPOSIBISIIONIASICSI B TOM
yyciIe v Ipu U306 paskeHNY PacTeHui, CTAHOBUTCSI OCHOBHBIM IIPMEMOM Opra-
HM3aLMM CTUXOTBOPHBIX TeKCTOB M. IT. TepacumoBa. CamMbIM pacnpoCTpaHeH-
HBIM CITOCO60M CTUIMCTMYECKY BO3BBIIIEHHOTO OIMMCaHMSI GBITOBBIX Peaiii B
JIMPUKe TI03Ta SIBJISIIOTCSI 00pa3bl CPAaBHEHMST, B CO3JaHUM KOTOPBIX YIaCTBYeT
penurnosHas JeKkcyuka.

Kpome Ha3zBaHHBIX 00pa30B CpaBHEHMSI, aBTOP MCIIOIb3YeT TPaJULIIVIOHHbIE
0o6pasHble XapaKTePVUCTUKM, KOTOPbIE TIEPEBOAST U306pasKaeMyI0 CUTYAIUIO
B BBICOKMII, TOP>KECTBEHHBIV MJ1aH, MPUAAI0T eli SPKOCTb M KPACOYHOCTD: «Jie-
PEBO — BOMH», «I€PEBO — yKpallleHNe», «1€PeB0 — apXUTEKTYPHOE COOPYKe-
HMEe», «1ePeB0 — IIaMsI» U JIP.

Vcnonp30BaHMe peUTMO3HON JEKCUKYM B KaueCTBe MCTOYHMKOB 00pa3oB
cpaBHeHMs HOcUT B mamoctmiie M. II. TepacumoBa yHMBEpCaIbHbBINA Xapak-
Tep, TaK KaK OHAa PACIPOCTPAHSIETCS He TOJIbKO Ha M300paskeHue JepeBbes,
HO U Ha JpyTye IpeAMeThbl Peun: IIBeThl, TPaBbl, ITULbI, 3aBOJCKIE Pealnn.
B XpucTuMaHCKOM CI0BECHO-0OpPa3HOM KJI0Ye OMMCBHIBAIOTCSI pa3Hble Ipef -
MeTbl peuu B psifie CTUXOTBOPeHMiT — «OT KJIeHOB 30J/I0Tble TeHN...» (1918),
«[eBuii B3gox» (1919), «Ocennto» (1919), «Becna» (1919). Hepenko B npomus-
BeIEHUSX [103TA UCIIOIb3YeTCsI CEPUS PETUTMO3HBIX 00Pa30B, MOJUYMHEHHBIX
LIeHTPaJbHOMY TPOIly ¥ MOTMBMPOBAHHBIX MM. B KayecTBe IjeHTpalIbHBIX
06pa3sHbIX acCOIMALINIA, BOKPYT KOTOPbIX O6BEIMHSIIOTCSI OCTAIbHbIE TPOIIBI,
IIpefiCTaB/IeHbl «OCEHHSIS IIPUPOLA — CMePThb» U «BeCeHHsIsl IIpuposa — BOC-
KpeceHue, 0GHOBJIEHMEY.

HaumeHoBaHus pacteHuit ucronb3yorcs B iupuke M. I1. TepacumoBa He
TOJIbKO KaK IIPeMeT CPaBHEHMSI, HO ¥ KaK 06pa3 CpaBHEeHWMSI /ISl U306 paskeHNsT
3aBOJICKMX peannii. Tak, CTUXOTBOpPeHMe «3aBOJ, BeCeHHMIT» ITPeCTaB/IsieT Co-
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60Ji pa3BepThIBaHME IIeHTPATBHOTO 06pa3a «3aBOJ, — BeCeHHMI iec» C TOMO-
IIbI0 06pPa30B CpaBHEHMS, 0003HAYAIOIINX PACTEHUSI: «IUIAMSI TOPHA — JIEH»,
«TOPH — CTOT C€Ha», «<OTOHbKM — MaK», «3BOH MeTa/l/Ia — [Iepe3BOH COCeH».
AKTUBHOe yrioTpe6ieHre 06pa3soB CpaBHEHMS, COAEPKaIMX HaMMEeHOBa-
HUS PACTEHMII ¥ PENUIVO3HYIO JIEKCUKY, TTO3BOJISIET aBTOPY MOITU3UPOBAThH
3aBOJICKME PeaTN, IPUAATh UM MaCIITAGHOCTh U TOPKECTBEHHOCTb.
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JI. H. Toncroro ¢ A. A. TosCTo#, KOTOPBIE TTO3BOJISIIOT IPOCIEANTD 3a U3Me-
HEHMSIMU STUCTOJSIPHOTO CTUJISI IMCATeNsI Ha TPOTSI)KeHUM TTOUYTH ITOJTyBe-
Ka. YCJIOBHOe pasfiejieHne UX Tepernucky Ha HeCKOJIbKO MepuoioB, COOT-
HOCSIIMXCS C 9TarlaMy KM3HU TucaTens, 1aeT BO3MOXXHOCTb ONpeenThb,
YTO MPUUMHON M3MEeHEeHMsI CTWSI CTajla SBOMIOLMS B MMUPOBO33PEHUU
JI. H. Toncroro. C momolIbl0 aHa/in3a KOMIIO3UIUK, TEMAaTUKU, CPEICTB
XYIOKEeCTBEHHOI BBIPa3UTEIbHOCTM, MaHepbl O6palleHust U SI3bIKOBbIX
0COOEHHOCTE! OBbUIM BBISIBJIEHBI XYIOKE€CTBEHHBIE TPUEMBI, MPUCYIIe
ero SMMUCTOMSIPUIO B pa3jauMuHoe BpeMsi. PaHHMIT nlepuon, XxapakTepusyeT-
CSI TIOMCKAMM CTWJISI, 9KCIIepUMeHTamMu ¢ GOPMOIi U3JIOKEHUST U SI3BIKOM.
B 1860-x rT. ycTaHaBAMBAKOTCS HEKOTOPbIE OTANYNUTEIbHbIE UePThI STIUCTO-
snsgpHoro ctuis JI. H. Tosncroro. B 1870-80-X rr. Ha MepBblii IJIaH BbIXOAUT
penurno3Has remaTtuka. [TucbMma K A. A. ToscToi comepskat 6eclieHHY0 MH-
dbopmaryio o BHyTpeHHUX MTpeo6pa3oBaHMIX IIMCATENS], B HUX OTPa3UINCh
€r0 HpaBCTBeHHbIe U NyXOBHbIE MCKAaHMS, MUPOBO33peHUYECKII KpU3NC,
CMeHa IyXOBHBIX OPMEHTUPOB U (OPMMUPOBaHNE HOBBIX YOexxmeHuii. Pa3-
HOTIJIACKSI a[pecaToB CTaIM IIPUUMHOI, TI0 KOTOPOJI STMCTONSIpHAsI becena
puobpesa BUI PeIUrMo3HONM moeMuKku. ITocmequmii mepuoa Ux guao-
ra (1890-e, Hayano 1900-x IT.) MUMeeT UCIIOBeAANbHBIN XapakTep. MHOro-



A.A. Wep6ununHa. OcobeHHocTn anuctonspHoro ctuns J1. H. Tonctoro Ha Matepuane nepenucku ¢ A. A. Tonctoi

A.A.Shcherbinina. The Distinctive Features of L. N. Tolstoy’s Epistolary Style in his Correspondence with A. A. Tolstaya

ITPAaHHOCTDb CTUJIS 3TOJ MepPenucky CBULETENbCTBYET O ee 3HAaUYMMOCTU B
SMUCTONIIPHOM HaCJIeAVN MMUCATENIS, a TAKKe 0 He0OXOIMMOCTHU JaabHei-
IIero MCCIeAOBAHMSI He TOMBKO 6Morpadmnueckoii, HO U XyJq0KeCTBEHHO
COCTAaBJISIIONI .

knoyeBblE cnoBa: JI. H. Toscroit, A. A. Toncrasi, mepenucka, SMUCTONSIPHBIN
CTWJIb, TPOTIBI, GUTYPBI, pETUTMO3HAS ITOIEMUKA, ICTIOBEJaTbHOCTD

AN uMTuPoBAHMS: lllep6uHrua A. A. OCOGEHHOCTM SMUCTONSIPHOTO CTUJIS
JI. H. Tonctroro Ha maTepuane nepenucku c A. A. Toncroii // Pycckasi peusb.
2020.N¢2 1. C. 78-90. DOI: 10.31857/S013161170008299-7.

The Language of Fiction

The Distinctive Features

of L. N. Tolstoy’s Epistolary Style
in his Correspondence

with A. A. Tolstaya

Anna A. Shcherbinina, Moscow State Pedagogical University (Russia, Moscow),
stepup77@rambler.ru

ABSTRACT: The article analyzes the distinctive features of L. N. Tolstoy’s corres-
pondence with A. A. Tolstaya. The research allows us to witness the changes
in the writer’s epistolary style over the course of nearly half a century. The
division of L. N. Tolstoy and A. A. Tolstaya’s correspondence into several
periods, correlating with the stages of Tolstoy’s life, makes it possible to
determine that the reason for the change in the style was the evolution in
the worldview of L. N. Tolstoy. The analysis of the composition, the themes,
the means of artistic expression, the manner and the language features has
revealed the artistic techniques inherent to Tolstoy’s epistolary style in dif-
ferent time periods. During the first period there were experiments with the
form of presentation and language. Most distinctive features of the author’s
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epistolary style were established in 1860s. In the 1870s and 1880s, however,
the religious theme came to the fore. The letters to A. A. Tolstaya contain
invaluable information about the internal transformations of the writer.
They reflect his moral and spiritual quest, worldview crisis, the change of
spiritual guidelines and the formation of new beliefs. The disagreements of
the addressees became the reason why the epistolary conversation took the
form of religious controversy. The last period of their dialogue (the 1890s,
early 1900s) has a confessional character. The versatility of the correspon-
dence style indicates its importance in the epistolary heritage of the writer,
as well as the need for further research of not only the biographical, but also
the artistic component.

kKeyworbs: L. N. Tolstoy, A. A. Tolstaya, correspondence, epistolary style, ex-
pressive means, poetic figures, religious polemics, confessional

FoR cITATION: Shcherbinina A. A. The Distinctive Features of L. N. Tolstoy’s Epis-
tolary Style in his Correspondence with A. A. Tolstaya. Russian Speech = Rus-
skaya Rech’. 2020. No. 1. Pp. 78-90. DOI: 10.31857/S013161170008299-7.

paduHs Anekcanapa AHnpeeBHa TojicTast MOCBSATHIIA Ce6sT BOCIIMTAHMIO
LIAPCKUX JleTeil u 6buia GpeitiMHol ABYX MMmepaTpull. JauTenbHas KU3Hb
MIpU IBOpPE B COYETAHUMU C BEIMKOJIEITHbIM 00pa3oBaHMeM M He3aypsiTHbIM
YMOM ITO3BOJIMIN €/ OBITh B IIEHTPE KYJAbTYPHBIX M MCTOPUYECKUX IIepe-
MeH Ha IPOTSKeHMUM LapCTBOBaHMUA Tpex umiepatopos. JI. H. Toncromy oHa
MIPUXOAMIIACh ABOIOPOMHOI TETKOI, OMHAKO HeOOIbIlas pa3HuUIla B BO3pacTe
(omMHHAAATH JIeT) ¥ B3aMMHBbIV MHTepeC CTaay OCHOBaHMEM i MHOTOJIeT-
Heii ApykObI 1 nepernucku. B cBoux BocriomuHaHusx A. A. Tosncras nucana,
YTO UX OTHOILLIEHUS «B MIPOJOKEHNE MHOTMX JIET OCTaBaaMCh HEM3MEHHBIMU.
[Ipu KaskaAOM CBUIAHMM MbI IIPOIOJIKAIM M3yUYaTh APYT Apyra «le bistouri a la
main»! — KaK BbIPa3miICst KTO-TO, HO 3TO JIeJ1ajI0Ch C J1060BbI0» [TosicToit, To-
cras 2011: 21].
3nakomcTBo JI. H. Tosictoro ¢ A. A. ToscToit mpousoiio B MockBe y 06111ero
porctBenHuka @. U. Toncroro B cepenyine 1840-x rr. OgHAaKo HavayoM ob1ie-
Hust ctan 1855 r., korma JI. H. Toscroit mpuexan u3 CeBactomnosst B [TeTepoypr.
VIX aTIMCTONSIPHBIN OMaior Havasics B 1857 . BO BpeMsI Iy TeIIeCTBUS MUCaTeNsI
o EBporie u 3aBepmimiics B 1903 1. Hesagonro mo cMeptut A. A. Toncroii. Co-

1 Co ckanbIiesiem B pyke (1iep. ¢ ¢p. pen.)
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xpaumaoch 135 mucem JI. H. Toncroro u 129 nucem A. A. Tosnctoii. Ilepenyicka
MesKIy HUMM SIBJISIETCS] OOHOM M3 Hayubosee 3HaUMMbIX B SIMMCTOISIPHOM Ha-
cyievy mcaTesist 6rarofapst MPOAOIKUTENbHOCTY ¥ 0COOEHHOMY CTUITIO.

Vi3yueHMEeM XyIOKeCTBEHHOTO cBoeobpasust mepenycku JI. H. Toincroro n
A. A. Toncroit 3anumanuch P. M. Jlazapuyk [1979: 85-98], E. B. [leTpoBckas
[1999: 171-180], H. 1. AzapoBa [2011: 623-683] u . ®. CanmaHoBa [2016:
159-165]. P. M. Jlazapuyk paccMmoTpesna snuctonsipabie nuanoru JI. H. Toncro-
ro ¢ T. A. Epronbckoii u A. A. ToncToii B cOIOCTaBIeHUM, OTMeYasi UX OpU-
eHTAalMI0 Ha 3MUCTOSIPHYI0 KyIbTypy KoHIila XVIII — Havana XIX BB. O6a
IMKJIA TIPEACTaBISIOT CO00Ii pOMaH B MMUCbMax, B KOTOPOM pa3pabaTbiBa-
€TCS CXOXXMIA KOMIUIEKC MOTMBOB (XOTSI BOIIOILAETCS MO-Pa3sHOMY), OLHAKO
JI. H. Toncroii oTcTyrnaeT OT KaHOHA, Hapyllas eqMHCTBO CI0ra U HelpepbIB-
HOCTb ITIOBECTBOBaHMS.

E. B. IleTpoBckas cocpemoToymiach Ha MOTMBHOM aHalu3e MepenmcKu
JI. H. Toncroro ¢ A. A. Toscroit. OHa BbISIBM/IA OOITYIO TEHIEHIINIO STTMCTOJSI-
pus BTOpOV TTONMOBUHBI XIX B.: «IepeMenieHne rpaHuilbl MeXIy KU3HbIO U
JIUTEPaTypOli B CTOPOHY “ku3Hu”» [[TeTpoBckas 1999: 172], KoTopas mpusena
K Pa3pyIIeHNIO HOPM «APYKeCKOro M1chbMa», CHopMMUPOBABIINKCS B ITyLIITKMH-
CKYI0 310XY. VITOrOM CTaso BeIABMKEHME Ha MEPBBI IIJIaH MCUXOIOTUYeCKUX,
dbumocodbckMx ¥ penUrMO3HBIX ACIEKTOB, KOTOPbIe 3aYacTylo CTajau BbIpa-
SKaThCS B IMyOIUIIMICTUIECKO hopme.

H. W. AsapoBa uccienoana nepenucky JI. H. Tonctoro u A. A. TosncToii Bo
B3aMMOCBSI3Y C MPOUCXOASIIVIMU MCTOPUIECKMMM COOBITUSIMU U U3MEHEeHNSI -
MM B SKM3HY aipecaToB. OTIMUNTETbHOI 0CO6EHHOCTHIO MCC/IEOBAHNS TAKKE
SIBJISIETCS BBIABIKEHME Ha MepBblii I1aH JnyHocT A. A. ToscToii, ee 6uorpa-
bun 1 ucropun ux B3ammooTtHomenni ¢ JI. H. Toncreim. Taxke H. . Aszapo-
Ba 00paTmiach K TBOPUYECKUM 3aMbICJIaM IMCATENSI, KOTOPBIMM OH JeIWIICS C
A. A. ToncToii B MMCbMax, BIIOCJIECTBMM MHOTME U3 3TUX el OCYlIeCTBU-
JIXCh B €r0 IPOU3BeeHMSIX.

. ®. CammaHoBa choKycrpoBanach Ha M3ydeHn heHOMEeHAa MCIIOBeIasb-
HOCTMU B aniucTosspHoM auasore JI. H. Tonctoro u A. A. TosicToii, KOTOPbIi CBSI-
3aH B MEPBYIO0 OUepenb C PEIUTMO3HBIMM MOMCKaMMU. AHAIU3 CYIHOCTHU I10-
HSTHUS «VICKDEHHOCTb» ¥ 0630D MCTOPUY UCITOBENATbHBIX TEKCTOB ITO3BOIMAIIN
CIenaTh BBIBOZ, O IPOHMKHOBEHUY TUIIOJIOTMYECKUX YePT UCIIOBEATIbHOCTY B
>KaHp AHEBHMKA M NMCbMa. Dby BbISIBIEHBI 5K3MCTEHILMaJbHOEe OCHOBaHNE
ucrioBemanbHOCTH JI. H. Toscroro B miuchbMax K A. A. TosCTO¥ 11 CXOACTBO ¢ Gu-
nocodcro-mcoBenanbHOM nepermickoit H. B. CtankeBuya.

IMepenucka JI. H. Tosctoro ¢ A. A. ToncToi paccMaTpMBaeTCsl Kak 1LeJT0CT-
HbIN TeKCT. Kaxaplil 13 mcciaeqoBareneil CoOCpesoTOUMIICS Ha ONpeaeeHHOM
€ro acrmekTe, IPU 3TOM OT[ETbHO OBbLIM 3aTPOHYTHI HEKOTOPbIE COCTABJISIO-
mye snucrospHoro crmst JI. H. Tonacroro (oco6eHHbIi s3bIK, hopMa U3J10-
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>keHMs1). OmHAKO aHa/IN3 HeloCpeACTBEHHO SMNUCTONSIPHOTO CTUIIS MKcaTeNs B
nieperiucke ¢ A. A. ToncToii TpoBeieH He ObUT, B CBSI3M C 3TUM Halllel 3ajaueit
SIBJISIETCSI VICCJIEZIOBAHME eT0 0COGEHHOCTE U BhISIBJIEHVE M3MEHEHMIT Ha MPO-
TSDKEHUM BCEro SMUCTOISIPHOTO AMAIora.

Smmcronsipuii JI. H. Toscroro panHero nepuona (1840-50-e rr.) xapakrepu-
3yeTcst TOUCKaMu CTWISI U (DOPMbI U3JIOKEHUST, BCTPEUAIOTCST CTY/IM30BAHHbBIE
mcbMa, Tak, M3HauanbHo nepenucka ¢ T. A. Epronbckoii? 6b11a opueHTHpO-
BaHa Ha CEHTMMEHTAJIbHbIN 3MMUCTONSIPHBIV pomad XVIII B. dKcriepyMMeHTbI
MOJIOZIOTO TIMCATEISI HAIIUIM OTPAKEHME B TIEPENICKe ¢ GIM3KUMM JTIOAbMU —
6paTbsamu, cecTpoii, T. A. Epronbckoii u A. A. ToncToii.

ITepBoe n3BectHoe nucbmo JI. H. Toncroro x A. A. Toscroit matupyercs
aripesieM 1857 1., OHO HAUMHAETCS C IIPUMBETCTBUS U IIYTIIMBOTO OGpalleHust
«muible 6a6ymKu». A. A. Toncras mycana B BOCHOMWHAHUSIX, UTO OH CUMTAI
MX C CECTPOIi «CITUIIKOM MOJIOIBIMIU» JIJISI TOTO, UTOOBI HA3BIBATH TETYIIIKAMMA.
OTO MUCbMO OHO U3 TPeX, HAUMHAIOIIUXCS C IPUBETCTBUSI, BO BCEX OCTAJIb-
HbIX OHM omyiueHsl, JI. H. TojscToit nuiiet 6e3 BCTYIUIEHUSI Cpa3y OCHOBHYIO
YacTb MUChMA, XOTS Yallle BCEro BKIIOUAET B HEro obpaiieHue: «1ob6e3Hbli
Ipyr Alexandrine», «IOporoi/Mmiblii Opyr». XapakTepHoe IJIs1 IPYysKeCKOit
nepernucky XIX B. OTCYTCTBYE MPUBETCTBUS U MIAGJIOHHBIX BCTYILIEHNUIT TIepe-
Humaetcs JI. H. ToacThIM U CTAaHOBUTCS UePTOii ero SMUCTOJSIPHOTO CTUJIS.
VpOHMYHOCTD U U3SALIHOCTH CTUIISI, cBOGoAA HopMbl (TIoouepesHOe obpalie-
uue JI. H. Toncroro u M. U. IlyiuHa®, COBMECTHO ¢ KOTOPBIM HAIMCAHO MACh-
MO) U OTKPOBEHHO JIMYHOE COJep>KaHye MO3BOISIIOT OIIpele/INTh XapaKTep UX
OTHOILIeHMI. MeXXly HUMM YCTaHaBIMBAETCs HEIIPUHYKAEHHbBIN JpyKeCcKuit
SMUCTOJNISIPHBIN IMaiior, BO BpeMsi Kotoporo JI. H. Tosnctoi gennrtcss cBoumu
BIIEUaTIEHUSIMY, HAOTIOEHVSIMU U TIEPEKUTBIMU UyBCTBAMM.

O6uuit Tod nucem JI. H. Toncroro u A. A. Toncroit B mepuon ¢ 1857 1o
1861 IT. UpOHMYHO-UTPUBEIN. VX 00OlIeHMe ITpoTeKaeT B aTMocdepe B3auMo-
MOHMMaHMs 1 oTKpoBeHHOCTH. JI. H. ToncToi urpas pojib «6ecmyTHOTO Ma-
JIOTO», KOTOPOTO HY>KHO HACTaBJISITh Ha MyTh UCTMHHBIN. YacTOl 4yepToii ero
MICeM 3TOTO Tepuosa 6bulo caMoyHuumkeHne: «He mepecraBaiite Tr06UTD
MeHsI TaK, KaK sI COTOii o/ TOro He cToio» (60; 220), «11po cebst TOBOPUTH He
IOCTOMH, IIPO BAC He CMeI0...» (60; 274)%.

2 T. A. Epronbckas (1792-1874) — tpotoponHas tetka JI. H. Tocroro, 3aHMmManach ero BOCIIMTAHMEM T10-
ciie cmepTy poputeneit. [lepemnyicka ¢ Heli mpogo/kaaack 6oee ABaLATY JIET.

5 M. W. Tlymya (1800-1869) — 6bU1 MpMYACTeH K 3aTOBOPY JeKabpMCTOB, reHepasa-maiiop. B 1857 r. B Kia-
pane JI. H. ToscToit kit ¢ HUM 1 €ro KeHOM B OfTHOM MaHCHOHe.

4 Ccpuiky Ha mucbMma JI. H. Tosicroro npuBeeHsl o usganmio [Tonctoii 1928-1958]. [Tocie uuTaThl B KPyr-
JIBIX CKOOKAX Ha MePBOM MeCTe yKa3bIBAeTCsl HOMep TOMa, Ha BTOPOM — CTPaHMIIa, Ha KOTOPO#i pacrorno-
SKeHa IMTaTa.
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B nucemax atoro Bpemenn JI. H. ToncTo akcriepuMeHTUPYeT € SI3bIKOM, OHU
M300MIIYIOT PA3HOTO poja Tpormamu u durypamu: runepooaaMm (s JIUIINI-
cs1 Bcex 4yBCTB» (60; 183)), onuueTBOpeHUsIMHA («3ayMUYMBBIMU CaBOMCKUMU
nmoporamm» (60; 188)), cpaBHeHMAMM («sI TIIETHO JIeNbIBA TO JKe camoe, Kak
Kyxapka 1o cy66oram» (60; 259)), metadopamm («g — crapasi, TpoMep3Jas,
THWIAS U ellle TI0f, COyCOM cBapeHast KapTodenuuar» (60; 259)), 601bpmnm Ko-
JIMYECTBOM ITOBTOPOB («IIOIyTasia MEHs Heylerkas rnoexatb B Baden, a B bafe-
He py/seTkar (60; 219)), aHTOHOMAa3UIMMU («BCTPeTWI MuJieiiniero duaemMoHa B
cegoM napuke u baBkuay, Boineniryio 13 CmonbHOoro» (60; 221)), anureTamu
(«6e3006s13aTenbHOE HacTaskaeHue» (60; 389)) u T. o. KonmmuecTBeHHOE COOTHO-
IIeHVe CPEAICTB XY OKECTBEHHO! BbIPA3UTEIbHOCTM HEPABHOMEPHOE, O0JIb-
uie Bcero JI. H. ToncTol ncmonb3yeT gekcuyeckue moBTopbl. Ha BTopom mecTe
0 YIOTPeGIEHUIO CTIeMYIOT TUTIEPGOIbI, CDABHEHUST M AHTUTE3bI, OCTAIbHbIE
TPOTIBI U PUTYPHI MTPEICTABIEHBI 3HAUUTETHHO MeHbIlle. PazHoob6pa3ue xymo-
SKECTBEHHBIX CPEJICTB CBUAETENbCTBYET O IMOMCKAX COOCTBEHHOTO SI3bIKOBOTO
BbIpasKeHs, a IpeobiafaHye HEKOTOPBIX M3 HUX — O Hauajie popMUpoBaHUS
VHIVBYIYaTbHOIO aBTOPCKOTO CTUJIA.

B stoT nmepuog, JI. H. ToncTol nuilleT Ha pycCKOM $SI3bIKe, MHOTAA BILJIeTast
(dpaHily3cKMe WM aHIIMICKME CJI0Ba M BbIpaskeHwus, Toraa kak A. A. Toin-
CTast B Havajie uX 3MMCTOISIPHOTO Ayajora 6osblile myucaia Ha (paHIy3cKOM.
V JI. H. TojicToro mepmoauyueckyt BCTpeuaTcsl aHakoaydsl: «SI 6bL1 Ha BOJIO-
cke yexaThb B [TeTepbypr» (60; 418), «MHe CTpAIIIHO, UTO BbI YeM-HUOYIb HEMIO-
BOJIbHBI MHO1» (61; 114). OHM UMUTHPYIOT peUb UeJIoBeKa BbICIIEro 061ecTBa
B Poccuu mepBoii mosoBuHbI XIX B., ISt KOTOPOTO 3HaHME U yIoTpebieHne
(dbpaHIy3CKOTO sI3bIKa 6bIIO peaouTHTeNbHEe. Hanmune ommboK B PycCKOi
peuM WK VICTIOIb30BaHVe MHOCTPAHHBIX (JIOB U (Ppa3 AeMOHCTPUPOBAIIY TTPU-
HAJIJIESKHOCTDb K CBeTY U 06pa3oBaHHOCTb. [To3mHee JI. H. Toncroii mepecraer
yHoTpeo/IsiTh MHOCTPaHHBIE CJIOBA, B TO BpeMs Kak A. A. TosicTast micaja To Ha
(paHIy3cKOM, TO Ha PyCCKOM SI3bIKe. BeposiTHee Bcero, 3TO CBSI3aHO C M3Me-
HEHUSIMM B MMPOBO33pEeHUM MICATENS U TEMATUKON UX ITUCEM.

IBa niucbma JI. H. Toncroro 1860 r., HanucaHHble A. A. Toncroit u3 I'mepa
rmocjie cMepTy crapiuero 6para Hukomnasi, OT/IM4aioTCs 10 CTUIMCTUKE U CO-
Iep>KaHMIO OT OCTaIbHBIX. B TepBoM, OT 17 OKTSI6GPSI, OH pacKpbLa CBOM Iepe-
SKMBaHUS U cTpaxu: «He To, 4TO MOMOBMHA XXM3HU OTOPBaHa, HO BCSI SHEP-
sl KU3HU C HUM TOXOpoHeHa. He3aueMm kuTb, Konmu oH ymep» (60; 356).
V A. A. Toncroit kak y 6muskoro gpyra JI. H. ToscToit McKaa MofmepskKu.
B cnemytoniem mucbMe OT 25 HOSIGPST OH IETUTCS HAOMIOMEHUSIMU 328 OKpYsKa-
IOIIVIM, CBO€V TOCKOJ, BBIATHU 13 KOTOPOJ ITOMOTIJIO €e TTMCbMO. 3[eCh OH pac-
CKa3bIBaeT O CBOEM IJIaHe 3aHSIThCS YCTPOMCTBOM IIKOJ, YTO IOMOIJIO €My
BEPHYTHCS K JesITeNbHON XXu3Hu. B mowienyomux nucbmax JI. H. Toncroro
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K A. A. Tonctoit 1861 r. Ha6/MOAAETCST TIOCTEIEHHOE BOCCTAHOBJIEHME TIPEXK-
Hero TOHa MePenucKu.

[lepeMeHBl B AMYHOJ XM3HM MMUCATENs] OTPa3sUIMCh Ha €ro mepemniucke.
C 1862 1o 1868 rr. my1s1 JI. H. ToscToro HacTymaeT repuop 6e300/1auHOTo ceMeit-
HOTO CYACThsI M aKTUBHOI paboThI Haf, «BOITHOM 11 MUPOM»: «5I CUaCTINB, KaK
He OB C TeX Mo, Kak poauics» (60; 447). A. A. Tonctast 6bl1a € AVIHCTBEHHOI
n3 agpecartos, komy JI. H. ToncTo nmmcan 0 CBOUX OLIYIIeHUSIX B 3TOT ITePUOL,.
ITncbma 1865 . B OCHOBHOM ITOCBSII€HbI OMMCAHMIO CUACTIMBOTO COCTOSIHMS B
CeMeITHOI KM3HU, PACCYKIeHMIM 06 UX IpYKOe M 06CYKIEeHMUI0 TBOPUECKOi
nestrenbHocTy JI. H. Toncroro.

CTwib myceM 3TOrO Mepuofa HeCKOAbKO M3MEeHSIeTCs: IOHOUIeCKast Urpu-
BOCTb ¥ MPOHUYHOCTh CMEHSIeTCS TIyOOKO¥ JPYKeCKOil MPUBSI3aHHOCTHIO.
SA3bik mucem JI. H. ToscToro craHOBUTCS G0jiee MPOCThIM, pasHooGpasue u
KOMYECTBO CPeACTB XYA,0KECTBEHHON BbIPA3UTEIbHOCTY CTAHOBUTCS MEHb-
uie, IpMYeM B OCHOBHOM MCIIONb3YIOTCSI OGHM U Te Xe. Hanpumep, sNIUTEThI
(«Tpsi3HBI MTOTKOBHUK» (60; 428), «xopoliieii 1 c4acTinBOii Boabl» (61; 69)),
AHTUTE3BI («Pa300MTHUKOB C BEIMBITBIMY OYIIMCTHIM MBIJIOM LIEKaMM U pyKa-
MM, KOTOpbIe TIPUBETINBO YyibibatoTcs» (60; 429)), moBTops! («IIuiry u3 me-
peBHM, MMUITY U CJIBIITY HaBepxy Tronoc keHbl» (60; 448)) u cpaBHeHus («Kak
MHCTUTYTKU MPOCST, U 51 IPOIIy HUKOMY He NOKa3bIBaTh M Pa3opBaThb 3TO
mucbMo» (61; 24)). ITomo6HOe M3MeHeHKe 00ycI0BIeHO GOPMUPOBAHMEM B
1860-e rr. aBTOpCKOrO CTUIS. VICTIONMb30BaHMe MUHMMAIbHOIO Habopa JIerko
BOCIIPMHMMAaEeMbIX YMTATeeM CPe[CTB XyJ0XeCTBEHHOI BbIPA3UTEIbHOCTH,
TI03BOJISIIONIVIX TOUHO U SIPKO TIepeiaTh He00XOIMMOe cofepskaHue.

ONUCTONSAPHBIN AVAOT TeNePh BeJETCS Ha PAaBHBIX, 6€3 CAMOYHUYVIKEHVST
" BO3BenMuMBaHMS agpecaTa. CEeHTMMEHTAIbHOCTh ¥ POMaHTUYECKasi UTPU-
BOCTb YCTYIMAIOT MECTO APYKeCKO 6m30cTi. BHelHsIst hopma (IIpUBETCTBYS,
TIPONIAHYS U TTOJITUCH) COXPAHSIETCSI HOMMHAIbHO, CTAHOBUTCSI CBOEOGPA3HOM
Tpaguiyeil uX SMUCTONSIPHOTO Auanora. B aTo BpeMs MOSIBASIOTCS MUCbMa-
poch6bI (1epBoe — 15-16 mexabpst 1865 r.), KOTOPbIE BIOCIEACTBUM CTAHYT
YaCThIM siBJIeHVeM. HeKoTopbIe 13 HMX OKa3bIBAINCh ITOBOAOM K BO30OHOBIIE-
HMIO TIepenucku, HarpuMep, mucbMa oT 12 suBaps 1872 r. wim ot 17 anpens
1884 r., Korma mocJie AyiuTeapHoro rnepepsiBa JI. H. ToscToit o6paiiajics 3a rmo-
MOLIBIO K JABHEMY JPYTY.

C 1869 o 1874 rr. B nepenucke nucatess ¢ A. A. ToncToit HameuaeTcs me-
pexon, OT ONMCAHUI CYACTAMBOV CEMEHON XXMU3HU K PEIMTMO3HBIM ITOVCKAM.
Nmmynbcom cTano coctossHue, kotopoe nepesxxun JI. H. Tonctoit B 1. Ap3ama-
ce, BEPOSITHO, O HEM OH co061as A. A. TolCTOl B HECOXPAHUBIIEMCS TIUCbME,
matupyeMmom aBryctom 1869 r. C. A. ToscTasi, >keHa MmcaTess, XapakTepusyeT
9TO MOC/IaHye KaK «IIPUTOTOBIEHNE K cMepTu» (61; 383). C 3TOro MmoMeHTa Mo-
SIBJISTIOTCSI COMHEHMSI B TIPABWJILHOCTM 06pasa KM3HU, KOTOPbIE YCUITUBAIOTCS
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MOJ, AeCTBMEM CUJIbHbIX dMonuii. JI. H. ToncToi nuiiieT, 4TO UCIIbIThIBAET OT-
BpalleHue K mpa3gHocTy 1 pockoun (31 mapta 1872 r.), mpe3peHyie K HOBbIM
cymam B Poccuu (15 centsiopst 1872 r.) u pasmpakeHne K TeéM, KTO C BbICOTbI
CBOETO IMOJIOXKEHMS «I[ToMoraeT» 6egHbIM (6 Maprta 1874 r.). Tem He MeHee Te-
MaTHYeCcKy OOJbIIast YacTh MYCEM 3TOTO [epuo/ia TOCBSIIeHa MCaTelbCKOM
nestenpHOoCcTH JI. H. Tonctoro m HOBOCTSIM. PasmbllieHMST TPUCYTCTBYIOT
TOMBKO BKpaIUIEHMSIMM M CBUIETENbCTBYIOT O MepeMeHax, MPOUCXOISIIINX
B MMPOBO33pEeHUM NMUCATENS.

CwibHBIE SMOIMH, TaKMe KaK HecIlpaBe/IiBble 00BMHEHMSI, CBagpba 1an
cMepTh 6iM3Kux, modyskaann JI. H. ToscToro BK/IOYaTh B PeaiCTUUYHOE I10-
BECTBOBaHMe SIPKMe Xy OKeCTBeHHbIe 00pa3bl, OCHOBAHHbIE Ha COOCTBEHHOM
BOCHPUSITUM JIeJICTBUTENbHOCTU. BriepBble B mucbmax K A. A. ToncToit 1o-
Io6HOe MOoSIBMIOCh 12 okTsi6pst 1859 1., KOrma, COUYBCTBYSI €e Topio (CMepTu
ieMssHHUIBI), JI. H. ToscToit pacckasan Tparmyeckyo MCTOPUIO CBOEro 3Ha-
KOMOro. JKMBOCTb ONMCAHMII ¥ NMPOH3UTENBHOCTb €PefaHHbIX YyBCTB BOC-
CO3[al0T BIleuaT/IeHMs ycaTens. Beipa3uTenpHOe OnycaHye MOSIBISIeTCS TaK-
ke B mMcbMe Havasna aBrycra 1861 r., B kotropom JI. H. TosicTO# KMBOMMUCHO
pacckasbiBaeT O CBOMX 3aHSITUSIX C YYEHUKAMU B SICHONOMSTHCKOM 1miKose. Of-
HaKO 3TO eIHWYHbIE TPUMEPBI CTOJIb SIBHOTO YIIOTPEOIeHNS SIPKUX 00pa3oB.
ViznauanbHo JI. H. ToJCTHIM MCIIOIb30BaNUCh OT/AEIbHbIE CPAaBHEHMSI, YTOGBI
3a0CTPUTh BHUMaHMe U TOUHee MepefaTh CyTh HalmMcaHHOro: «[lyisg Bac 9To,
JIOJDKHO OBIThH, TAK JKe CTPAHHO, Kak JIJIsl PbIObI, KOTOpasi, CUASI B PeKe, YCIIbl-
xaJia 6bl, UTO YeJIOBEK, 3aIbIIEHHbIN, 000X KeHHbI, M3MYUeHHbIH, paayeTcs
TOMY, UTO OH CeJI B 3TY PEKY, U He 3HAET BCeX PhIObUX HEMTPUSITHOCTE, U CUINUT
TOJIBKO 0 TeX I0P, TIOKa OCBEXKUTCS, HEe AOXKMUIASI TOTO, UYTOOBI €My CTaJIO XO-
snopgHo» (60; 288). CpaBHeHMSI, B OT/INYME OT APYTUX TPOIIOB, COXPAHSIIOTCST Ha
MPOTSDKeHMM Beeli Tepenucku ¢ A. A. ToscToii, XOTSI B O3AHMUI TIepuof, OHU
VICIIONB3YIOTCSl 3HAUMTEIbHO peXke U CTAHOBSITCS MeHee SIpPKMMM, COXPaHSIeTCs
TOJIBKO VX TMOSICHUTENbHAS (DyHKIIMSI.

B 1870-e rT. sipkue 06passl B mucbMax JI. H. TosCTOro JOCTUTaiOT BhICIIEH
CTeNeHy Pa3sBUTHUS, B HUX TOUHOCTb ¥ SMOLMOHAIBHOCTb COYETAIOTCS C He-
OKMIAHHBIM BoIUIOIeHneM. Hampumep, B centsiope 1872 r. JI. H. Toscroit
oKasajics IOf, CIeICTBMEM M3-3a TOTO, YTO ObIK y6us mactyxa B ScHoii ITo-
JnsiHe. Mosonoii cnemoBaTenb, BeQYyLINiA pacciefoBaHne, IPOSIBUI U3JINIIHEe
pBeHMe, 0OBSBUB O TIepefave ea B CYI U B3sIB C Tpada MOIIMUCKY O HEBbI-
esge. JI. H. ToscToro, KOTOPBIi BO BpeMst mpoucinecTBust 6bu1 B Camape, Kpaii-
He BO3MYTWJIO MOJ0GHOE OTHOIIEHNME, CBOY YYBCTBA M IJIaHbI (MIepeexaTh B
Aurnmio) on nosepsieT A. A. Tojctoit B mucbme oT 15 ceHTsI6psi. B HeM 06-
pa3HO MepefaloTCsl OUIYIIeHNsT MMUCcaTeNsl OT TPybOCTM M HeCIlpaBeIMBOCTU
OKpYyKatoriei xxu3Hu: «IIpeacraBbTe cebe YeoBeKa, B COBEPIIEHHOI TUIITMHE
Y TEMHOTE MPUCTYLIMBAIOIIErocs K IIOPOXaM U BIVISIIbIBAIOIIETOCS B TPOCBe-
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ThI MpPaKa, KOTOPOMY BIPYT IOl HOCOM ITyCTSIT BOHIOUME OeHTaabCKue OTHU
M ChITPAOT Ha (aiblMBbIX TPybax mMapin. OueHb MyunuTeabHO» (60; 61; 332).
[Tomo6HbIE 06Pa3bl CTAHOBATCSI 0COGEHHOCTHIO STMCTOSIPHOTO CTUJISI 3PEJIOTO
JI. H. ToncToro, OHM BO3HUKIIY Ha OCHOBE CPaBHEHMI, COXPAHSIIOT UX QYHKIIUNU
(mosicHeHMe 1 oOpalleHyrie BHUMAaHMSI), BMECTe C TeM OHM VCTIOIb3YIOTCS IJIsT
reperayy BHyTPEHHEr0 COCTOSTHUS YesoBeKa.

Cruiib iucem JI. H. Toncroro kK A. A. Toncrovi B 1869-1874 rT. Mmasio ominya-
€TCsl OT BMUCTOJISIPHOTO CTUJISI TPeAbIAYIIero nepuoaa ux rnepenucku (1862-
1868 rT.), XOTS B 11€710M ITOCTENIEHHO MEHSIeTCsI HACTPOIA, pacCy>KIeHMsI CTaHO-
BSITCSI MeJIaHXO/MYHee. B 3T0 BpeMsI OSIBJISIeTCS ITepBOe HEIIOHMMaHNe MexX-
oy agpecaramu. JI. H. ToscTolt oTBedaeT AnekcauapuH: «Bbl mumete: “si j’ai
dit quelque chose qui vous irrite...”> Bcé Bamre nmucbMo IpOM3BeNo Ha MEHS 5TO
JevictBye... [IOHATh pacCygKOM MONIOKeHNe JPYroro yeaoBeKa Hesb3sl, ¥ STOTO
s He KAaJT; HO TIOHSITh CepAIleM MOXKHO, M 3TOTO S sKAai 1 ommubes» (61; 318).

C 1876 mo 1884 rr. B mepemucke JI. H. Toscroro ¢ A. A. ToscToit mpeo6-
najaer penurrosHas Tema. [lomo6HOe HampaB/ieHMe UX OOIeHMEe MPUHSIIO
nocie nucbMma ot 20 (23) mapta 1876 r. JI. H. ToncToit nepenyTaa afpecaToB
C. C. YpycoBa u A. A. TosicTy1o, B pe3y/bTaTe 4ero K nocjaegHei nomnaao MUcCh-
MO, B KOTOPOM M3JIarajaucCh PeIUTMO3HbIe pa3MblLUIeHNs. ICKpeHHUIT MHTepec
€O CTOpPOHBI TeTyKy rmoowpui JI. H. ToscToro K OTKpOBEHHBIM PaCCy>KIEeHM -
SIM Ha 3Ty TeMY B ITOUIEAYIONMX MUCbMax BTOPOJ 1monoBuHbI 1870-x IT. B 3TO
Bpems penurus njis JI. H. ToncToro sSBisiiach «<BO3MOXHOCTBIO CIIaCeHNsI», OH
ObUT YOEXKIIEH, UTO Oe3 Hee «KUTh Hemb3s» (62; 311), HO MpM 3TOM BEpUTH He
nony4Jaaocb. HecMoTps Ha CylieCTBEHHbIE PACXOXKIEHNUS B PeIUTMO3HOM BO-
IIpoce, OHY BEPUJIM B TO, UTO «BOT eCThb JII060Bb»® 1 Bepa SIBJISIETCS «BBICLINM
61arom» (62; 310). CoepskaHHBI TOH IMCEM 3TOTO IIePMOa CBUIETETbCTBYET
0 TOM, YTO 06a CTapaauCh OCTOPOSKHO BbIPAskaTh CBOM MbIC/IN, YTOOBI He pa-
HUTb YyBCTBA IPYTOTO.

PenuruosHble pa3HOIIacys 060CTPWINCH BO BpeMst mpebbiBanms JI. H. Tos-
ctoro B Iletep6Oypre B ssHBape 1880 r., mpuumHOii cTan pasroBop ¢ A. A. Tos-
CTOV M COTPUKOCHOBEHME B TeaTpe C BBICHIMM OOIIeCcTBOM, HEMPUSTHO IMO-
JlelicTBOBaBIINe Ha nycaress. [locie 5TOro oOH CremHo NOKMHYI CTOIUILY, Ha-
mycaB A. A. TosicToii pe3koe MUCbMO, B KOTOPOM OTMEHWJI ITPeACTOSIILNI K Heli
BU3UT. C 3TOr0 MOMEHTA MX SMUCTONSIPHBIN AMalor IPUHSII BUJ, PeTUTMO3HOM
TIOJIEMMKHA.

C 1880 mo 1884 rr. ONITOHEHTHI OTKPHITO YKA3bIBAIOT HA OIIMOOYHOCTD
MIPOTUBOIIONIOXHOM TOUKM 3PEHMS] U IBITAIOTCS TiepeyoenuTh OPYyT Opyra.
A. A. Toncrast nuiet: «BoOCh S TOTO, UTO BbI TeIEph IuIIeTe, 60I0CH 3a BacC

5 «e 51 cKasasa 4To-HUGYIb TAKOE, UTO BAC PA3APAKMUIIO...» (Tiep. ¢ &p. pel.)

6 1 WH. (4:16)
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" 32 TeX, KOTOPBIX BbI MOXKETE yBe€Ub CBOMM YMOM, MUCKPEHHOCTbBIO U Helpa-
BUJIBHOCTBIO CBOMX B3IIs1f0B» [Toncroi, Toncras 2011: 393]. JI. H. Toncron
B OTBETHOM NMCbME OOBSCHSIET MPUYMHY CBOEI TOPSITYHOCTU C TETYIIKOIA:
«$1 TOBOPWJI TTIOTOMY, UTO JIIOOJII0 Bac 1 6OIOCh, YTO Bbl HETBEPAO CTOUTE U
4TO, KOI[Ia BaM HY>KHO (@ HaM HYKHO BCera), Bbl He HaliieTe ¥ He HaXOOUTe
OITOPBI TaM, Ilie HajeeTech HaTH» (63; 7). OMHAKO CTpeMJIeHMe YOemuThb CO-
6eceHMKA MTPUBEIO K 0OPaTHOMY pe3y/lIbTaTy: YBeIMUEHUIO HETTIOHMMAaHUS,
OTHAJIeHUIO JPYT OT Apyra, MOSIBJIeHUIO pasapaxkeHus. MuposobuBoe 3ame-
yanHue A. A. Toncrtoii B mucbMe oT 25 deBpasns 1882 r.: «I[TocTapaiiTecs TI0OOUTH
MeHS MO-TIPeXXHEMY M HUKOI[Ia He TOBOPUTE U He OyMaiiTe, UYTO MbI CTY>KUM
He omHOMY Bory. Xpucroc onviH, u Bel U 51 ito6um Ero» [Toscroii, Toncrast
2011: 402] — 6bUIO BCTPEUEHO SIPOCTHBIM ITPOTECTOM €O CTOpOHbI JI. H. Tor-
croro. OH Hamucan ABa MUCbMa, COAepsKaHMe KOTOPbIX OTAMYAEeTCS OT BCeX
MpenbIayIux 1 moctenyomyux. JI. H. ToncToi OTKPBITO OCYKOAa M OOBUHSIT
agpecara: «...s Hamucaa KHUTY, oGndYarolryo o6mMaHIMKoB. CTaao ObITh,
BOT Kakoe Moe OTHOILeHMe K BaM. ...5l cuuTaio Bally Bepy Npou3BefeHueM
IbSIBOJIA, MPUAYMAHHBIM IIJIST TOTO, UTOOBI JIMIIATH YeJIOBEUECTBA CIIACeHMS,
maHHaro Xpucrom. M KHura mMos, 1 51 caM eCTb 06IyeHye 00MaHIINKOB, TEX
JDKEIIPOPOKOB, KOTOPBIE NIPUAYT B OBEeUbEN LIKYPe ¥ KOTOPBIX Mbl Y3HAEM I10
mogam» (63; 90). [Togo6HbIe MChbMa MPOAMKTOBAHbBI MCTUHHBIM OTHOIIIEHM-
em JI. H. TosicToro, HO OHM He ObIJIM OTIIPaBJIeHbI, IOCKOIbKY BOCIIUTAHME HE
MO3BOJISITIO €MY T1CaTh B TaKOM TOHe. OCO3HaHMe TOTO, UTO ero He MOIMYT,
CTaJI0 TIPUYMHOI, TI0 KOTOPO# He ObUIM HAIMMCAHBI APyrve MuchbMa, U Ie-
perucKa mpepBajjach Ha ABa roaa.

TMoBogOM K BO30GHOBJIEHMIO SIMCTOMSIPHOTO [OMajora cTaja Mpochkba
JI. H. Toncroro o oMoty ApMdesb. BoBjieueHHOCTD B 001lee 3aHSITHE Cle-
Jlajla HeoOXOOMMBIM UX ITOCTOSIHHOE obiieHue (3a 1884 r. JI. H. ToncToit Ha-
mcaj TeTymike 9 micem) M HallOMHMIIA O TOM, YTO BCErja ux commsKkano — uc-
KpeHHee COCTpaiaHMe K IpobaeMaM HYKIAIOIINMXCS U JesTeIbHOe yJacTye B
ux paspelieHnn. TeM He MeHee peluUrMOo3Hbie TPOTUBOPEUMS OCTATUCH TAKOM
ke GOJIe3HEHHOI TeMOJi, TT03TOMY 00a CTapajuCh CAEPKUBATHCS MPU BbI-
CKa3bIBAaHUM CBOErO MHEHMSI M MeHbIlle KacaTbCsl CIIOPHBIX BOMPOCOB. XOTS
9TO He BCer[a yaaBaioCh, IPMMEPOM TOMY SIBJISIIOTCS I3BUTE/IbHbIE ITPOCHObI
JI. H. ToncToro mpeKpaTuThb ero «06palaTh», 00VDKallye TeTynky [ToncToi,
Tosncrast 2011: 407], M ee UPDOHMYHOE OTHOIIEHVE K MYYEHUSIM COOECeHUKa,
60JIe3HEHHO JIeiCTBYONIME Ha Hero (63; 167). [TocTerneHHo 06a oco3Hau 6ec-
10JIe3HOCTD Mepey6eskaeHit, TO3TOMY COIILJIMCh Ha TOM, UTO MX 00beIuHsSIeT
IIaBHOE — CTPeMJIeHMe K 00Dy.

C 1885 mo 1891 rr. peaurmno3sHbie pasHOINIACKUSI OTXOIST Ha BTOPOIA IIJIaH.
JI. H. ToscToii compuKacaeTcsl CO CMepThio, CHauajaa B 1885 r. Hemusmeunmo
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3abonesaeT u ymupaer ero apyr JI. [I. Vpycos’, a B 1886 . OH cam HaxXOmuT-
€SI B COCTOSTHUM, «OIM3KOM K CMepTu» (63; 376) 13-3a BOCMATIEHUSI HOTU. DTU
COOBITHSI 3aCTABJISIIOT €ro IepecMOTpeTh OTHOIIeHus ¢ A. A. ToyicToit, o uem
CBUIETEIBCTBYIOT IMMCbMa K Heit oT 19 suBapst 1885 . u 2 ceHTsIOps 1886 T.
B 3TO Bpems ux mepenycKa HamoJHeHa OPYXKeCKOW TeroToi U ydyacTUeM,
KaKMx He GbLIO0 IjuTenbHOe BpeMs. Yalie apyrux B mucbMax JI. H. ToncToro
burypupyiot paccyskaeHust B OTBJI€YEHHO PETUTMO3HOM KITFOUe BO BpPeMs pas-
MBILJIEHMI O 6JIM30CTY CMEPTH, a TAKXKe IIPOChOBI (B 7 13 19 mucem), KOTOpbIe
MOCBSIEHbI XOAATaiCTBaM 3@ CCBUIbHBIX MY HYXXIAIOIIMXCS.

B aror nepuop nucbma JI. H. Tonctoro K A. A. TonCToi CTaHOBSITCSI 3HAYM-
TeJIbHO MEHbIIIe 110 06beMY, IIPY ITOM MX SMMUCTOJSIPHBIN AMAIOT IIPepBaICs
TonbKO B 1890 1., BCe ocTa/ibHOE BpeMs OH MOAAEP>XKUBAJICS TTOCTOSIHHO (B OT-
AuYKe OT OPYyrux nepuonos). ENMHCTBeHHOe IIMHHOe MUCbMO, K TOMY Ke UC-
KJIIOUMTEIbHO PEIUTMO3HOTO comepykanms, HammcaHo JI. H. TomcrbiMm 15 ceH-
Ts16pst 1887 r. OHO CTaJIO OTBETOM Ha IJIMHHOE IToctaHme A. A. TocToi 1o cry-
4alo OTIPAaBKM KHUT PeIUTMO3HOTO comepxkanus. Jlerom 1887 r. oHa roctmia
B SIcHoii TTonsiHe, ux 6/M3Koe 00IIeHMEe B IeCTBUTEIbHOCTY MTOATONKHYIIO K
IPY>)KeCKO¥ OTKPOBEHHOCTU B MUCbMEHHOU (GopMe. B 3TOM muchbme 3MUCTO-
JIIPHBIN [IYaJIoT CHOBA Iepepoc B MOJEMMKY, OIHAKO 00 CTOPOHbBI apryMeH-
TUPOBAJIN CBOIO MO3UIMIO ¥ HEMIPUSITME TPOTUBOIIONIOXKHON TOUKY 3pEeHMSsI, He
TIBITAsICh TIepey6eIUTh OMIITOHEHTA.

PorcTBeHHO-IpyKeCKuMii XapaKTep [epenycky 3TOro BpeMeH) HallOMMHaeT
671130CTh UX OOIIEHMSI B MOJIOLOCTY, XOTSI €70 TOH He UTPUBBIN, a CepIIeYHbI,
nyiieBHbIit. JI. H. Toncroit nucan tetyiike: «0O60 MHOIOM XodeTcs: 6eceoBaThb
C BaMM U He TOJIbKO He CIIOPUTh, HO HU B UeM He PaCXOIUThCS, KaK He TOJIKHBI
U He MOTYT PacXOOUThCS JIIOOU Cepbe3Hble, CTapble, TOTOBSILMECS K CMEPTH,
[a ele mobsye apyr apyra» (65; 316-317). IMocrenenxo JI. H. Toncroit mo-
6aBJIsIeT JIETKYE U U3SIITHbIE (pa3bl, 00paIeHNs M IPOIIAHMS, CBOIICTBEHHBIE
ero MucbMaMm B IOHOCTM M KOTOpbIe Ha MPOTSIKEHUM BCei X MepenucKu 1c-
rosib3oBasa A. A. Toscrast: «[ToTpe6HOCTh MOSI OGIIeHMS C BAMU CTaJla Heyaep-
KUMOI» (64; 346); «moporoii gpyr Alexandrine» (66; 17); «mporaiiTe moxa,
JM00MTEe MeHSs TO-TIPEKHEMY; a sl BCerja C JiloOOBbIO AyMar O Bacy» (66; 35).
[Tom06GHbIE BBIPAXKEHMST HEMHOTOUYVCIEHHBI U SIBJISTIOTCSI CBOETO POZA SJI€MEH-
TaMy HOCTaIbruun. PasHomtacust 6b11M OTOBUHYTHI HA 3aAHUI TUTAH, YCTYyTIast
MeCTO ITPOBEePEeHHOIT BpeMeHeM MPUBSI3aHHOCTHU.

IMocnemunii mepuox nepericky JI. H. To/ICTOTO ¢ TETYIIKOI B 00T CITOXK-
HOCTM 3aHMMaeT OJMHHAAIIATE JieT. VX o6IeHne CTAaHOBUTCS PEIKUM Y YaCTO

7 JI. . YpycoB (1837-1885) — KHsI3b, Ie/ICTBUTEIbHBII CTATCKMI COBETHUK, Kameprep, ¢ 1876 T. TyIbCKuMit
Buie-ry6epHarop. Ilo3HakoMumIcs ¢ cembeit TonCThIX B Havyasae 1878 r., BCKOpe CTas APYroM U TOCIe0-
BaresneM JI. H. Torncroro, nepesen Ha GbpaHIy3CcKMit SI3bIK TpakTat «B uem most Bepa?». B mapre 1885 1.
JI. H. Toncroii conpoBoxkaan 6onbHoro JI. [T. VpycoBa B Kppim.
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npepbiBaeTcs, Tak, 3a 1892, 1896, 1898-1900 rr. HeT nucem JI. H. Toncroro.
A. A. Tosctasi He MOIJIa CMUPUTBCS C «yUYUTETbCTBOM» CJIOBECHBIM U Ievart-
HBbIM, O UeM Hamwucasna emy 25 ampesns 1897 r., a JI. H. Toncroit He mepeHO-
CWJI TIOTTBITOK BEPHYTh ero B JIOHO LlepkBu. 15 deBpasnst 1897 r. oH ommchiBaI
B. I. YepTKOBY CBOM OLylleHMS I0OC/Ie BCTpeuu ¢ Heli: «Tspkenoe Brevartiie-
HMe... YKacaolas He TOJNbKO XOJONHOCTb, HO JXeCTOKOCTb M 3ajie3aHue B
OyIry, ¥ Hacuiue, TO camoe, KOTopoe Hac pasayumio» (88; 10). HeBo3moxk-
HOCTb «TOBOPUTH O caMoM BaxkHoM» [Tomcroit, Toncrast 2011: 483] miis o60-
UX MOCTY3KUJIO IIaBHOM MPUUMHOI CHVDKEHMST aKTMBHOCTHU UX STIUCTOISIPHOTO
JMajora, OJHaKO He IMPUBEJIO K MPEeKPalleHNI0 X 00IIeHNSs. B CIIOXKHBIX SKU3-
HEHHBIX CUTYaIMsIX OHM 00palaloTCcs APYT K APYTY, YTOOBI pasgenuTb rope-
cTu — cMepThb Mutafiiero cbiHa JI. H. Tonctoro MiBaHa u cectpsl A. A. ToncToit
Codvn. ix 06be1MHSII0 OAVMHAKOBOE OTHOIIIEHEe K CMePTH, OHY CUUTAJIU, UTO
«3TO TIpUbMKeHne K bory» (68; 99).

Bmecte ¢ Tem nociegHuMit rop, mepernvicku (1903 r.) conmu3nun cobeceTHUKOB
6narogapst pa6ote JI. H. Toncrtoro Han moBecThio «Xamkyu Mypat». [TomoIlib
A. A. TorcToit, cCoOBLIMBILIEH CBeAeHMs 0 MTMUHOCTY Hukomas I u npuciasiiei
apxuBHbIe JOKYMEHTbI, pacTporayia nucatensi. OrBetHble nucbma JI. H. Tom-
CTOTO HATIOTHEHbI HEXKHOCTBIO, OH TIPU3HAETCS: «5 OueHb ¥ OYeHb JII0OJTI0 Bac»
(74; 24). InaBHOM 4epTOii UX MOWIEAHUX MMUCEM CTaJIa UCITOBENAIbHOCTD, Ha-
MMOMMHAIOIIAS TOAbI UX IOHOCTY, HO TIPOAVKTOBAHHAS OIM30CTHIO K CMEPTH,
KOTOpast MOJITOJIKHYJ/IA 000MX BHICKA3aTh TO, 0 YEM OHM YMATIMBAJIN.

Ctunb nucem JI. H. Toncroro x A. A. ToncToli mpeteprieBai U3MeHeHMs Ha
MIPOTSDKEHUY BCETO BpEMEeHU MX OOLIeHNS, UTO CBSI3aHO C SBOJIONVEN B MUPO-
BO33peHuM nucareisi. PONCTBEHHO-APYKeCKMI STIUCTONSIPHBIV IUAJIOT, OT/IN-
YAOUIUIICSI CBOOOTHOM KOMITO3UITMEN, UBSIIHOCTDIO CJIOTa ¥ OTKPOBEHHOCTHIO,
B 1870-80-X IT. mepepacTaeT B peIUTMO3HYIO ITI0JIEMUKY, B KOTOPOI1 copepyka-
HIe MpeBanupyeT Haj Gopmoii, a B 1890-x — Havase 1900-x IT. CMeHsSIeTCS
cepIevHoli 6ecemoii 1CIoBeNaTbHOrO Xapakrepa. HecMOTpst Ha pesIUuriuo3Hbie
pa3HOMIACKS, VIX CBSI3bIBAJIA ICKPEHHSISI IPY3k6a, 06y C/IOB/IEHHAS MHTEIEKTY-
AJIbHOI M JYXOBHOJ 6/IM30CThI0, KOTOPAst COXPAHSIACh HA TIPOTSKEHUY TTOYTYU
ToJTyBeKa.
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AHHOTALMS: B cTaTbe MPUBOMASTCS MaJOM3BeCTHbIE (PAKThl 06 U3YUEHUU KPU-
MMHaJIbHOTO COLMAJIbHOIO IMajeKkTa, puyemM B Havase XX B. YHUKaJb-
HOCTh PabOoThI 3aK/IIOUAETCS B TOM, UTO aBTOP CTAThU UCIIOIb3yeT MaTepu-
an Heomny6mkoBaHHO pykomnucu I1. T1. nbuna «McciegoBaHue skaproHa
npecTynHMkoB» (1912 r.). M. A. I'paueB, uCIOb3ys (PaKThbl, JOKA3bIBAET,
uto U. A. BoxnyasH e KypTeHs MpoBes Iy60KyIo aHaTUTUYECKYI0 paboTy 1o
JaHHOMY JIMHTBUCTUYECKOMY heHOMeHY. [Ipu 5TOM B KauecTBe MHGOpPMAaH-
TOB OH IIPUBJIEK OCY>KIEHHbIX, UMEIOIMX He0OXOIMble 3HAHMUS O SI3bIKE,
B. @. Tpaxten6epra u Il. II. nbuHa. Apean ucciegoBanus apro U. A. bo-
IyaHoM ne KypTeHs mocraTouHo Benuk: ot CaHKT-Iletepbypra mo VpKyT-
CKa. 3acmykMBaeT BHMMaHMe U TOT BKJIAJ, B M3y4eHMe apro, KOTOPbIii BHeC
3HAMEHUTBIN SI3BIKOBEJ, Oyoy4YM pemakTopoM cyioBapsi «baaTHas mys3bika
(“>Kaprou” TIopbMbl)». IHTEpeCHbI i OCTPOYMHBI €I0 PACCYKIEHUS O «BU-
CeIMYHOM I0MOpe», KOTOPBIN COOepKUTCS B apro. ABTOp CTaTby IOAYEP-
KuBaer, 4yTo uccienoBanus 1. A. Bogysna ne KypTeHs SIBASIIOTCS IEPBBIMU
B M3y4YEHUMU apro.

KJIIOYEBBIE C/I0BA: apro, 61aTHass My3bIKa, MCC/IeOBaHMe, IMHTBUCT, KaproH,
CJI0Baphb

Ans umtnupoBAHMA: I'paueB M. A. 1. A. bonysH ne KypreHs — uccienoBareilb
pycckoro apro // Pycckas peub. 2020. N2 1. C. 91-101. DOI: 10.31857/
S013161170008301-0.
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ABSTRACT: The article is devoted to describing little-known facts about the stu-

dies of criminal dialects (argot) at the beginning of the 20th century. The
author focuses on the unreleased manuscript by P. P. Ilyn “Studying crimi-
nals’ jargon” (1912). Prof. Grachev proves that Jan Baudouin de Courtenay
did fundamental analytical research of argot. The remarkable fact is that
Jan de Courtenay used information acquired from the prisoners (P. P. Ilyn
and V. F. Trachtenberg), who had necessary linguistic competencies, for his
study. Geographically, the area of de Courtenay’s research is quite large:
from St. Petersburg to Irkutsk. Furthermore, it is important to mention ano-
ther de Courtenay’s contribution to studying argot: he was an editor of the
dictionary “Blatnaya Muzika, Jargon”. De Courtenay’s comments about the
“hangman humour”, which is included in the argot, are interesting and in-
genious. The author of the article emphasizes that Jan Baudouin de Cour-
tenay was the first person to study Russian argot.
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HACTOSIIel CTaThbe MBI MOMBITAEMCSI IPOAHANM3UPOBATDH JATeKO He
M3YYEHHYIO0 TeMY, Kacarourytocs uccinegoBanuit Y. A. bonysHa ge KypTeHs 1o
pycckomy apro. K coskasieHu1o, 0 JaHHO# po6iieMe roBOPUIIY B HAYYHOI JIn-
TepaType CXeMaTUUHO, C MHOTOUMCJIEHHBIMM ONIMOKAMMU UV B yPe3aHHOM
BUJIE.

W. A. BoxgysH e KypTreHs paboTai B paMKaxX M3yUYeHUsI apro Cpasy C ABYMs
mnHpopmaHTaMu (aBTOPAMU MM COOMPATENSIMU apro B «eCTeCTBEHHBIX YCIIO-
BMSIX», T. €. B MeCTax JIMIIeHus: cBo6ombl). [TepBblit U3 HUX, Bacuinit uinr-
noBuu TpaxTeHOepr, co6pay aproTuyeckuii Matepuag eBpOIMeiCcKoil vacTu
Poccun. HazBanus mect c6opa 66UIM yKa3aHbl Ha op3alie ero npousBeIeHus
«BnatHas mysbika (“YKapros” TiopbMbl)»: «Ilo mMarepuanam, COGpaHHbIM B
nepechUIbHBIX TIOpbMax: IleTep6yprckoii, Mockosckoii (“ByToipku”), BuneH-
cKoit, Bapmasckoii, Kuesckoii u Omecckoii; B TiopbMmax: B “Kpecrax”, B “llome
IpeaBapUTEILHOrO 3akmouenus”, B “Iepsabunckux kasapmax” (Iletep6ypr),
B “Kamenuykax” (Mocksa)» [TpaxTen6epr 1908].

BTopoit MHGOPMAHT — OCYKAEHHBI KaTOpKHOI KpKyTckoil AnekcaH-
IpoBcKkoii TIopbMbl [1aBesn [leTpoBuy MnbuH, B MOC/IenyI0leM aBTOP PYKOIIM-
cu «McanenoBaHye sxaproHa npectynnHukoB» [MnbuH 1912]. MccnenoBanue ap-
TOTUYECKOM JIEKCUKY KpuMuHaIbHOTO Mupa I1. I1. nbuH npoBogna ¢ Begoma
3HaMeHUTOTO npodeccopa-muHreucra bomysHa ne Kyprens.

Ipexkme BCero AafiiM XapaKTePUCTUKY MHPOPMAaHTOB.

[onroe BpeMs CyllecTBOBajJ0 MHeHMe, yTo Bacunuit @ununmnosuy Tpax-
TeHOepr SBISIICS COTPYIHUKOM JlermapTraMeHTa CaHKT-TIeTepOYyprcKoii Mo-
Junun (BO3MOXKHO, HE B KayeCTBe IITATHOTO COTPYAHMKA, a KaK TaliHbIN
ocBemoMuTesib). B 1908 r. oH Haxopwics B TaraHCKoi TIOpbMe, GYIyuit OCYsK-
JIEHHBbIM 32 MOIIEHHMYECTBO. MexkIy MpoYnM, UM ObUI COCTABJIEH HE TOTHKO
cioBapb «biaTHas mysbika (“JKaproH” TIOPbMbI)», HO U HAIMCaHa KHUTA [P0
M3BECTHOTO PYCCKOTO MOIlIeHHMKa «HeoObIKHOBEHHbIE TTOXOXKIEHNST KOPHEeTa
CaBMHa, 3HAMEHUTOTO PYCCKOTO aBaHTIOpucta: Ilo BocmoMuHaHMsIM Bacu-
nust Tpaxten6epra» [Tpaxten6epr 1909]. Kem moBogmicsi eMy aBaHTIOPUCT
KOH. XIX — Hau. XX B. KopHeT CaBMHOB: COy4aCTHMKOM, yUUTeIeM MOIIEeH-
HUYECKVX MEepOIPUSTHIA, — MbI MOKEM TOJIbKO IPeIoJaratb, Ho 06a 6N
acdepucramu, gepskumMu 1 ToBKuMU. KoneuHo, B. ®@. TpaxTeHOepr B 3TUX Ka-
yecTBax BO MHOrom npowurpsiBan KopHety H. I. CaBuHOBY. U Bce e CX0ACTBO
U Tapasuienu 34ech HalauIio.

Oo 90-x rr. XX B. MHOrMe JIMHTBUCTBI, IOJIb30BaBIIMECS CJIOBapeM
B. ®. TpaxTen6epra, CUMTAIN €ro YMHOBHMKOM, PaOOTaBIINM B CaHKT-IIe-
TepOypPrcKoM JernaprameHTe Moauiuu. Y yauB/IsuInCh, KaK MOT YeloBeK 6e3
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JIMHTBUCTUYECKOTO 06pa30BaHMsI COCTaBUTh TaKOW C/10Baph. [Jo6aBiio: Iyu-
NI U3 BCceX aprorudyeckux ciopapeit XX Beka! (O6 aTom dakTe yImoMuHa-
JIoch U B npepucioBun K «CnoBaplo TeicsiueneTHero apro» [['paues 2003].)
V3BeCTHO, UTO MaTepuaJbl cioBaps «BiatHas mysbika (“YKapros” TIOpbMBbI)»
TIIATEIbHO 06paboTast 1 06/1aropOaAVII 3HAMEHUTHIN TMHTBUCT U. A. BogysH
e Kyprens. Ha ganHbiii ¢pakT ykasbiBaeT 1 C. B. BaxuToB B CBOeM HayYHOM
Tpyme « “Mysbika” mo TpaxreH6epra: Matepuasibl K CJIOBAPI0 PYCCKOTO JKap-
roda XIX B.». «CnoBapb B. ®. Tpaxren6epra “BnarHass mysbika...”, — mmcan
Y4eHbIl1, — IepBoe aBTOPUTETHOE M3aHKe COOpaHMsI BOPOBCKO JIEKCUKY —
Boimies B 1908 r. ABTOPUTETHOCTh KHUTE MpPUIAET pedaKTopcKasi pabora
WU. A.BopysHa ne KypreHs, 0 caMOM >Ke aBTOpe Mbl 3HaeM HeEMHOTO. Bsiueciias
TOHKOB B CBOeM MCC/IeJOBaHUM BOPOBCKOrO s3bIka [ToHkoB 1930] Ha3bIBaeT
ero npodeccopom Tpaxtenbeprom. (Ilepedpasupys MOMyISIpHOE BbIpaske-
Hue A. M. TopbKoro, cipocuM: «A 6b11 in Tipodeccop?» — M. I.) CBemeHus 0
SKM3HUM aBTOPA CJIOBApsl JOBOJIBHO CKYIIbI, ONHAKO CKJIaJbIBAaeTCsl BIleUaTie-
HMe, YTO 3TO GbII YeJIOBEK aBAaHTIOPHOI'O CKJIAZA, JOBOJILHO NATeKuii OT Hay-
Ku. B lHTepHeTe KaK-TO MPOMENbKHY/IO COOOIIeHNe O er0 MPUIACTHOCTU K
adepe c mpomakeii 1KHOAPPUKAHCKUX PYSHUKOB MPaBUTETbCTBY OpaHInm,
B MyOMMLMCTHKE ke Hauajaa XX B. MMEIOTCS 3aMeTKM O ero He6JaroBUIHbIX
noxoxxaeHusix. B. ®@. TpaxreHOepr ObLI POJOM M3 COCTOSITEIbHOI Kyreue-
CKOi1 ceMby, B Mae 1899 r. OH OKOHUYWMI KypC BO 2-71 CAHKT-TIeTepPOYpPrCKOit
TMMHa3suM ¥ OOCTynua B MMmepaTopckylo BOEHHO-MEeAUIIMHCKYI0 akazje-
muio. O6pa3oBaHMe He 3aBePIINII, TOCKOAbKY ITPUCTPACTUIICS K KAPTOYHBIM
UTpaM U, MMes JIETKMI MCTOUHMK J0X0/a, BeJ Ipa3aHbIii o6pas skusuu. He-
OHOKPATHO CTaHOBWICSI YYACTHUKOM CYyHeGHbIX pa36upaTenbCTB, K KOTO-
PBIM TIPUBJIEKAJICSI TO KaK CBUIETENb, TO KaK 0OBMHSIEMbIN. I3BeCTHO, UTO B
1900 r. oH 6bUT MPUTOBOPEH K MECSYHOMY TIOPEMHOMY 3aK/IIOUEHMUIO, a ellle
yepe3 Kakoe-TO BpeMsI CY[ IIPUTOBOPUJ ero K ABYM MecsiiiaM TIOpbMbI. 1o
coobienuio X. BajgbTepa (M3BecTHbIN MMHIBMCT OPT, 1cciemoBaTeslb pyccko-
ro apro. — M. I), ymep oH rae-To B [Tapuke» [Baxutos 2003: 16]. Bunumo,
HeroCpeCTBEHHOEe 3HAKOMCTBO C TIOPEMHBIM GBITOM U [1aJI0 BO3MOXXHOCTD
B. ®. TpaxTeH6epry co6paTh aproTuyeckuii MaTepuasa, KOTOPbIii BIIOCIEM-
CTBUM GbUT TPUOOPETEH OTAEIEHVIEM PYCCKOTO SI3bIKA U CJIOBECHOCTY ViMIte-
paTopCKOi akageMuy HayK AJ1s MTOMOTHEeHUS U30aBaeMOoro (JIoBapsl pycCKo-
ro s13bIKka (TO ecTh B. ®@. TpaxTeHOEPT U HA 3TOM Jejie 3apaboTas Herioxue
menbru! — M. I).

U. A. Bonysu me KypreHs mpoBe HayuYHyH0 06pabOTKy 3TUX 3aruceii, 10-
6aBMJT M3BECTHYIO €My BOPOBCKYIO JIEKCUKY, CIe/IaB MHOKECTBO BBITIMCOK U3
Tpyza I'puropusi Bpeiitmana [bperitman 1901], coctaBmi ykasaTenb K CJIO-
BaM ¥ Hamucas IpeauciaoBue K pabore. 3ameTum, uto Kuura I. H. BpejitmaHa
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SIBJISIETCST TOOPOCOBECTHBIM TPYILOM MCCIeOBaTessl, KOTOPbIA CKPYITyJe3HO
OTIMCAJT HE TOJBKO apro pas3IMYHbIX BOPOBCKUX COOOIIECTB, HO ¥ CAMMU 3TH CO-
o6mectsa. ITo cytu, Y. A. BogysH e KypreHs co3palt CBOJi CIOBaph TIOPEMHO-
T'O apro, HO, GyIyuM YeJIOBEKOM CKPOMHBIM ¥ TJTyGOKO MOPSIIOYHBIM, OCTaBUII
aBTOpCTBO 3a B. ®. TpaxTeHbeprom. Yero TOT Tak 1 He OLIEHWJI, BbIaBas CJIO-
Bapb 3a UCKIIOYUTEIbHO CBOI TPYA,.

Crosnb npocTpaHnHoe uutuposBanue C. B. BaxuToBa 1 Haliy MOy THBIE 3ame-
YyaHusI JAIOT HaM IIpeacTaBjeHne o JnaHoctu B. @. Tpaxren6epra, a IiaBHoe,
0 TOM OTPOMHOM BKJIaZie, KOTOPHIN BHec mpodeccop U. A. BoxysH me Kyprens
B JIe7I0 M3y4YeHMUs aprOTUUYeCcKoii JeKCUKU. [0 CuX TOp ero TPyAbl MO SI3bIKY
KPUMMMHAIbHOTO MUpa SIBJISIIOTCSI OMHUMM U3 CaMbIX aBTOPUTETHBIX. Ham He-
M3BECTEH MePBOHAYA/IbHbIN BapMaHT pykomycu B. ®@. TpaxrteHb6epra: B CBO
CJI0OBaph OH BKITIOYIJI TOJTBKO aPTOTUUECKIe IeKCeMbI, 0e3 KOHTEeKCTa, HO C pa3-
JIMYHBIMU TIOMETaMU, YKa3bIBAIOIIVMHM HA CTETIeHb OITOBAHMS UX B TOW WK
MHOJ MeCTHOCTU eBpoIielickol Poccun min B onipefie/ieHHOV KpUMUHAJIbHOM
cpene (Harpumep, y BOPOB-KapMaHHMKOB, KOHOKPAI0B, B3JIOMIIMKOB ceiidoB
¥ IIpou.). MbI 106aBMM K Mccaen0BaHMIo Halrero kojuteru C. B. BaxuToBa: posib
B. @. TpaxTeHbepra rmpu cocTaBaeHUN JAHHOTO CJI0Bapsi BTOPMYHA, OCHOBHYIO
JIMHTBUCTUYECKYIO paboTy mpopenan mnpodeccop U. A. BomysH me KypreHs,
T. €. OfVIH U3 HUX COOPaJl CbIPheBOI MaTepuall, a IPyroii KaueCTBEHHO ero 06-
pa6oran. U Bce xe B cioBape «BimatHas mysbika (“YKapron” TIOpbMbI)» 6bLIM
HeJloueThl. V1 OCHOBHBIE U3 HUX — 3TO OTCYTCTBME yIapeHs 1 KOHTEKCTa, UJI-
JIIOCTPUPYIOIIETo GYHKIMOHMPOBAHME OTIPeeJIeHHOTO aproT13ma.

Ot HepgoueTbl ucnpasui I1. I1. UnbuH B «MccienoBaHmy >KaproHa MpecTyIl-
HMKOB» [Wnbuu 1912]. OH cobmpan He TOIBKO CI0BA, HO M 3JIEMEHTBHI TIOYTHU
BCeil CyOKyJIbTYPbl KpUMUHATBHOTO Mupa. I1. I1. IbuH MpeKkpacHO OHUMAT,
YTO 3TU 3J€MEHThI MepPeKPeuMBaloTCs U TeMaTUUeCKu, M JTUHTBUCTUUECKU.
XOTSI, 3aMeTuM, B ero Tpyae HET HM OAHOI'0 YIIOMMHAaHMS O BOPOBCKUX TaTy-
MPOBKax — CBOe06pa3HOil MmucbMeHHOM (Gopme apro. Mexay TeM 0 HUX YKe
yImoMuHam XypHanuct (mucatenb) I. H. BpelitmaH (riceBponum I'p. HeBoninH)
B cBoeit pabote «IIpectymHbiii Mup» [Bpeiitman 1901]. TaTyMpoBKuM, Kak u3-
BECTHO, TOXe YaCTh CYyOKYIbTYPbI KPYMMUHAIbHOTO MUPA, TPUUYEM JOCTATOUHO
pacrpocTpaHeHHas ¥ OUeHb BakKHasl Cpeiy yTOIOBHUKOB.

Ho sTto — BTopnuHo. Il1aBHOE, uTO paboThl B. @. Tpaxtenbepra u I1. IT. nbu-
Ha SIBJISIIOTCS CBUIETENIbCTBOM TOrO, UYTO apro CTAJIO CEPbe3HBbIM IIpeIMeTOM
uccnepoBanus o U. A. bogysHa e KypreHs. U He TO/IBKO [1J11 HEro.

Io cBouM nonuTuueckuM B3rasigam WM. A. BomysH me KypreHs Gbl1 KOH-
CTUTYLIMOHHBIM 1€MOKPaTOM (KaZeTOM), HO CTOSIT 3a aBToHOMMIO [Tosbiin, a
TaKKe XOTeJ, YTOOBI MOJIbCKIUIA SI3bIK M3yUasiCs HapaBHe C pycCKuM B Poccuii-
cKkoit ummnepuu. Ero cBo6010/106MBbIe B3IJISIABI HE OCTAINCh HE3aMeueHHbI-
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MU CO CTOPOHBI POCCUICKUX TTpaBooxpaHuTeneii. M 29 mast 1914 r. B CaHKT-
[TeTep6ypre oco60e MPUCYTCTBIE CyNeOHOI ManaThl, BHICAYIIAB KaCCMPOBAH-
Hoe CeHartoMm Jeno o mpodeccope BopysHe ne KypreHs, MpU3HAHHOM BUHO-
BHBIM I10 CT. 129 V105keHMsI 0 HaKa3aHMSIX YTOMIOBHBIX M UCTIPABUTENIbHBIX PoC-
CUIICKOI MMIIepUM, IPUTOBOPEHHOM K IBYM T'O/1aM KPeIroCT! ¥ ONPaBLaHHOM
o cratbe 1034, npu3HaJIO €ro BMHOBHBIM U IO 3TON CTaThe M IMIPUTOBOPUIIO
K apecTy B TIOpbMe Ha Tpu Mecsila. DTO HaKa3aHue IMONIOUIeHO nepBbeIM. Tpu
Mecsilia oH TpoBes B KpecTtax 3a m3maHue ctaTbyu «HallmoHanbHBIN U Teppu-
TOpMaJbHBIN NIPU3HAK B aBTOHOMUM» [BomysH e Kyprens 1914: 2]. iponus
CynbObI, KOTOPAst JKeCTOKO MOCMesIach Hafl YYeHbIM: OH TeIepb U3ydasl apro
B €CTeCTBEHHbIX YCJIOBMSIX!

Ipyroii yueHslit, akagemuk A. A. lllaxmaToB, kKoTopomy bonysH e Kyprens
nepenan pykonuch I1. I1. inbMHaA 0719 O3HAKOMJIEHUSI U TIPUHSITUS PElleHus
T10 Heli, TO>Ke BBICTYIAA MPOTUB MOAUTUKHM LIapK3Ma, BO BCSIKOM CTydae TakkKe
ObLT KaJIeTOM (KOHCTUTYLMOHHBIM IEMOKPATOM), HO HEe SMUTpUpoBa u3 Poc-
cuM riocie peBonoumit 1917 1. u criac pykonmcu, B TOM YMCie U JBe TeTpagu
I1. TI. inbuHa ¢ «McciienoBaHyeM skaproHa mpecTyrmHMKOB», KOTrJa BCe Pa3Bo-
POBBIBAJIOCH ¥ YHUUTOKAIOCh X0351€BaMU «KHOBOTO MMpPa».

A. A. lllaxmaToB, Oyayuy 3aBeAyHIIUM (GUIOTOTMYECKUM OTAeTeHUEeM
AH Poccun, youBUI CBOUX KOJJIET-TMHTBUCTOB 3asiBJIEHMEM O TOM, YTO B IO/ -
rOTaBAMBaEeMblli MMM CJI0Bapb PYCCKOTO $I3bIKa HY)KHO BBECTU U «KUBYIO»
pedb, B TOM unciie 1 aprotusmsl. CiieqyeT OTMETUTh, UTO COCTABUTEIN OyIy-
ero o6IeHapOAHOTO CJI0BApsl PYCCKOTO SI3bIKA PATOBAJIM B LI€JIOM 3a JINTe-
paTypHbIe JIeKCeMbI, 6e3 AOMYIEeHNS B MX COCTaB OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA pa3-
rOBOPHOI1 JieKcMKy. HecoMHeHHO, 06a yueHbIx — 1 U. A. Boayau me KypTens,
u A. A. [llaxMaTOB — CTOSUIM Ha OAHUX MO3ULMSIX 10 TIOBOLY MCIIO/Ib30BaHMUS
apro B JieKCMKOrpauuecKkux 1eyisax U aKTMBHO OTCTaUBAIM CBOU B3IVISIABI B
KPYT'y OTeUeCTBEHHbIX JTMHTBUCTOB.

CnoBapp B. ®@. TpaxTen6epra moj pemakiiueit u rpu ydactum U. A. Bo-
nysHa ge KypreHs mpepcTaBisieT co60ii cepbe3HbIN, OCHOBATENIbHBIN TPYI
U SABJISIETCS OOTATEMIINM MCTOUYHUKOM JJisI (QUIOTOTUYECKUX U3bICKAHUI B
obnactu ekcurorpaduy, COMONMHTBUCTUKY, CTOPUM PYCCKOI KYIbTYPbI
Y UCTOPUM PYCCKOTO sI3bIKa. Toraa MoHsTHO, moueMy JMHTBUCT U. A. BogysH
Ie Kyprens B3suicsa corpygHuuats ¢ I1. II. UnbuHBIM, 3aK/II0UEHHBIM UPKYT-
CKOJi KaTOPKHOI TIOpbMbI: eciu B. TpaxTeHb6epr onucas apro eBporeinckoit
Poccun, To II. 1. IIbMH M3y4nJl B OCHOBHOM apro cuM6MpCKoii (a3MaTcKoii)
Poccun. XoTs B ux paboTax MOpoii MMeIOTCS ¥ MHOTOUMCIeHHbIe TTepeKpe-
UIMBaHMS, T. €. TIOBTOPEHMS apTOTU3MOB. 1 9TO BIIOSIHE OIIpaBAaHHO, TAK KaK
K Hauany XX B. B Poccun cnoxkminch, 6iaromaps obieit cucremMe neHUTEH-
LIMapHBIX YYPEKAEHMI, yCTONUMBbBIE OOIIEYTOJIOBHOE, TIOPEMHOE U Crelua-
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JIM3MPOBaHHbIE apro. B TO ke BpeMs MMenuCh ¥ HeKOTOPble TePPUTOPUAIIb-
Hble oTinunsi. OHM OBLIU CBSI3aHBI CO CrIendUKON OTOBIBAHNSI HAKA3aHUS B
Pa3IMYHBIX MECTaX JIMIIEHWSI CBOOOMIbI C MECTHBIM TeorpadmuyeckuM KoJio-
PUTOM, OKPY)KEHMEM pasnM4yHbIX HapomaoB. Harpumep, B CuOGUPYU BOJIbHbBIE
ToceJIeHIbl (TaK Ha3bIBAAMCh KATOPKHUKM, OTOBIBABIINE 3aKITIOUNTEIbHYIO
YaCcTh HaKa3aHMsI BHE CTeH TIOPbMbI Ha MTOCEIEHNI) MOTJIM OOIIAThCS € a60-
pureHaMu: SIKyTaMu, KUTaiillaMu, 9BeHKaMu U pod. M oT HuX, Kak 3TO I10-
kasbiBaet I1. I1. lsibuH B cBOeM UCC/IeL0BaHUM, PSIT CJIOB Iepelles B TIOpeM-
HOe apro.

N. A. bonysn ge KypreHs tmatenbHo nipouHctpyktuposan I1. I1. MnbuHa.
C ynuBieHueM 3aMeyvaelllb, KaK CXOLHbI IOJUTUYECKMe B3I/IS1Abl 3HAMEHUTO-
ro sI3bIKOBeZia 1 ocyskaeHHoro I1. I1. nbuHa. B pykonyicy HabmomaeTcst CKpbI-
TOe HEIOBOJIbCTBO OGINECTBEHHBIM CTPOEM U JaXe KPUTUKA IIAPCKOI ceMbu
U IIpaBUTeNbCTBa. Bo3MOXKHO, uto 1. I1. MiibuH nonasn M Moz MoauTudeckoe
obastHVe 3HAMEHUTOTO JIMHTBUCTA.

T'oBOpst 0 KOMIO3ULIMYM PYKOMMUCH, CIeAyeT MOAYEePKHYTh, YTO OHA COCTaB-
JIeHa 110 BCeM 3aKOHaM JIMHTBUCTMYECKOrO >KaHpa. B KOHIle Jaxke ImpuBeneH
CJIOBHUK U3 aprOTU3MOB, YIIOTPeOIsIeMbIX B PYKOIIMCYU U, MEXIY TPOYUM, C
MPOCTABJIEHHBIMY HA HUX yJAPEHUSIMU. 3IeCh SBHO HAOIIOMaeM BIUSIHUE
U. A. BomyaHa e Kyprens. K coxkayeHnio, He yaioch 0GHAPYKUTD MEPENCKY
MEXIYy YYeHUKOM U YUUTEeIeM.

W.A.BonysH me KypTeHs 6bUT M3BeCTeH B Poccuy CBOMMM CMEJIBIMU CY3KIe-
HUSIMU O PYCCKOM $I3bIKE: €CJIM MHOTYE (DUIONOTY CThIJIMBO 3aMaTYUMBAIN U
JINIIb KOCBEHHO YIIOMMHAJIM O CYLIECTBOBAHUY HElleH3YPHbBIX CJIOB U apro, TO
st ViBaHa AnexcaHApoOBKUYa He ObIJIO 3aITPeTHBIX TeM B JIMHTBUCTUKE.

O HayuHbIX KOHTakTax ¢ . A. Bogysnom ge Kyprens II. I1. inbuuH nimcant:
«I'-H mpodeccop U. A. BogyasH-ne-KypreHs 6bI1 HACTOJIBKO JI06€3€H, UTO TIPU-
c1a7 MHe fiBe 6pouropbl. I10 yUIOBMSM TIOPEMHOTO PeXXyMa MHe IPUIILIOCh
BOOUMIO TIPOCMOTPETD TOJILKO OLHY M3 HUX — *BjaTHas Mysbika” TpaxTeH6ep-
ra» [nbuu 1912: 6]. . A.BonysH e Kyprens HeciyuyariHo nepenan I1. I1. Vinbu-
Hy coBapb B. @. Tpaxten6epra «bnaTHas mMysbika (“YKapron” TIOpbMbI)»: OH
XOTeJI y3HATh O HeM MHeHIe «ITPOCBEIeHHOT0» HOCUTEJIS apro.

I1. I1. iabuH 6bLT HACTONIBKO G1aromapeH mpodeccopy, 4To ropsiuo yroMmsi-
HyJ O ero MOMOLIM IIpU Hepefade CBOero muccaeqoBanusl B Poccuiickyto aka-
neMuio Hayk. «[Ipencrasiisisi CBOM TPy Ha MPOCMOTP AKaJeMuu HayK, — M-
caJl OH, — JIOJDKEH BBIPA3UTh [Ty6OYANIIyI0 61arofapHoOCTh T-HY Ipodeccopy
. A. BonysHy ne KypreHs, mopeKoMeHAOBaBIIeMy MHe CIenaTh 3TO U MpU-
HSIBIIIEMY rOpstyee yyactuie B Moux paborax. Kpome Toro, mpuHYKIeH Ce/aTh
OTOBOPKY: MOJi TPy, MOKeT IMEeTb KaKoe-HUOYIb, XOTS caMoe MaJioe 3Have-
HMe ISl CrielyanucTa-ucropuorpada mim KpUMMUHOIOTa, GUIoIOrIecKast
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YacTb, GbITb MOXKET, ITOCTYKUT JJIs TIOTIOJTHEHUST TOIPOGHOTO CI0Bapsi, U3Ja-
BaeMoro Akagemueit» [Mapun 1912: 198].

K coskasienuto, o61eHapOAgHbIN CJIOBAPb PYCCKOTO SI3bIKA, B KOTOPbIN ObLIN
ObI BKJIIOUEHBI 1 aproTu3Mbl, cobpanHbie B. ®. Tpaxten6eprom u II. IT. nbu-
HBIM, TaK M He BbIIIeN B CBeT.

W. A. BogysH e KypTeHs, XapaKTepu3sys «0JIaTHYIO MY3bIKY», C CApKa3MOM
1cal O «<BUCEJIMUHOM IoMope»: «MHOrue cioBa U BbIpaXkeHUs UCKPSITCS CBO-
€00pa3HoI0 MPOHMEl ¥ IOMOPOM, KOTOPBIN yYallle BCero, — Kak 9TO MHAue U
ObITh HE MOXET, — MOAXOMMT IO, IIOHSTME T<aK> Ha3<bIBAEMOI0> “BUCEINY-
Horo omopa” (Galgenhumor)» [BomysH me Kyprens 1908: XV].

MpslI Tak 1 He y3HaeM, noiayumi jau I1. I1. nbuH geHbpru 3a cBoit Tpyz, (Kak
TOT ke B. ®. Tpaxren6epr). Ho HaM MpecTaBIIsICs: APYTroii ClieHapuit CyabObl
IAHHOV PYKOTIVCH:

1) B/IIOUEHMe ee TeKCMUEeCKOTO MaTepuaaa B (JIOBapb PYCCKOTO S3bIKa, KO-

TOPBIN TOTOBMJIO K U3TAaHUIO puoaornueckoe otaenenne AH Pocenu;

2) u3gaHue ee OTAENbHOM KHUTOV ¢ aBTopcTBOM I1. I1. inbMHa 1 ¢ BO3MOX-

HBbIM TpenycioBueM M. A. BogysHa fe KypTeHs, ecyin 6bI He MOCIeIYI0-
mye MOMUTUKO-IKOHOMUYECKMe KaTakau3Mbl: | MupoBasi BOiiHA, JBe
peBomouu 1917 1. 1 nociepywoias 3a HuMu ['pakgaHckas BoiiHa.

U Bce paBHoO ciief, 3Toi pykommcy octaics B 30-x rr. XX B. Tak, cocTaBUTeNIN
«TonKOBOrO CJI0Baps PyCCKOro si3bIkax [YimakoB 1935-1940] B. B. Bunorpazos,
I. O. Bunokyp, b. A. Jlapun, C. U. Oxeros, b. B. Tomamesckwuii, [I. H. Yiiakos
YaCTUUYHO UCII0/Ib30BA/IM €€ MaTepuaIbl.

CnemyeT pacHIMPUTh HEKOTOPbIe BbICKA3bIBAHMSI YUEHBIX, aHATM3UPOBAB-
X Tpyasl Y. A. Bogyana nme Kyprens 06 apro. IIpodeccop He mycan «0 Ipu-
YMHAX Y 3aKOHOMEPHOCTSX ITOSIBJIEHMSI apro» (CM. 00 3TOM YTBEPKIeHMe
T. M. Hukonaesoii [HukonaeBa 2004: 177]), Tak Kak [IJis1 JAHHOTO acIleKTa
HYKHO 6OJIbIlIOe CIelMaabHOe MCCIeqoBaHue, a B MPeAuCcIOBUM K CI0BapIo
B. ®. TpaxTeHbepra 3T0 6610 HEBO3MOXKHO, XOTSI ¥ B HEM ObLTV HAMEYEHbBI OT-
JlefbHble KOHTYPbI, CMEJIO BbIXBaueHbl OCHOBHbIE IMHUU U3yUEeHUSI.

O mpuumMHaxX ¥ 3aKOHOMEPHOCTSIX TOSIBJIEHUSI apro ¥ HEOOXOAVMOCTU €ro
aHa/M3a y4YeHblit, 6yayyu peJakTopoM 3-ro M3maHus cioBapst Jlais, mucan:
«HayuyHast TOUHOCTb KaXK[I0TO TOJIKOBOT'O CJI0BAPS CO CTOPOHBI CAMOTO MaTepu-
asna SIBJISIeTCSl B OTpaXKeHUM OefiCTBUTENIbHOCTY B XXKM3HU U BO33PEHUSIX AaH-
HOro Hapopna. Ecin >Ku3Hb SIBSIETCS IMKOI0 U 6€3060pa3HO0, COCTaBUTEb WU
Ke pelaKkTop JO/DKEeH MPUMUPUTHCS C 9TUM MevajbHbIM (aKTOM U He MOKET
OTpaHMYMBATBLCS 3amManyyBaHMeM. CKazaHHOE OTHOCUTCSI KO BCEMY: CKBep-
HOCJIOBUSIM, PYTaTeIbCTBAM, MeP30CTSIM IIIONMALHOTO XaproHa. Jlekcukorpad
He MMeeT IIpaBa ype3bIBaTh ¥ KaCTPUPOBATh JKMBOJI SI3bIK”. Pa3 M3BeCTHbIE
CJIOBA CYIIECTBYIOT B yMaX IPOMaZHOTO GOJIbINMHCTBA Hapozaa U 6ecripecTaH-
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HO BBIIMBAIOTCS HAPYKY, TeKcuKorpad o6s13aH 3aHECTY X B CIIOBAPb, XOTSI ObI
MIPOTUB 3TOT0 BOCCTABAIN ¥ MPUTBOPHO HETOAOBAIM BCE JTULIEMepbl U TapTIO-
b1, ABISIONMECST OOBIKHOBEHHO OOBIIMMMU JTIOOUTESIMU CaIbHOCTEI 110 ce-
kpety» [danb 1909: 4].

Panee, B mpeaucioBuu K cjioBapio B. ®@. Tpaxren6epra, aBTOp BbICKa3asl
MBIC/Tb O HEOOXOOVMOCTY M3YUEHUST «TalfHOTO» SI3bIKA, «’KaproHa TIOPbMbI»,
U «O6JIATHOM MY3BIKM», COCTABJISIIONIEN «JOCTOBEPHBII MaTepuas JIJsl TICK-
XO0JIora, 3ToJIora (TeopeTMKa MM UCTOPUKA ITUKY WIYM HPABCTBEHHOCTH), AJISI
1opucTa (TeopeTmKa 1 MpakTuKa), 11t GonbKIOPUCTa, 17151 MICCIe0BaTeNsl Ha-
POIHOI CJIOBECHOCTY U TIPEXe BCEero IJIsl IMHTBUCTA MU SI3bIKOBea». biat-
Hast My3bIKa €CTh OIVIH U3 PYCCKUX «TOBOPOB», KOHEYHO, HE B OOBIKHOBEHHOM
cMbIcite aToro ciosa [TpaxTen6epr 1908: 12].

Hekoropbie uccnenosartenu [Hukomnaea 2004: 177] cuntarort, 4To Haubonee
MOJTHBIMM (DMKCALVISIMM apro SIBMIVCh YKa3aHHbII cioBapb B. @. TpaxTeHbep-
ra, Boimeammii B 1908 1. ¢ npeguciioBuemM u nog, pegakuueit boaysHa ge Kyp-
TeH3, 1 «CiioBapb BOPOBCKOTO ¥ apeCTaHTCKOTro si3bIKa» [[Toros: 1912].

O6a atux c1oBapst 3aUKCMPOBAIM TOMBKO YaCTh JTEKCUMKM apro, Ipuiem
«CroBapb BOPOBCKOTO M apeCcTaHTCKOTO sI3bIKa» cocTaBiieH 6Ge306pa3Ho. Ha
naHHbli hakT ykaswiBaa u [1. C. JluxaueB B CBOEM 3HAMEHUTOM Tpyjie «UepTsl
MepBOOBITHOTO MPUMUTUBM3MA BOPOBCKOII peun» [JInxaueB 1992: 362]. Mol ke
06aBMM: C MHOTOUYMCIEHHBIMM «3aMMCTBOBaHMSIMI» 13 KHUTK Be. KpecTos-
ckoro «[leTepbyprckue TpyIo6s» 1 cioBaps B. @. TpaxTeHb6epra, 63 CCbUIOK
Ha JaHHbIE UCTOYHMKY. B cjioBape HabomaeTcst pakT HECOMHEHHOTO IIarua-
ta. Ho 37O ere monGenbl oy Hayku. Ynratenb XXI B. BOCIPUHMMAET apro-
Tn3MblI XIX B. KaK COBpeMeHHbIe C10Ba. TO eCTb COBPEMEHHBbIN MCCIef0BaTelb
apro, BOCIIpUMHMMAS 9TU CI0Ba Kak oTHocsuecs: K XXI B. ¥ BBOAS UX B Hayu-
HBIV 060POT, IOIYCKAeT elle OGHY OLIMOKY. [Ipyroii McciiefoBaTelb CChIAeTCs
Ha 3TOTO aBTOPA, HEBOJILHO CTAHOBSICh COYYACTHMKOM €Ille OIHOM OUIMOKM.
U atu oum6KM, HapacTast KaK CHESKHbBIN KOM, MOTYT CEpbe3HbIM 06pa3oM Ha-
BpeauTh Hayke O si3bike. (Takoro poga ommbKy 66U 3aMeYeHbl HAMM B Ha-
YUHBIX CTAThsIX, KAHAMUIOATCKUX U Jaxke TOKTOPCKUX auccepranusx!) IToatomy
NepBOMCTOYHMKY, «BaaTHas mysbika (“YKapron” TiopbMbi)» B. ®. TpaxTeHn6ep-
ra c npeauciosuem U. A. bogyana e Kyprens u pykornucs I1. IT. UnbuHa, MOTYT
OBITh HE TOJILKO Ba3KHBIM TIOACIIOPbEM B M3YUEHNUU apro, HO U TTO3BOJISIT OUM-
CTUTbH MPEABIAYIIVE YTBEPKAEHUS, UCCIEA0BAHMUS OT OLIMOOK.

U. A. BonysH pe KypreHs HecinyuyaiiHO 3aHMMaJCs coumonekrtamm. OH Xo-
TeN pa3o6paTh BCe MPOSIBIEHNMS SI3bIKA: OT JIUTEPATYPHOTO (HOPMUPOBAHHO-
T0) 13bIKa 0 TEPPUTOPUAIBHBIX U COLMATbHBIX BAPMAHTOB 13bIKa. To eCTh OH
orepexkas Bpemsl.
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J1. 1. KpbicuH. YykoBckue. M3 u4HbIX 80CNOMUHAHUL

L. P.Krysin. Chukovskie. Private memories

ABSTRACT: The author shares memories of his face-to-face meetings with three
remarkable members of the Chukovsky family belonging to three different
generations — Kornei Ivanovich, a world famous children’s writer, literary
critic and translator, his daughter, Lydia Korneevna, and his granddaugh-
ter, Elena Tsezarovna (also known as Liusha). The reader will learn how
K. I. Chukovsky’s letters with commentaries were prepared for publication,
how the fight for Chukovsky’s house in Peredelkino was fought (it took quite
a while for it to become a museum). The author also tells us how he took
part in safekeeping of A. I. Solzhenitsyn’s archive and in distribution of his
manuscripts.

FOR cITATION: Krysin L. P. Chukovskie. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2020.
No. 1. Pp. 102-117. DOI: 10.31857/S013161170008307-6.

BIJIO ObI CTPAHHO, €M 6 51 B3sUICSI 3a aHAJNIM3 TBOPUYECTBA BCe-
MMPHO M3BECTHOTO JeTCKOTO MucaTeNs-CKa30uHMKa, KPUTHKA, JINTepaTypoBe-
[la, IepeBOAYMKa U IUTEPATYPHOI eI TeTbHOCTY €ro TalaHT/IMBOI ouepu, —
9TO JaBHO CHesaay crenyanucTel. Moy ke 3aMmeTky 0 UyKOBCKUX — JIMYHBIE:
3TO paccka3 06 06CTOSITENTbCTBAX, B KOTOPBIX SI TIO3HAKOMWIICS U B TeUeHUe
HEeKOTOPOTO BpeMeH! 061Iaics ¢ TpeMs — Ha MO B3IVISI, CAMbIMM 3aMeya-
TeJIbHBIMU — MPEICTABUTENSIMY GOMBIIOTO CeMefHOTO KiaHa YyKOBCKUX, PO-
IIOHAYAJIbHMKOM KOTOporo 6but KopHeit ViBaHOBUY.

KopHeit UBaHOBUY

Moe 3HaKOMCTBO C HUM ObIJIO HEOOBIYHBIM: HE SI K HEMY IIPUILET, a... OH
Ko MHe! 1o mpousoiwio B 1962 romy. S paboran B 3T0 BpeMsi B THCTUTYTE
PYCCKOro si3bika Ha BonxoHke (rae paborato u ceityac, B 2019-m).

B ooMH M3 MIONBCKUX OHEN S 1eJl 10 KOPULOPY TPeThero sTaxa, rae mno-
MeLIaJICs Halll CEKTOP — CEKTOP COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO $I3bIKa M KYJBTYPbI
peun. Beliiisi HAa JIECTHUYHYIO TUIOLMIAAKY M COOPABUINCH CITYCTUTHCS BHU3, S
yBUZen NMogHuMarolerocsi MHe HaBctpeuy KopHest iBaHoBMua UyKOBCKOTO,
KOTOPOTO sI, KOHEYHO, CPa3y JKe Y3HaJI [0 MHOTOUMCIeHHbIM ero ¢otorpadu-
siM. OH 6bIT OZIET B KAKO¥-TO 3aMOPCKMI1 KOCTIOM CTaJILHOTO 1IBEeTa, 6e3yrpeu-
HO CUIEBIINI HA 3TOM BOCbMMUJIECSITUIETHEM... XOTe/I HAMMUCATh «CTapUKe»,
HO TaKoe CJIOBO COBCEM He TTOJXOUIIO K MPSMOii purype, SHepruuHOMY HIary
Y O)KMBJIEHHOMY JIMILY 9TOT'O YeJI0BeKa.
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IMopaBHSABIINCH CO MHO, YyKOBCKUIA CITIPOCUII:

— I'me g mory HaliT COTPYOHMKOB Baiiero nHctutyTta KpeicuHa n CKBop-
nosa?

Heckonbko 06aJIeBIINIT OT €ro BOIIPOCa M OT BCEii 3TO¥ CUTYyaIMM, ST OTBE-
TUJI, YTO OAVH U3 ITUX COTPYAHUKOB — s U hammiust Most KpbIcuH.

— I'me MbI ¢ BaMy MOT/IU GBI ITOTOBOPUTH?

S moBen KopHes VBaHOBMYA B Hallly KOMHATY, Ije CUIEI0 BTOPOE JULIO,
MHTepecoBasuiee YyKOBCKOro, — MOJ OOHOKYPCHMUK JIEBKa CKBOPLIOB. YyKOB-
CKUIt ceJt 3a OMH U3 OOIIapIaHHbIX CTOJIOB B HAIIei TeCHOI KOMHATe 1 00b-
SICHWI LleJIb CBOET0 BM3UTA: OH HAIMCal KHUTY O PYCCKOM $13bike — «’KMBOI
KaK JXM13Hb», KOTOPYIO BBIITYCTUIIO M3HATeNbCTBO «Mosmozmasi rBapayisi», 1, COOM-
pasicb TOTOBUTH BTOPOE ee M3IaHue, XoTesl Obl y3HATh Hallle MHEHMe 00 3TOi
KHITe — B BUJIe pelleH3y Ha Hee. Takoe BHMMaHMe K HAIIMM [TepCOHaM 06b-
SICHSIJIOCh TeM, UTO B 1962 rony B usnarenibcTBe AkageMuu Hayk CCCP Boien
He6OJIbINOoI c/IoBapuK «IIpaBUIBHOCTb PYCCKOI peur». ABTOpamMu ObLIV MbI C
JIEBKOIA, a paboToii Hag cioBapeM pykoBoaw Cepreit iBaHoBud OKeros, 3a-
BeIOBaBIINIl HALMM CeKTOPOM .

[IpaBWJILHOCTH COBPEMEHHOI PYCCKOi peun Obljia Kak pas OHO U3 IJIaB-
HbIX TeM KHUTK KopHest iBaHOBMYA.

IMoka mbI pasroBapuBaau ¢ YyKOBCKMM, OfHA M3 COTPYIHNULL HALIIETO CeKTO-
pa, BUIMMO, MIOCUUTAB BOMMIOINIE HEAOITYCTUMbBIM CaMO OOI[eHMe BCeMUPHO
M3BECTHOTO IMcaTessl C MaJIbYMILKaMU, HeJlaBHUMM cTygeHTamu MI'Y, nomuia
B AVIPEKIMIO MHCTUTYTA U IPUBeJa OTTYa 3aMEeCTUTENS IUPEKTOpa MHCTUTY-
Ta ViBaHa ®epoposuua [IpoTueHKo.

[Ipeske ueM ONMMCHIBATDH JajibHelilnee, HAO CKa3aTh HECKOJIBKO CIOB 06
9TOM 4YeJIOBeKe. BBICOKUIA, MIEUUCTBIN, C OUeHb KPENKUM DPYKOMOXKaTuem
(g1 y>ke ycriesn yoemquTbCs B 3TOM, KOT/Ia, U/isl IO KOPUIOPY MHCTUTYTA U BCTpe-
yast KOTO-JIMO0 13 MOJIOZIBIX COTPYAHUKOB, iBaH ®eJopOBMY He MTPOCTO KUBAI
B 3HAK MPUBETCTBUS, & JEMOHCTPATUBHO MPOTSTYBAJ CBOIO OOJIBIIYIO JTaI0Hb
IUIS1 pyKomoskaTust). [lo HemaBHero BpemeHu [IpoTueHKo paboTaj B armapare
LK maptuy 1 6bUT «CIYIIEH» B HAII MHCTUTYT TO JIV «JJIST YCUJIEHUST», TO JIU
13-3a KaKuX-TO CBOMX IIPOMAaxXOB B CBOEil MPEXHE JOIKHOCTHU, 6e3yCIIOBHO
60J1ee MPECTYDKHOM, YeM JO/DKHOCTD 3aMeCTUTeNSI AMPEKTOPA TAKOTO HeOOoTb-
IIOTO U, B MaciuTabax AKaieMini, He OUeHb 3aMETHOTO MHCTUTYTA, KaK Halll.

TpyaHO TIpeacTaBUTh cebe YMHOBHMKA Oolee TUIMMYHOTO, yeM ViBaH ®emo-
pPOBUY, — U B MaHepe MOBeJeHNs, U B 0COOEHHOCTYU B TOM, KaK OH TOBOPWI —
6e3XKM3HEHHO, HO BECKO, KHMKHO, HO C IIPeTeH3¥ell Ha BbICIIYI0 'PaMOTHOCTb,
MCIIONB3YSI C7I0BA M 060POTHI HEHABUCTHOTO YYKOBCKOMY KaHIIEISIPUTA.

! TIpaBUIBHOCTD PYCCKOI peun. OmbIT coBapsi-cripaBounmnka. Cocrasumu JI. I1. Kpsicus u JI. V. CKBOPIIOB
nipu yuactuu H. Y. Tapa6acosoii. [Tox pen. C. Y. Oxxerosa. M.: MzgaTtenbctBo Akagemun Hayk CCCP, 1962.
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C nosiBnenueM Ipotuenko KopHeit IBaHOBMY KaK-TO YBSII, HO BCe JKe MPO-
IO/DKUII PasroBOp C HaMM, a Terepb yke (BbIHYXZeHHO!) 1 ¢ IIporueHko. Mbl
no6arogapuiv KopHest iBaHOBMYA 32 OKa3aHHYIO HAM YeCTh — HAIMCaTh OT-
3bIB [JI51 U3ATEJIbCTBA O €r0 3aMeyvaTe/IbHOM KHUTe — U YCTOBUJINUCH O CPOKeE
BBITTOJTHEHMSI 3TO paboThI.

K KOHIIy CeHTSI6psi JOBOAbHO 06beMuCcTasl U MOApo6Has peleH3us Oblia
HaIlMcaHa, HO ellle He BIIOJIHEe TOTOoBa. [les1o B ToM, uTo AnekcaHp AneKcaH-
IpoBuY PehopmMaTcKuii (3TOT UesIOBEK 3aCIYKUBAET OTHEeIbHOIO PasroBopa?),
BMeCTe C KOTOPbIM — U, €CTeCTBEHHO, ITOf], PYKOBOJCTBOM KOTOPOTO — MbI
Besin B KypHasie «CeMbsl U 1IKO/Ia» OTHeN «[[oroBOpMM O HallleM SI3bIKe», 3a-
XOTeJI IPOYMUTATh HalTy pelieH3ui0. Mbl Bpyun/inu eMy TOJICTYIO CTOTIKY Mallu-
HOTIMCHBIX JIMCTOB U CTaJM OKUAATh €ro peakuuyu (He VCKIIYasICs M MOJTHbII
pa3rpoM Halllero TeKCTa).

Can CaHbIY JOBOJIBHO OBICTPO IIPOUYKTAIT PELIeH3MI0, Coelal MHOTO KPUTH-
YeCcKMX 3aMeYaHuii, Ho B 1eJIOM om06pui1. PelieHsus yiia B U34aTelbCTBOS.

Hamra BcTpeua ¢ YyKOBCKMM BCKOPE IMepepociia BO 6cmpeull: Mbl He OOVH pa3
6biBasn Ha maue KopHest ViBaHoBKua B [lepeiesikiHe, ¥ TOE3IKU COTPYIHUKOB
Haero cekTopa? B roctu K UyKOBCKOMY U, CMEIO HalesAThCs, Apykba ¢ HUM,
IJIABIIIASICS 1IEJIBIX CEMb JIET, BIUIOTh 4O ero KOHUMHBI 28 OKTsI6pst 1969 roma,
CTaJqM 4acThlO Haiiel xxu3Hu. Hameuas ouepennyio BcTpeuy ¢ K. U., MbI co-
3BaHUBAJINCH C ero cekpetapeM Kiapoii®, KoTopas 3aTem nepefasana HaM CO-
rnacue KopHes ViBaHOBMYA Ha Halll BU3UT U TOUHOE €r0 BpeMms (0mna3gblBaTh
VIV TIPME33KaTh PaHbIlle ObIIO HEJTb35).

IIpuexas B IlepenenknHO U BOWAS B 1OM UyKOBCKOT0, MbI TYT >Ke CJIBIILAJIN,
Kak Kiapa mwim KTo-To ApyTroit, KTO ObUT B MPUXOKEN, IPOMKO M3BEIIAIN XO-

2 YacThb 9TOTO «pasroBopa» — B Moeli cratbe «Beromunas Pedopmarckoro» (O61ecTBeHHbIE HAYKM U CO-
BpeMeHHOCTb. 2008. N2 3. C. 151-155).

3 Bropoe uspanme KHUIY «KMBOi Kak XKM3Hb» — MMEHHO TO, O PYKOIIMACK KOTOPOTO MbI TIACAIA PeLeH-
3110, — BBIIUIO B 1963 roxy. 3aTeM 6bUIO0 HECKOJIBKO CTEPEOTUITHBIX M3aHuit. K omHOMY 13 HUX, BbIIIeALIe-
my B 1982 ropy, s1 Harmmcan mpegucioBye oy Hazpanuem «KopHeit YyKOBCKUIT — MCCIeI0BATENb SI3bIKa».

4 He Tonbko Hac iBoux. He ommu pas e3mmnu B [lepegenkuuo kK YyroBckomy TaTbsiHa [puropbeBHa BuHo-
Kyp (kotopyto KopHeit IBaHOBMY BBIJE/SII CPEAM HAC M K KOTOPO# OTHOCHIICS ¢ 0c060it sackoit), Bopuc
Camoitiosuy IlIBapukond, Enena ViBanosHa lonanoBa, dpuk Nocudosuy XaHnmpa u, BOSMOKHO, KTO-TO
elle, ceifuac yxe He MoMHI0. CKBOPIIOB IepecTasl C HaMM e30MThb [TI0YTH Cpasy Mocje Hallleii TepBoii BCTpe-
uyt ¢ YykoBCKUM. OGBSICHSISI 9TO 3HAUMTEIHHO MO33Ke, B CBOMX BOCIIOMMHAHMSIX O HaiieM Kypce duidaka
MI'V, oH ccbliaeTcst Ha akageMmuka B. B. BuHorpanosa, KOTOpBIi, y3HaB, UTO MbI IocemaeM YyKOBCKOro,
SIKOOBI HeIOyMeHHO cka3an CKBOPIIOBY: — A 3aueM BaM Tyza e3auTh? ITycts e3aaT K YykoBckomy IIBapir-
korid, BuHokyp... (cm.: Moxosasi, 9-11. Cyab0bl, co6bITHSI, TaMSITh. Bocriomunanust dutonoros. M., 2010.
C.173-174).
Bpanbe! Bukrop BragumupoBud BuHOTrpajoB He GbIT aHTMCEMUTOM.

5 Knapa UspawnesHa JlosoBckas (1924-2011) — cekperapb K. U. Uykosckoro ¢ 1953 1. u 10 KOHIA €ro
SKU3HU.
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351MHA, HAXOAVBIIIErOCS B CBOEM KaOu-
HeTe Ha BTOPOM 3TaXxe:

— JIMHIBUCTBI IPUEXAIIN.

Kopneil ViBaHOBMY MpuUIIaiiag HacC
K ce6e. Ho nHorma, 6ymyun B UTPOBOM
HaCcTpOeHUY, OH B OTBET Ha COOOIIe-
HMe O ITpue3Jie IMHTBUCTOB CBOMM BbI-
COKMM T'0JIOCOM BO3Bellat:

— CKaxuTe UM, 4TO s ymep!

ITocie yero Hac BCE ke JIIOGE3HO
MIPenpoBOXAAIN Ha BTOPOV 3TaX, Iae
MOITOpa-[ABa yaca Jauaach Halla oye-
penHas BcTpeyva ¢ K. 1., B KOTOpOJt Mbl
OBV TI0 TIPEVMYIIECTBY B POJIN CITy-
uiaTesnei, a paccka3uMKOM — U elle
KaKuM! — ObUT XO35IMH KaOMHeTa.

Jletom 1965 roga 1o MHMIMATHUBE
KopHess iBanoBuua Ha paue B [lepe-
JeNIKVHe Gblyla CHSITA TeleBU3MOHHAs
rnepefava, IOCBSIIEHHAs COBpPEMEH-
HOMY PYCCKOMY $I3BIKY, — C Yy4aCTU-
eM Kak pa3 TexX COTPYAHMKOB Hallero
MHCTUTYTA, KOTOPbIe ObIBAIN TOCTSIMU

KopHeit MBaHoBMY YykoBCKMi Kornei Chukovskii
(1882-1969) (1882-1969) UyKOBCKOTO, HY U, €CTECTBEHHO, CAMO-

ro aBTopa KHUTHU «KMBOJ KaK XU3Hb».
[Tepemaua mporia B 3¢up. [ToMHIO, UTO ST OCTAJICS HEJOBOJIEH TEM, KaK U UTO

s1 TOBOPWJI C TeledKpaHa.

Bo Bpemst Haimx BU3UTOB B IlepemenknHo KopHeit IBaHOBMY 06bIYHO GbIT
601, OKMBJIEH (2 €My LIeJ IEBSIThIN JEeCSITOK M €r0 My4yuia COITPOBOKIABIIAS
BCIO €r0 XM3Hb 6eccOHHMIIA). OH MHOTO ¥ OCTPOYMHO PAacCKa3bIBas O TEX Mu-
caTessix, XyLOXXHMKaX, KPUTUKAX, SKYPHAIMUCTAX MPOIIJIOT0, KOTOPBIX XOPOILIO
3HaJI. A 3HAKOM OH GbLT M C TAKMMM 3HAMEHUTHIMM, BHIAAIOIIMMICS IESTEsI -
MU PYCCKOJ KyJbTYpbI, KaK nucatenn Makcum I'opbkuii u Anekceit TonCToii,
1MoaThl AniekcaHap Biok 1 AHHa AxMaToBa, XygokHUKY Unbs PeniiH u McTumc-
naB JToGY>KMHCKMIA, Y C TAKUMM HbIHE TTOTy3a6bITHIMMU, KaK MUcaTeNb JIEOHNU]
ITOGBIUVH VIV VICTOPUK JIMTEPATYPbI, KPUTUK EBrenmii Jisikuii. C HEKOTOPBI-
MM U3 HUX OH JPY>KUIL.

3armOMHMIMCh €r0 paccKkasbl O ABYX moe3nkax B AHmmio. OmHa 6buia B
1916 roay, Bmecte ¢ Anekceem ToscteiM 1 B. [I. Ha6okoBbiM (oTiioM B. B. Ha-
60KOBa), a BTopast B 1962-M, Korfa OTMETUBIIIEMY CBOE€ BOChMUIECATUIETIE
YykoBCcKOMY OblTa IpycBoeHa honoris causa (TO ecTh «4ecTu paau», 6e3 3a-
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IIWUTHI IUCCepTalyy) yueHasl CTereHb JOKTopa uTepatypbl Oxcdopackoro
yHuBepcurtera. MIHorga YyKOBCKMIA TOPXKECTBEHHO U B TO K€ BPEMS IIYTIUBO
HaJeBal MaHTUIO JOKTOpA M TOJIAraBIINIiCS K Hell TOJIOBHOW yOOp, TeMOH-
CTpUPYS TOCTSIM CBOV HOBBIN CTaTYyC.

VHTepecoBasICsS OH M HALIVIMM HAYYHBIMU IeaMy, PACCIpalinBal o c6op-
HVKe «BOompochl Ky/lIbTyphI peul», KOTOPbIV BpeMsI OT BpeMeHU (K COXXaJIeHUIO,
Hepery/sipHO) BeIXOAWI o, pefakimeit Ceprest iBanoBuua Oskerosa, 00 aka-
nmemuke B. B. BuHOrpagoBe, K KOTOPOMY OTHOCKJICS C GOJIBIINM YBaskeHUEM, O
TOM, KaKOBbI Halll HAYYHbIE MHTEPECHI ¥ YeM MMEHHO 3aHMMAeTCs KaXKAblil
13 Hac. DTOT MHTepec ero 6bUT MICKPEHHMIA, SKMBOI 1 HEITOA1e/IbHbII, XOTS He-
penko KopHeii iBaHOBWY MPOSIBJISII €T0 B UTYT/IMBOI U Jaske HeCKOIbKO €épHU-
yecKkoit (opme, MPUTBOPHO YOMBIISISICh HAIIMM HAYIHBIM yCIIEXaM.

B cepeguine 1968 roma, B 0OOHY M3 MOCAeIHMX MOMX BCTpeu ¢ KopHeem
ViBaHOBMueM, g OJApWJI €My MOIO TOJAbKO UYTO BBIIIEJUIVIO B M3aTE/NbCTBE
«Hayka» KHIXKKY «/IHOSI3bIYHBIE (JIOBA B COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKe» IOJ,
penakuueri B. B. Bunorpagosa. IIpUTBOpHO axHyB, UyKOBCKMII M3yMJIEH-
HO CIIPOCWJI: «JTO Bbl CamMyM Hammcanu?» U, ycibiiliaB Moe CMYILeHHOe «J1av,
MPOJOJIKUII: «A UTO, akageMiK BuHOrpagoB BaM Momoran?» S OTBeTus, 4To
BuHorpaznoBy nmprHapjiexana uaes 3TOi KHVDKKY, a 1O TOTO OH OCYILeCTBIISIT
HayJYHOe PYKOBOACTBO MOE€J paboTOi Hal KaHOMAATCKON auccepTaineil Ha
3Ty TeMy. B TaHHOM >ke CcTy4yae ero yyacTye — Kak OTBETCTBEHHOIO pefjlakTopa
KHUTY — GbLJIO IUIIb (OPMaIbHbIM.

XopouIo U3BeCTHBI OTCTPaHEHHBIE, HO BCE Ke ONITO3ULIMOHHbIE OTHOIIEHUS
UyKOBCKOrO C BJIACThIO: OH He Pa3 BCTYMAaJCs 3a HeClpaBeJIMBO Mpecienye-
MBIX, TIOJITMCHIBAM MMChMAa B 3aI[ATY JIOKHO OOBMHSIEMBIX ITMCATENeN U M03-
TOB, XOTsI, KOHEUHO, OH He GbUT TaK 6€CKOMITPOMMCCEH M CMeJ, Kak ero 04b,
Jinpusa KopueeBHa.

B nHu, korma npecienoBaHusam noaseprcsi A. M. CoyiskeHUIIbIH, B COBETCKOT
revaTyl BO MHOXKECTBe MOSIBUINCH CTaTby, POMMBILIME 3TOTO MyCATeNs, IOJ-
Hble KJIeBeThI Ha ero BOeHHOE MPOIIJIOe, Ha ero rpaskAaHCKyIo nos3unuo. OgHa
U3 TaKMX cTaTeit 6bl1a ormy6aMKoBaHa B razeTe «JIuTepartypa 1 skM3Hb» (3a Bep-
HOTIOAJAHHMYECTBO €€ KOPOTKO U TPEeHeGPEeKUTENbHO Ha3biBamu «JIDKim»).
5l Hanmcan NMCcbMO B peAaKIMIo TO ra3eThbl, BO3MYILAsCh DKMBOCTBIO CTa-
TbY, I OOMH 5K3eMIUISIP MMCbMa OTIPABWI B PeAaKLMIO (TIOYTU YBEPEHHBIN,
YTO OTBETAa He Oy/IeT), a KOIIMIO OIYCTI/I B TIOYTOBBIN SIIYK MOCKOBCKOJ KBap-
TUpbl YyKOBCKMX. MHe X0oTenoch yuibimaTth OT KopHes ViBaHOBMYA ero MHe-
HIe 1 00 3TOII CTaThe, M 0 MOEM INChMe.

IIOBOJILHO JTOJITO C €T0 CTOPOHBI He OBIJI0O HMKAKOM peakiuu. Mecsiia yepe3
IBa BO BpeMs OYepenHOI Hamieil mporynku ¢ YyKoBCKUM 1o ynunam Ilepe-
nmenkuHa KopHeit IBaHOBWY, B3SIB MeHsI ITO[T, PYKY, OT/AEIMICS OT OOIeil rpyTi-
bl TOCTEN UM CKasaj, YTO MPOYNUTaAlI MOe MUCbMO, CYUTAET er0 COBEPIIEHHO
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CIIpaBeIJINBbIM, M CIIPOCUI MeHSI: «3aueM Bbl 9TO fenaeTe? Pa3Be MOXKHO Ha-
JeSIThCS Ha TO, UTO STU JIIOAM XOTsI ObI IIPOUTYT Ballle MICbMO, He TOBOPS V3K 06
OTBeTe Ha Hero? A [iJist BaC 3TO OMAaCHO, He CTOUT TaK PUCKOBATb...»

B mopy Halmx moe3nok B rocTy K UyKOBCKOMY OH GbLT /11 MEHSI TIpesk/e
BCero JeTCKuM nycaTteneM. KoHeuHo, 51 3HaI ero KHUry o Hekpacose, unTan ero
«COBpEMEHHUKOB», HO MaJI0 3HAKOM ObUI C €r0 JOPEBOMIOIMIOHHOM KU3HbIO
B JIUTEPAType, B XXyPHAIUCTUKE, 1a ¥ TIOUTU HUUYETO He 3HaJl O ero JeTCTBe, O
ceMbe, O APy3bsaX. MHOroe 13 BCero 3TOro $ y3Hal, K COKaJeHMIO, ITOCTIe ero
cMepTH, Korga 1o npeajioxkeHnto Jiugum KopHeeBHsbl 1 JIIOMM CTaa TOTOBUTD
CHauaa OfiHy, a 3aTeM U ApyTHe MyoIuMKaluu M36paHHbIX mceM YyKOBCKOTO.

Jinpua KopHeeBHa

[lo 3TOTO TIpeIOKEeHNST ST CMYTHO TPEACTaBJsI cebe TpyA, MyoamMKaTopa u
KOMMEHTATOpa apXUBHbIX MaTepuanoB. Y cHauasia OTHeCCs K 3TOMY MpeJJjio-
skeHmto JInavy KopHeeBHbBI HECKOIBKO JIETKOMBICJIEHHO. TOJIbKO HauaB PhIThCS
B apxuBax (a BeAb GOJMBIIMHCTBO KOPPECTIOHIEHTOB YYKOBCKOTO IaBHO YIIIO
B MMP MHOJ1), IEPEIMChIBATHCS C ellle KMBbIMM afpecaTaMu, U3ydaTh 0OCTO-
STeJIbCTBA M TeMbl, QUIYPUPOBABINME B MIChMaX, KOMMEHTHPOBATh MMeEHA,
(akTbl, COOBITHMS, CBEIEHNSI O KOTOPBIX B IMMChMaX ITOUTH BCErIa ObLIM OTPbI-
BOYHBI, 5 TOHS/T, HACKOJIbKO TPYIHA U OTBETCTBEHHA POJIb IMybIMKaTopa.

[TouTy Bce mpenrionaraBuyecs K M34AaHMIO MMCbMa OTHOCUJIUCH K TIEPBOI
Tpetu XX BeKa U ObUIM HACBIIEHBI MMEHAMMU IMCaTesell, KPUTUKOB, XYIIOXK-
HMKOB, Ha3BaHMUSIMU KHUT U CTaTeii, XypHaIOB, U34aTeNbCTB, KPYXXKOB, JIU-
TepaTypHBIX U OOIIECTBEHHBIX COOBITUII M MHOTMM APYTUM, YTO TPe6OBaIo
pa3bsICHEHUI M KOMMEeHTapueB. DTUM 51 ¥ 3aHMMAaJICS. A TIOCKOJIbKY T10 CBO€i1
npodeccun s ObLT JajieK OT MOJOOHBIX 3aHITUII ¥ HMUKOTIA IPEXKIe HUYEero
IIOXOKero He Jeyaj, TO MOYTU Ha KaKAOM Liary, pyu BCeM MOeM CTapaHUM,
nonagas Brpocaxk. 1 Jiugusa KopHeeBHa oka3ajia MHe 3/1eCh HEOLIEHVMYIO T10-
MOIIb. Y MeHS 10 CUX TTOp XPaHSITCS ee 3aMedyaHyst K MOMM KOMMEeHTapusIM —
TOJICTas MavyKa JMCTOB, UCTIMCAHHBIX €€ KPYITHbIM ITOUePKOM.

TotoBs my6uKanuio miceM YyKOBCKOTO0, Ha/IO OBLJIO HE TOIBKO COOGPATh €ro
MMCbMa, HO ¥ MMO3HAKOMMTBCSI C MUCbMaMM ero ajgpecatoB — oT Unbu Pernu-
Ha u JIpBa Tosncroro (ma-ga! Ects B apxuBe K. /I. UyKOBCKOTro KOIus MMCbMa,
nociaaHHoro uMm B 1906 rony JIbBy Hukonaesuuy ToscTomy) 0O akageMuKa
B. B. Bunorpazosa u Tatesinel ['puropbeBHbl BUHOKYD.

[TpumepHo ¢ cepenmnbl 1970 rona s 3acen B LITAJIV (LenTpanbHOM rocynap-
CTBEHHOM apxMBe JIMTePATyPbl ¥ MCKYCCTBA) U CTaJ HAOMPaTh CBEJIEHMUS O 10-
PEBOJTIOIMOHHBIX U Gojiee MO3MHMX MUcbMax YyKOBCKOro. Pe3yimbTaToM 3TO¥
paboThI SIBMJIACh KApTOTEKa, COMepsKaBIiasi TOUHbIe apXMBHbIE ajpeca BCEro,
YTO Kacaoch repenmcky YyKoBCKOro (B JajabHeIleM 9Ta KapToTeKa Oblia 1c-
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Jnons KopHeeBHa
Yykosckas (1907-1996)

Lidia Chukovskaya
(1907-1996)

MOTb30BaHa IMPY MOATOTOBKE TOMA MICEM B MSITHAAIIATUTOMHOM COOPaHUY CO-
unnennii K. Y. Yykosckoro). He 66110 B Ty iopy MIHTepHeTa, a TO MHOTO€ MO3K-
HO GbIIO GbI JIerde y3HATh U3 BURMIIeoUYU 1 U3 IPYTUX UHTEPHET-PECYPCOB.

B Hauaste 1971 roma mog6opka mmcem YyKOBCKOTO C MOMMM KOMMEHTapUsI-
MM, KaK sl CUMUTAI, ObIIa TOTOBA, U 51 IPUHEC ee Ha cya Jiuguu KopHeeBHbI.

Cyn 6bUT CKOp U BecbMa HeMuitocepzeH. I[Iogpo6HOCTM 3TOTO cya — Najb-
1ie, B pacckase o Jinuauu KopHeeBHe, INTaBHBIM 06pa30M Kak O HEOObIKHOBEH-
HO YyTKOM 3HAaTOKe PYCCKOTO $13bIKa U IUTEPAaTYPHOM pefaKTope.

O tom, uto JInaus KopHeeBHa YyKkoBcKasi 6bljla HEOObIYAiHO BHMMATEb-
Ha He TOJIbKO K CJIOTY U CJIOBY, HO M K KaXKA0i GyKBe HalMCaHHOTO U K KaX-
JIOMY 3BYKY ITPOM3HECEHHOTO TEKCTa, XOPOIIO M3BECTHO. XOPOILIO M3BECTHA U
ee KHUra «B yaGopaTopuy pegakTopa», Iie U3JI0KeHbl ee B3IVISAbl Ha CaMO
pemecsio pefakTopa, Ha NPUHIMIIBI peJakTUPOBAHUS IUTEPATYPHOTO TEKCTa,
I7ie aBTOP AEeNNUTCS C UMTaTeleM CBOMM PeLaKTOPCKUM OnbITOM. Ho B TOM, Ha-
CKOJTIbKO BHMMATEIbHBIM, IPUANPYMBBIM pefakTopoM 6bi1a Jinaust KopHees-
Ha, 51 MOT YOeIUThCSI ¥ Ha COGCTBEHHOM OITBITE.

HekoTropbie 13 ee 3aMmeyaHMi i K MOMM KOMMEHTapUsIM, COTPOBOXAABUINM
TekcThl rcem K. M. YyKOBCKOTO, Ha MO B3I/, IPENCTaBISIOT MHTEPeC IJIs
XapaKTePUCTUKU He TOJbKO PefakTOPCKOi MaHepsl JIngnumu KopHeeBHBI, HO 1
ee SI3bIKOBOTO BKYCa U UyThsl, €€ OTHOILEHMS K SI3bIKY.

Hamnpumep, B KOMMeHTapum K IMCbMY, KOTOPO€e KacajaoChb IPOTECTOB MPO-
TUB CMEPTHO# Ka3HU 1 66110 afpecoBato KopHeem UyKOBCKMM (B TO BpeMsI, B
1906 romy, — eiie gBafaiaTuueTbipexgeTHuM Hukonaem BacunbeBuuem Kop-
HeliuyKoBbIM) JIbBY ToncTomy, g Hamucan: «B yucne gpyrux nmcaresnei, KOTO-
pbIM UyKOBCKMII ITPEAJIOKIT BHICTYIIUTD B IteuaTi, 6bu1 JI. H. TosicToit». 3ame-
yanue JI. K.: «TOJICTOl HUTME ¥ HUKOILA He MOKET ObITh “B UMCiIe OPYIux’».
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JInpus KopHeeBHA MpeKpacHO CJ1 bl 11 & J1 & HAIMCAHHBIN TEKCT, JaKe B Ta-
KOM CyXOM >XaHpe, Kak KoMMeHTapuy. OHa 3amMeyvaeT, HallpuMep, 4YTO y MeHs
B OZJTHOM a63ai1ie (XOTS U He PSIOM) — «HeIIPUSITHbIE pUAMbI: U3AaBaT — Kyp-
Ha/l — MPOCYILECTBOBA», B APYTOM MeCTe COBETyeT 3aMeHUTb «K U3LaHUI0»
Ha «K TIe9aTu» — «4To0bI n36exkaTh pudMbl». O elle OZHOM MOeM ITpuMeva-
HMM OHa nuuieT: «HecknagHo, HATSIHYTO, KOPSIBOBATO (C/IBILIHO, €CIM YUTATh
BCIYX): Kak pefakTop U usgareiib». THOTma «KOpSIBOBATO» BBIXOAUT OT HENlO-
IIYCTMMOTO cTeueHus nagexei. «<Hesosmoxuo, — muuier JI. K., — “nepesenen-
HbIMM UYKOBCKMM CTUXaMy YUTMeHa” — MaJeXXy TOpuaT B pa3Hble CTOPOHBI
(3TO MeCTh 3a MOIBITKY BTSIHYTh BCE B OLHY (Gpasy; “a OHO He jie3eT — HaxKall
u cnoman”). MoXXHO U B OJIHY, HO PacujIeHSITb B COOTBETCTBUM C JbIXaHUEM
U CITyXOM».

Heuero roBopuTh 0 TOM, CKOJIb 6€30MMO0YHO omnpexnesnsiia Jinanus KopHe-
€BHA CTWIMCTUUYECKYI0 HEYMEeCTHOCTh CI0Ba Wiu o6opora: « “JluTepaTypHbie
KOHTaKTbl”, — IUTUPYET OHA MO€e MPeaMCIOBME K ITOA00PKe MIUCEM, — XOJIO -
HO, MHOCTPAHHO M CBEPXMOIHO: “TOProBbie KOHTAKThI”, “Ie/I0Bble KOHTAKThI”,
“IMuHble KOHTAKThI”». OYeHb He JII06MIA OHA OTHAKOIIME KaHILeIApPIIMHON
060POTHI «MIMEETCSI B BULY» I «B CBSI3M» (2 6€3 HUX B IMTEPATYPHBIX KOMMEH-
TapusxX MHOTIA TPYAHO 060iTHCh). I HelllagHO BbITPABJIsIa y MeHs 9Ti 060-
poThl («<MOXHO faTh 6MbaMorpaduuecKyio CrpaBKy 6e3 “vmeeTcs B BULY”»;
«M. 6., B IpMMeYaHuu i pasHoo6pasus BMECTO “B CBA3M” CKasaTh — ‘TI0
CIyuyaro”?»), XOTsl MHOIIA 3TO M eif He ymaBaioch: « Vimeercst B BULy” — He
OUeHb BKYCHO, a BbIXOZa, IPU3HAIOCh, HE BYDKY».

JI. K. yKa3bIBajia MHe Ha S3bIKOBbIe aHaXPOHM3MBI: « Ha 6a3e” — yK O4eHb
no-Hamemy!»; «“Bemyuuit KpUTUK” — IUTAMII, a ¥ He GbLJIO TOINA TAKOrO
TIOHSITHSI», — HA IBYCMBICJIEHHOCTH: TaK, B Ha3BaHuM Nomg6opku «Ilucbma
K. UyKOBCKOr0O pa3HbIX JIeT» OHa CIIpaBelIMBO yCMaTpuBajia BTOPOIi, Heje-
IbIii CMBICT — “UyKOBCKMIA pasHbIX JIeT’ — U Mpejjiaraja M3MeHUTb Ha3BaHue.
B my6nukatvu mcem KopHest IBaHOBMYA 5T 3aMEeHWIT 3TOT HEYKITIOXKI 060pOT
uuraTtoit u3 H. 3a6051011K0r0 (KoTopast GurypmpyeT B omHOM 13 mceM KopHest
ViBaHoBMuYa): «He 1103BOII oyllle IEHUTHCS...», C [104,3arosoBKoM «(ITncbma
K. UyKOBCKOTO)», HO PeIaKIys, K COKaJIeHNIO, OCTaBI/Ia TIePBbIil BapMaHT®.

Vuorma sameuanus JIuguy KopHeeBHBI, OTHOCUBIINECS, Ka3aJ10Ch ObI, K
CJ10 BY, UCIIPABJISI/IN TEKCT IPMMeUYaHi1 He TOJIbKO CTUAUCTUYECKH, HO U CO-
IepxkatenpHO. Tak, JI. K. HacTosTenpbHO coBeToBaIa ckasaTh o C. SI. Mapiuake,
YTO OH OBLT (DaKTUYECKMUM PYKOBOIUTEIEM JIEHUMHTPA/ICKOI pefakimu leTru-
3a, «TI0TOMY 4TO JOPMAaIbHO OH YMCIVIICS JIUIIh KOHCYJIBTAHTOM>.

6 TIncbma K. UyKOBCKOTO pasHbIX JIET. BCTynuTenbHAas CTaThs, IyOmKayst v KomMeHTapuii JI. Kpbicnua //
Bompocs! mutepatypbl. 1972. N2 1. C. 152-182. [ToarotosieHHble MHO¥ mog6opku mycem K. YykoBckoro
6bUTY OITYG/IMKOBAHbI TAKKe B KypHaIax «3Be3/a», «[leTckas auTepaTypar, «Pycckast peub».
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Hexotopbslie BbicKasbiBaHus JInayy KopHeeBHBI Kacaauchb He CTOIbKO SI3bI-
Ka MOMX KOMMEHTapueB, CKOITbKO COBPeMEeHHO PyCCKOI peun BooOIIe 1 pac-
MIPOCTPAaHEHHBIX PEUEBBIX HOBIIECTB U OIIMO0K. Hampumep, 1Mo moBoay CKIO-
HEHMS MHOCTPAHHBIX COGCTBEHHBIX MMeH OHa 3ameuaet: «K. U. Bcerga ckio-
Hs1 JKronst Bepaa, Mapko BoBuka — ¥ 3TO XOPOIIO — 3TO B IyXe HaIllero sI3bIKa
(kak Brel 3Haete). [lymato, 1 Bam B IpuMedaHUsIX Ha0 CKIOHSThHY.

«“IIpouecc mo geny”, — muuiet JI. K., [uTupys oguH 13 MOMX KOMMEHTapy-
eB, — HesagHo. “TIponecc” Tpe6yeT poauUTeNbHOrOo nazgexka. Hanpumep: “npo-
1iecc Bepol 3acynuyu” (cyg Haj, pacrpasa C; Y HacC BCE TepenyTanu U NULTYT
“npouecc Hag”, “pacrpaBa Hax”... Bel ke u306penn “nponecc 1no”. Ipouecc
ObIBaeT Y e if)». [lymalo Bce Ke, UTO He s 6bLT M306peTaTesieM 3Toro o6opora:
CUHTaKCMUYeCcKye KOHCTPYKIMY € TIPeAJIOroM 1o yxe u B 70-e Tofbl IPOoILIoro
BeKa GbLIY BeChMa PaCIPOCTPAHEHbI, He TOBOPS O HbIHENTHEM BPeMeH!, KOTa
TO M [,eJ10 CJIBIIIVMM UM UYUTAeM O Nepezo8opax no NoCmaskam OpyH#cus I O CO-
2ziaweHuu no 2a3oeoti mpyoe.

OTu U gpyrue, noxoxue Bbicka3piBaHus JI. K. mepeknukarTcs ¢ TeM, 0 UuemM
OHa Mo3JHee, He3a0/Ir0 10 CMepTH, Iucaia B ctatbe «Mos rpad npuieTena»
(razera «HeBckoe Bpemsi», 10 ssuBapst 1996 r.). B 3T0i1 cTaThbe OHA rOPECTHO
COKpyLIaeTCs MO MOBOAY MOPYM M OCKYyAEHMS Halleil peun. Bosmyiiaercs
HeNpaBWIbHBIM COIVIACOBAaHMEM OINpPEeNeHMil U CKa3yeMbIX C CyLeCTBU-
TenbHbIMU TUIIA 8pau. [IpousHectn Mosi epau eenena, cuntana Jingus Kop-
HeeBHa, 3TO BCe PABHO UTO cKa3aTb Mos 2pau npunemend... VI He Tonbko 00
5TOM YaCTHOM SIBJIEHMM TOBOPWJIOCH B ee cTaThbe. [IpMBOSI MHOTOUMCIEHHbIE
MpMMepPbI OLIMOOK B yoapeHuu (NpLHsms, HaMepéHue u Tof.), B CKIOHEHUN
(rcusy 8 OduHyoso — 1ouemy He 8 OJuHyo8e?), MPUMEPBI TOTO, KaK SKEHIMH
HeOoNpaBJaHHO MMEHYIOT IlepeBOJUMKaMM, a He IMepeBofuuliaMy, Koppe-
CIIOHJIEHTaM!, @ He KOPPEeCIIOHIeHTKaM!, CeTysl Ha TO, UTO «MHTEJJIUTeHIIUS
JIUIIATIACh UMMYHUTETa» U «HE COBeplIaeT OT6Opa» SI3bIKOBBIX CPENCTB, —
JI. K. xoHcTaTtupyet: «CTyuymioch HeCUacTbe: OH [PyCCKUIA SI3bIK] OCKyZeBaeT
¥ MepTBeeT Ha HalllMX IVasax (M B HallMX yllax)... Pylunrtcs camas OCHOBa:
OTMMPAIOT IONOIHEHMS, He CKIOHSIOTCS MTO0YeMY-TO Ha3BaHUSI MeCTHOCTei
Y UMeHa YMCAUTeNbHbIe». 1 3aBepiiaeT CBOIO CTaThbI0 TOPbKUM BOCKJINIAHU-
€M, 00paleHHbIM K PyCCKOMY SI3bIKY: «OCTajICcsl y MEeHS OAMH BOIIPOC: KB JIn
ThI — KMBOV KakK >KM3Hb?»

OTBeuas Ha 3TOT BOIIPOC, HAJIO C YBEPEHHOCTHIO CKa3aTh: Aa, XUB, — 3TO
HEeCOMHEHHO. [lJoKa3aTenbCTBa TAKOTO YTBEPXKIEeHMSI MHOTOUMC/IeHHBI, ¥ OHO
"3 HUX — SI3BIK Ipou3BeAeHuit camoit Jinaun KopHeeBHbI YyKOBCKO, HaIlIEl
COBPEMEHHMUIIBI.

Moe ob6itenue c Jinaneit KopHeeBHOI MPOIO/IKIAIOCD U TIOC/IE MOUX ITyO/Im-
Katuit mcem K. YyKOBCKOTro. ATOMY CITOCOGCTBOBAIO OJHO 0OCTOSITENILCTBO,
Kacagpiueecs nauy Uykosckoro B [lepenenkuHe.
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Crryctst HeKoTopoe Bpems mocie cmeptu KopHesi MiBaHoBMYa (OH ymMep
28 oxkTsi6pst 1969 roma) Coio3 cOBETCKMX MucaTeseit u JIMTHoHI Bo3HaMepu-
JIUCh BBICEJIUTH €T0 I0Yb U er0 BHYUKY M3 TepeleIKMHCKOTO I0Ma, a CaM JI0M
caectu’. Mexxmy TeM oM YyKOBCKOIO yKe B TeUEeHMEe HeCKONbKMX JIeT MoCIe
CMEpPTH ero X03sIMHa ObUT «CaMOIesTeIbHbIM» My3€eeM ITMcaTeNs: TaM ObUII
JIIOOPOBOJBIIBI-9KCKYPCOBOIbBI, TYIA MPUE3KAIM U IIKOJIBHUKYU, U B3POCIIbIE,
MHTePeCcoBaBIIMeCSs KM3HbIO ¥ TBOPUECTBOM 3HAMEHUTOIO CKa30UHMKA.

U JInpus KopHeesHa, 1 Jlioiia He 6e3 OCHOBaHMIA IIpeIIonaraiiu, 4To B Ux
OTCYTCTBME JOM MOTYT ITPOCTO 3aXBaTUTh MPEICTAaBUTENN YIIOMSHYTBIX -
caTeJIbCKUX opranusainuii. [[03TomMy 6bIIO IPUHSITO pellleHNe OPTraHu30BaTh
KPYIJIOCYTOUYHOE MEKYPCTBO JOOPOBOIBIIEB U3 UMCIa OMU3KUX K YYKOBCKMUM
Jozeii. S1 6bUT Cpeliy TeX, K KOMY 00PaTUIINCh STH IBE MY>KeCTBEHHbIE JKeHIIN -
Hbl. B cepenyite 80-X rooB $1 CTasl peryyisipHoO e3aUTh B [lepele/ikiHO U € yTpa
MoHeAenbHMKa OO0 Beuepa BTOPHMKA XKW B 3TOM AoMe. BeuepoM BO BTOPHUK
npuesskana Ha takcu JIugus KopHeeBHa, U yke OHA [0 MSITHULIBI CTOsIa Ha
CTpaxke IJoMa-My3es, a B ISITHUILY ee MeHsUT Ha 3ToM Tocty [TaBen KpioukoB —
MOJIOAOM >KypHaJIUCT, IpedaHHblii ceMbe UyKOBCKMX (BITOCIEACTBUM, KOTIA
MYy3€eif — IToCJTe MHOTOJIETHE! MyUMTEeTbHOI 60PHObI 38 HETO — MPMOOPeJ CTa-
TYC rOCygapCTBEHHOro, [lama cran coTpygHMKOM Mysesi; HbiHe [laBen Kprou-
KOB — M3BECTHBII TUTEPATYPHbII KPUTUK, 3aMeCTUTENb ITIAaBHOTO pefaKkTopa
>KypHana «HoBbIl MUDP»).

Hepenko 6p1Basio Tak, uto Hu JI. K., Hu [1aBest He MOI/IM COG/TI0IATh YCTaHOB-
JIEHHBIV pexkuM Hammx aexxypcts: JI. K. — n3-3a minoxoro camouyBCcTBMS, a [1a-
BeJI — 110 3aHSTOCTM HEOTJIOXKHBIMU AenaMu. M Torna s octaBajics B jome Uy-
KOBCKMX Ha HECKOJIBKO JIHeli, MHOTa Ha HeJello. TaM, Ha BTOpOM 3Taske oMa,
HanpoTus KabuHeTa KopHes MiBaHOBMYA, OBIIO IIOJI0KEHO HAaYa/Io Moeii pa6o-
Te Haj «TOJKOBBIM CJIOBApeM MHOS3BIUHBIX CJIOB»S, 11 6ubnmoreka K. 1., B ko-
TOpOIt HeMaJioe MeCTO 3aHMMalIu CI0Bapu U SHILUKIIONEeANYECKNe CIIPaBOU-
HMUKM (B TOM umcie MHOroToMHasi «<Encyclopedia Britannica»), cyiecTBeHHO
TIOMOIJIa MHe B 3T0ii pabore. Cam cebst ST Ha3bIBA «CTOPOXK-MCCIEI0BATENb» —
1o o6pasily TepMMHa «CTaskep-MCCIe0BaTe b, KOTOPbIiA GbITOBAT HEKOTO-
poe BpeMs B aKaJeMMUecKuxX Kpyrax. 3MMOii, B IlepepbiBax MeXOy paboToii
HaJ cjoBapeM, s YMCTUJI CHer Ha JOPOXKKAax 1auy, a BeuepoM OTIIPaBIISIICS
TYJIATh 110 MYCTBIHHBIM IepefenKuHCKUM yauiiaM. [To npenjioxkeHno X03s1eB
IloMa CIaj s B HeOOJIbIIOi KOMHATEe Ha ITIepBOM 3Taxke. Bo BTOpOIi oI0BMHE
60-X TOIOB B 3TOJ1 3k€ KOMHATEe HEKOTOPOE BpeMsI KT M paboTast IIpUT/IalieH-

7 Vicropust 60pb6bI 33 3TOT OM OIMCAHA B CTaThe-MHTePBbIo Enenbl LiesapeBHbl UyKOBCKOI «[JOM, KOTOPbIi
cben Bapmaneii» (E. UykoBckas. «ykokkana» 1 okosno. M.: UL «’KusHb u Mmbiciby, 2014. C. 101-107).

8 JI. T1. KpbicuH. TONKOBBIN CJI0OBapb MHOSI3BIYHBIX CIOB. M.: Pycckuit a3bik, 1998 (6-e usmaHue, UCTIpaB-
JIeHHOe 1 lononHeHHoe, — M.: 9KCMO, 2010).
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HbIi1 YykoBckumMu Astekcaugp VicaeBud COmKeHUIIbIH, CKPBIBABIIMIACS OT Mpe-
CJIeJOBaHMII ero CO CTOPOHBI BJIACTU.

Hapno ckasatb, uto JIngum KopHeeBHe «exKypCTBO» Ha Jlaue OTLia 1aBaioCh
ox Kak Hesierko! OHa 6bI1a YeJIOBEKOM O0TbHBIM, MHOTO JIET MyYMJIaCh OT MEp-
LATeJIbHOM apUTMMM; Y Hee GbIIIO OYeHb c1aboe 3peHne, U ee KOMHATa B MO-
CKOBCKO¥ KBapTupe YyKoBCKMX ObUIA YBEIIaHA U YCTaBIeHa SIPKO TOPEeBIINMU
OCBeTUTENbHbIMU Mpubopamu. ITrcana oHa KPYIHbIMY GYKBAMM, UCIIOIb3YS
MUIIYIINe TTPUOO0PBI, KOTOPbIE OCTAB/ISUIM Ha Oymare OTYETIMBBIN, XOPOIIO
BUIIHBIN cyiefl. HO MOKHO 6bUIO TOJIBKO MO3aBUAOBATh IyXy 3TOV CTApoil U
601bHOI XeHIIMHBI! OHA GbITa 6JIECTSIIMM MyOIUIIVICTOM, HO €€ PeaIKo ITeva-
TaJIU U3-3a HEYCTYITYMBOCTY U YIIOPCTBA, C KOTOPBIMM OHA OTCTauBaJia KaKI0e
CJIOBO B CBOMX OOJMUMUTENbHBIX, IPKUX CTATHSIX.

Bosspaiarocs k HammMm Berpevam c JI. K. B [lepenenkune.

Muorpa BTOpHMUYHBIMMU Beuepamu, Koraa JIngnusa KopHeeBHa oTpbixasia Io-
cte moporu M3 MockBbl B IlepefienkuHoO, a 5 elie TOJMbKO cobupascs K cebe
IIOMOJ1, MbI 6eceoBaM ¢ HEl0 Ha JIMHTBUCTUYECKME TEMbI, 8 UMEHHO — 00
OCKYIeHUM U TIOpYe PyCCKOTO sI3bIKa. becenbl HalllM He BCeraa BeauCh B MOJ-
HOM B3aMMHOM COIJIaCUM — IOXOAMJIO U 0 CropoB. IIpu atom, ecnu Jinans
KopHeeBHa 6blyIa B UeM-TO YOEKIEHA, «CIBUHYTh» €€ C 3TOTO YOeKIeHs, He-
CMOTPS Ha ero OLIMO0YHOCTh, ObIJI0 OUeHb TPYAHO WJIM ITPOCTO HEBO3MOKHO.
[IpuBeny ofMH IpUMeD Halllero cropa.

Jupust KopHeeBHa cumTasa, YTO Ha3BaHUS CEJI, KOHUAIOIecs: Ha 6YKBOCO-
yeTaHMe -uHo (C yoapeHueM Ha MocjiegHeM [acHoMm): BopoduHo, lamopouHo
" 1Iol06HbIe, — B (hOpMe TBOPUTEILHOTO TafeXKa AO/KHbI MMETbh OKOHUYAHME
-biM (a He -0M, KaK BeJIUT pycckast rpaMmaTika). To ecTh HaJjo TOBOPUTh U T -
caTb: 6umea nod bopodunbIM, psdom c IllamopdurbIM. Ha Moit BOTIpOC, KaK ke
OBbITH C MOXOXKUMY HaMUIUSIMMU, Y KOTOPBIX B TBOPUTETLHOM T1a/IEXKe TOKE 3TO
-blM, OHA OTBeYasa, YTO 3TO HM4YeMy He MelnaeT. MeliaeT, HACTauBaJl si: Belb
eCJIV TPaMOTHBI YeIoBeK YCIBIIINUT WM IPOUKUTAET CJI0BOCOUeTaHMe psidoM C
FBopoodurbIM, OH maske He YCOMHUTCSI B TOM, UTO PeYb UAET O YeJIoBeKe ¢ haMu-
et bopoduH, a He 0 3HAMEHUTOM ceJie.

Moe Bo3paxkeHMe He MMeI0 HMKAKOro pesyibTaTa: JInaus KopHeeBHa ocTa-
Jlach MIPU CBOEM MHEHUN.

Jliowa

B xoporkom Hekposore o EneHe llesapeBHe UyKOBCKOV JIMTEpPaTypHBIN
KpuTuk Camymi JIlypbe Hammcamt:

«Ee men 6b11 reumii. Ee math 6p1a — repoii. Cama ke Enena IlesapeBHa
ObL1a CBSTAs.
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Bcio CBOMO KU3Hb, J0 TOCIEAHUX AHEN, OTPaTUIa Ha TO, YTOGBI BCE, UTO
Hamucanu ee e, MaTh U A. V1. COMKeHUIIbIH, — ObIJIO TPOYMTAHO XOTSI ObI He-
CKOJIBKVMM JIIOIbMU, a JIy4dllle — MHOTMMY, a B Mfeasne — BCEMU.

Bupena B aTOM CBOJ A0Ar. Boobiie-To, 3T0 ObLT JOJIT PYCCKOM KYJIbTYPbI
repen CTPaHOM M CTpaHbl — Iepen KyabTypoii. Hu Ta, Hu gpyrast UCIIOIHSTD
ero He xotenu. Enena IlesapeBHa mepeBesia ero Ha cebs. MconHsia ero Hey-
TOMMMO ¥ yMeso. HacKompKO XBaTUIIO ee CMJI — HaMHOI'O IIPeBOCXOAVBIINX
0GbIYHbBIE YeoBeuecKe — ucnonamuaa. CoBepiinia MoJBuUT.

Bor, co6CTBEHHO, M BCE, UYTO HAJ0 CKa3aTh. KTO MOMHUT 3HaUeHMe yroTpe6-
JIEHHBIX BbILIE CI0B, TOT X CaM ITIOHMMaeT, YTO CIy4Maoch. Ha 9Toii 3emiie, rog,
9TUM HEOOM He CTaJIO MOC/IeIHEro 6e3yIIpeuHoro YeIoBeKa.

Enena lle3apeBHa Obl1a ITpeKpacHa ¥ yMHa, BEJIMKOIYIITHA ¥ OTBaXKHA. UTO
OHa XXMJIa cpey Hac — 3TO0 ObUIO cuacThe. Masio kem oco3HaBaeMoe. Hukem He
3acnykeHHoe».?

st MHOTMX OHa Oblia He Enena IlesapeBHa, a Jlioma. JlomaiiHee MM ee
3HAJIM He TOJBKO Te, KTO APYKWJI MM IMPOCTO OOIIAJICS C Helo, HO U Te, KTO
3HAJ, YTO OHA eCTh, YTO OHA 3aHMMAETCsl MyOaMKaIyeil JIUTepaTypHOTro Ha-
clenus ee nefa v MaTepu.

Moe 3HaKOMCTBO c JIoIiIeii CBSI3aHO C ABYMS 0OCTOSITE/IbCTBAMMA.

[TepBOoe — MOATOTOBKA HECKOIBKUX IMyonuKamuii micem Kophest ViBaHo-
BuYa (00 OJTHOI M3 HUX SI YK€ pacCcKasas BbIIIE).

Btopoe — nmomouip A. Y. CobkeHUIbIHY, BO-TIEPBBIX, B pacevyaTke U pac-
MIPOCTPAaHEHNM ero MPON3BeIeHNI B YCIOBUSIX ODUIMAIbHOTO 3a1IpeTa Ha ero
MMS ¥ TBOPYECTBO U, BO-BTOPBIX, B XpaHEHMUM ero apxuBa. To u Jpyroe Hago
ObIJIO [IeflaTh BTajiHe OT HeAPEeMJIIOIIEro raducTCKoro oka. IlepBoii 3amaueii,
TMTAaHTCKOI MO0 OO0beMy M TeXHUYeCKM HeMMOBEPHO TPYOHOM, 3aHMMAaiach
Jlro1a; B pemieHny BTOPOI IJITaBHBIM MCITOMHUTENeM 6blta JIomia, a s urpat
oM OTYACTU Kypbepa, 0TYacTy XxpaHuTesns apxusa A. V. CobkeHUIIbIHA.

Enena IlesapeBHa UykoBckasi Oblla XMMMKOM I10 06pa3’OBaHMIO U IPO-
deccun. OxoHuMB xmmmyeckuii daxynbreT MOCKOBCKOTO YHMBepCUTeTa B
1954 rogy, mo kouia 80-x paborasa B akageMnuecKoM VIHCTUTYTe 3JIeMeHTO-
OpraHMYEeCKUX COeNMHEeHMIt. Y Hee ObUIM Cepbe3Hble HayuHbIe IMyOaMKalun.
Ho oCHOBHBIM CBOMM i€7I0M OHa CYMTasIa U3ydeHMe IUTEPATYPHOrO HacIequs
Jlefla M MaTepy U U3aHNe UX HeOMyOIKOBAaHHbBIX IIPOV3BEIeHMIA.

[1aBHOII 3amayeii GbljIa MOATOTOBKA K TeYaTy M MyoaMKalys 3HaMEeHUTOTO
PYKOIMMMCHOTO ajmbMaHaxa YyKOBCKOTo «YyKOKKasax», IepBoe M3JaHue KOTO-
pPOro yBUAEIO CBET TOAbKO B 1979 ropy. 3To 6bII CMJIBHO Ype3aHHBIN TEKCT
HacTosie «1yKOKKasbl», M3 KOTOPOI M3/1aTe BhIOPOCWIIN HEYTOLHbIE Bia-
ctam uMmeHa H. I'ymmnesa, E. 3amsiTuHa, B. JIuBmmiia 1 gpyrux 3HaMeHUTbIX

9 C.Jlypbe. Ha cmeptb Enienst UykoBckoii / HoBas rasera. 5.01.2015.
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EneHa Lle3apeBHa Elena
Yykosckas Chukovskaya
(1931-2015) (1931-2015)

nycaresieit, I03TOB, KpUTUKOB. Ho 1 3a 3TO, HenonmHoe usganue y Jioumm mia
U3HYpUTeTbHAsT 60pbba C JIUTEPATYPHBIM U U3AATEIbCKUM HAauaJabCTBOM, C
LIeH30paMM, KOHUMBINASICSI, K CYACTbIO, ee mobenoii. [TomHblii ke TeKeT «Uy-
KOKKaJIbI», C [IOAPOGHBIMM U B BBICIIIEN CTEIIeHM KBaTUPULIVIPOBAHHBIMI KOM-
menTtapusimu E. LI, UykoBckoii, Beiwien B 1999 rogy, To eCTh yepes TpUIALATh
JIeT IOCJIe CMEePTU CO3aTersl 3TOr0 YHMKAAbHOTO albMaHaxa!l

B Teuenne mHorux Jiet Jlromia paboTaia Haf, MOATOTOBKO K M3IaHUIO MIPO-
u3BeIeHuin nena u marepu. I[lox ee pegaxkuueii, ¢ ee KOMMEHTapUSIMM U TIA-
TEJIbHO BbIBEPEHHBIM CITPABOUHBIM allllapaToOM BBIIUIO TMSTHAAIIATUTOMHOE
cobpanue counHeHmnii Kopaest YyKoBCKOTo, ero JHEBHMKM, KOTOPbIE OH BeJl 60-
Jiee MIeCTULECSITU JIeT CBoeil sxu3Hu. Takue KHUrH, Kak «IIpoyepk», «[Ipomecc
UCKITIOUEeHUST», «[JoM moarta» Jiuguu KopHeeBHbI UyKOBCKOI, €€ IMyOIUIIICTI-
YyecKue CTaTbU, COOPHUK CTUXOTBOPEHUII OBLIM OITyOJIMKOBAHbI B 3HAUMUTENb-
HOJI cTeneny 6iaromapst yewiusm Jlorm. ITy6iavkanyst B Buie OTANbHbIX U3-
naumit nepenycku JI. Yykosckoii ¢ Jasumom CamoiinosbiMm, ¢ A. Y. ComkeHu-
LBIHBIM, c JI. [TaHTeIeeBbIM — TakKe ee 3aciyra. IIpodeccroHanbHbIi XUMUK,
JTiolra okasajaach CTOJb ke MpodeCcCHOHaTbHbIM U3AAaTeIEM JTUTEPATYPHOTO
Hac/ienusl ee nefia U ee MaTepu.

IMapasiesbHO C 3TOV JIMTEPATyPOBEAUECKON U M3IaTeIbCKOM paboToi muia
pabora TaiiHasl, THATeTbHO CKpbIBaeMasl OT ByiacTeli: Jlomia Obljla OMHUM U3
OCHOBHBIX TTOMOITHUKOB AJiekcannpa VcaeBuua ComkeHuibiHa. O6 3TOM OH
caM Hamucasa B Kuure «bopmacs TeseHok ¢ my6om» (rmaBa «HeBUAMMKM»).
B o6cTaHOBKE TOHEHMIT Ha TMCATes, TIOJTHOTO 3aIpeTa He TOJIbKO Ha U3aHue
€ro KHUT, HO ¥ Ha caMo ero ums Jlioma B3siia Ha ceOsl TMraHTCKUIl TPy, 10
reperieyaTke ero 06’beMIUCThIX PYKOIMCEN U IJIABHOTO €r0 MPOU3BEAeHUST —
JIOKYMEHTaJIbHO-XYL0KeCTBeHHOro poMaHa «Apxurnernar I'YJlar».

B koniie 60-x — 70-x romax XX Beka He 0bL10 IHTepHeTa, He ObLJIO IIPUHTe-
POB, IOCTYIT KO KCEPOKOMMPOBAIbHOM T€XHMKE ObLI MOJ, CTPOTUM HAJ30pOM
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KI'B. BoT 1 nmpuxogmioch nepernevyaTbiBaTh HA MalllMHKe HalVCaHHbIE IIJI0T-
HBIM MelKuM NoyepkoMm CoypKeHMIIbIHA CTPAHMIIbI €ro pyKOmuceii, a 3aTemM
dororpadnpoBaTh MaMIMHOIMCHBIE TMUCTHI HA OOBIYHYIO TUVIEHKY (3TO [Ies1ana,
HACKOJIbKO sI 3HAI0, He JIolIa, a KTO-TO APYroii U3 «HEBUIMMOK») — UTOObI
jierye GbLJIO COXPAHSATh, YTOOBI MOKHO ObLIO OTIIPABJISTb 3aPYOEsKHBIM M3-
JaTessiM.

l'oroBs k n3gannto mucbma KopHest iBaHoB1MYa, 1 Tpre3skal B MOCKOBCKYIO
KBapTupy YyKOBCKUX, Ime MbI ¢ JIoliei ImpocMaTpuBaiu MOAGOPKHM TMHICEM,
KOMMEHTapuu K HUM, YTOUHSUIM CITPABOYHbBIE CCBUIKM HA MMEHA, COOBITHS,
JaThl. 5 ¢ 6;1ar0JapHOCTHIO BBICIYIIMBAJ €e BeCbMa CyIIeCTBEHHbIE KPUTHYE-
CKMe 3aMeuyaHMs M BHOCUJI COOTBETCTBYIOIIYIO IIPAaBKY.

Bo Bpemst 3TuX BCTped MbI OOCY)KIAMN U TO, UYTO KaCAIOCh JIUTePaTyPHbIX
nen A. V. ComkeHUIIbIHA, M HALIM IeJiCTBYSI, CBSI3aHHbBIE C IepernevyaTKkoii ero
pyKoIIMceit 1 XxpaHeHMeM ero apxmba. Ho o6Cykmaan 3TO yke He BCUIYX, a C
TTOMOIIIBIO CITELMATbHOI JOCKM, HA KOTOPOI MOXXHO GbIJIO MMCATh U TI0 MPO-
YTEeHUM CTUPATh HalMCaHHOe. DTO AeNaaoch OToMy, 4yTo u Jloma, u Jingus
KopHeeBHa He 6e3 OCHOBaHMIT IIPeIIIOIATaIN, UTO B X KBAPTUPE YCTAHOBJIE-
HBI O CTYIIMBAIOLIME «KYUKU».

O ToMm, UTO BJIACTb ObIIA, MSITKO TOBOPSI, HE paBHOAYIIIHA K cBsi3saMm E. I1. Uy-
KOBCKOJ C OTLIeNneHLeM ¥ aHTUCOBeTUMKOM A. V. COMKeHUIIbIHBIM, CBUTe-
TeJIbCTBYIOT TOKYIIeHMs Ha ee >KM3Hb. Bo BTOpoIt mosoBuHe 70-X rogoB —
K COKaJIEHUIO, S He 3aITOMHWWI TOUHYIO AaTy — Jlromra 6b1a c6MTa MUaBIIIMCS
Ha OOMBILION CKOPOCTU IPY30BMKOM B YCIOBUSIX, Koraa Jlioma B unciie Apyrux
JII0Nlell epexonuiia YIUILYy U IPYy30BUK BIIOTHE MOT 100 3aTOPMO3UTH, JaBast
eif poiTH, b0 mpoexatb MUMO Hee. C TsSKeTbIMY TPaBMaMy OHA I1oTaja B
MHCTUTYT uMeHy CxindoCcoBCKOTO U MOC/Ie JeUeHNsI B HeM ellle JO0Iro Tpu-
xXomuia B cebst M Gus3uuecku, u aymeBHO. CITyCTsSs HEKOTOPOE BpeMsI GbIJIO CO-
BepILEeHO Hala/eHye Ha Hee B ITobe3/ie 0Ma, B KOTOPOM iy YyKoBCcKue, B
pesynbTaTe yero Jlromia nomay4mia TpaBMy TO3BOHOYHMKA U B TeUEHMe 11eJI0TO
roza 6bl1a BRIHYK/IeHA CIIaTh Ha CIIMHE Ha TOJIOM TIOMTY.

[Topaskana u mopaxaeT CTOVKOCTb 3TOM XPYIKO JKeHI/HbI, €€ HEITOKa3HOoe
YIIOPCTBO B UCIIOJIHEHUM T€X JIeN, KOTOPbIE GbUIM CBSI3aHbBI C TUTEPATYPHBIM
HacjaeAyeM ee fiefia M MaTepy, C OTCTauBaHMEM MepeeIKMHCKOTrOo JoMa U Ipe-
BpallleHMeM ero B 00menoCTyIHbIi My3eli KopHest UyKOBCKOTO, C ITOMOIIBIO
A. . ComkeHMIIBIHY [1a U C ee COOCTBEHHBIM TBOPYECTBOM — M31ATeTbCKUM,
KOMMEHTAaTOPCKUM, ITyOIUIVICTUYECKUM, STTUCTOMSIPHBIM.

TMocnemuuii pas s1 Bumescs c Jiromrei 23 oktsa6pst 2014 roma — sTa gata CTOUT
B KOHII€ NapCTBEHHON HaAmmMcy, KOTopyto Jloia caenasna Ha MOAapeHHOM MHe
TOJIBKO UTO Bhline/iei kaure: Enena YykoBckas « “UyKOKKajaa” ¥ OKOJIO».

Huuto He mpenBeniano KoHia. Jloma 6buia Takas Xe, Kak BCermga, — Cro-
KOJiHAasl, BHMMATeIbHAsI K CO6eCeJHUKY, TIOTPY)KEHHASI B JIMTEPATYPHO-M3/a-
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TeJIbCKMe Jiefia U C yBIeYeHMeM paccKa3blBaBIlasi O HUX. TONBKO M103XKe, I10Cye
ee KOHUMHBI, Y MeHSI BO3SHUKJIO OlLyllleH)e HeKoell «<MTOrOBOCTU» JIIIMHOTo
HACTPOEHMsI: OHA CAesaia BCe, YTO JO/DKHA ObUTa caenath. Bcriomuawm ee dpa-
3y, CKa3aHHYI0 MMMOXOZI0M, KOT/Ia 1 Y3Ke YXOAWII U MPOIAJCS C Helo (TI03TOMY
" He 06paTmiI Ha 3Ty hpasy 0co60ro BHMMAHMS), — O TOM, UTO OHa HEHAL0JITO
JISDKET B OOJIbHMUILY. Y5Ke Haxo[sCh B G0IbHMIIE, HAKAHYHE OIepalyu oHa 3BO-
HUIa MHe ¥ 6ecrioKomiach 0 MarHMTO(QOHHBIX TUIEHKAX C 3aIChI0 UTEHMSI
A. 1. ComkeHUIIbIHBIM ero «KpoxoTok», 1aB «PakoBoro Kopmyca» 1 «B Kpyre
MepBOM», KOTODbIE SI XpaHWI y cebsl JoMa, COBeToBasa repenath ux Hartaie
(Hatanbe ImutpueBHe Co/IKEHULIBIHON).

Tpetwero stuBapst 2015 roma oHa ymepia. [IpoiaHye ¢ Hel0 ITPOUCXOOUIIO B
«JloMe pycckoro 3apy6exbss» nmeHu A. ComkeHuibiHA Ha TaraHke. IToxopo-
Hum JIIONIy TaMm JKe, Te JIeXaT ee Jefl M MaTbh, — Ha IMCAaTeTbCKOM KiIanouie
B [lepepnenkuHe.

OxTs16pb 2019
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moHorpaduu A. B. IIaBioBoii,
H. I. CBeTO3apoBoin
«dpa3oBoe ygapeHue

B (poHEeTHMUECKOM,
(GYHKUIMOHATBHOM

Y CEMaHTUUYECKOM acCIleKTax»
(M., 2017)

TaTbsiHa HETDOBHa CKOpMKOBa, MOCKOBCKMI1 rOCYAapCTBEHHbINA TEXHUYECKUIA YHUBEPCUTET
uMm. H. 3. baymana (Poccus, Mocksa), tpskorikova@mail.ru

DOI: 10.31857/5013161170008309-8

AHHOTALMS: B perieH3uu peub uaet o6 omy6nnkoBaHHOM B 2017 I. B M3aTeb-
ctBe «DJIMHTA: Hayka» moHorpaduu A. B. IlaBmosoit u H. [I. CBeTo3apo-
Boit «@pa3oBoe ymapeHue B GOHETHUECKOM, QYHKI[MOHATBHOM M CeMaH-
TUYECKOM acIleKTax». BbIXOHN 3TOM KHUTM — 3HAUUTEIbHOE COObITHE B
COBpPEMEHHO JMHIBUCTMKE. B mTaHHOM (QyHIaMEeHTaaIbHOM Tpyme, Tpem-
CTaBJISIONIEM OIPOMHBI HAyYHbI MHTepec it (GUIONOTOB-PYCUCTOB,
JAeTCsl KOMIUIEKCHOE MHOTOACIeKTHOEe OCBelleHyue (OHeTUMKM, TpaMMa-
TUKM, CEMAHTUKY U TIparMaTuky GpasoBOrO yAapeHus: B PYCCKOM SI3bIKE.
CBsI3b JIEKCMYECKOI CEMAaHTUKM C aKIIEHTHBIM MTOBEIEHMEM CI0BA TIPU €T
yIoTpe6eHN B TEKCTe YOeOUTEeNbHO MPOAEMOHCTPUPOBAHA aBTOPaMU B
MHOTOUMCIEHHBIX TPUMEPAxX U HAMISJHO MpecTaBieHa B «CoBape MHTO-
HaIMOHHOV OMOHMMUM» B KOHIle KHUTM. KHUTA MOCBSIIEHa MaMsIT Bbi-
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Jaroierocst IMHrBucTa TaTbsHbl MuxaiiioBHbl HukonmaeBoit, KOTopasi 1o
CYIIECTBY OTKPbIIA 3Ty 00/1aCTh MCCIeIOBAHMS B OMMCAHUM PYCCKOTO SI3bI-
Ka. Pa6orsr T. M. Huko1aeBoii 110 ceMaHTHMKe aKIeHTHOI'O BbIIe/JIeHMs CJIO-
Ba OKasaiy 3HaunTenbHoe BiausHue Ha A. B. [1aBioBy u H. [I. CBeT03apoBy,
KOTOpbIe B CBO€I KHUTe MIPOA0/IKAIOT Pa3BUBATD U YITyO/ISITh HOBATOPCKIE
uaen yuyeHoro. PelieH31sl pacKpbIBaeT OCHOBHbIE TeOpeTuyeckye B3I bl
aBTOPOB ¥ 0COGEHHOCTU UX MOJIX0/A K aHaIM3y (hpa3oBoOro yaapeHus, ocBe-
maeT CTPYKTYPY U CoAep>KaHMe KHUTY, BK/Iad B Pa3BUTVE€ MHTOHOJIOTMIM Ha

COBpEMEHHOM JTarlie.

KJTIOYEBBIE CJIOBA: d)pasoBoe yoapeHue, akKu€HTHOe BbIAe/JI€HMEe, JIEKCUMYEeCKasa
CéMaHTMKa, aKIIeHTHOe IToBeJeHne CJI0Ba, KOMMYHMKHTMBHLIIZ CMHTAKCUC,

JIMHI'BUCTUYECKad IIparMaTuka, CJioBapb I/IHTOHaLU/[OHHOI‘/JI OMOHUMMUN

ans uuturoBAHmus: Cxopmkosa T. I1. K Beixogy B cBeT moHorpadum A. B. [TaB-
noBoit, H. 1. CBeTo3apoBoii «®pasoBoe yaapeHue B poHeTueCcKOM, QyHK-
LVOHAJIbHOM M ceMaHTnueckoMm acriekrax» (M., 2017) // Pycckas peub. 2020.

N2 1.C. 118-127.DOI: 10.31857/S013161170008309-8.

Book News

To Mark the Publication

of the Monograph

“Phrasal Stress in Phonetic,
Functional and Semantic Aspects
by A. V. Pavlova

and N. D. Svetozarova

(Moscow, 2017)

»

Tatiana P. SkOI’ikOVE, Bauman Moscow State Technical University (Russia, Moscow),
tpskorikova@mail.ru
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ABSTRACT: The review deals with the monograph by A. V. Pavlova and N. D. Sveto-

zarova “Phrasal stress in phonetic, functional and semantic aspects” pub-
lished by the publ. house “Flinta: Science” in 2017. The publication of this
book is a significant event in modern linguistics. This fundamental work,
which is of great scientific interest to Russian philologists, provides com-
prehensive multidimensional coverage of phonetics, grammar, seman-
tics and pragmatics of phrasal stress in Russian. The connection of lexical
semantics with the accent behavior of a word in the text is convincingly
demonstrated by the authors in numerous examples and represented by a
number of illustrations in the Dictionary of Intonational Homonymy at the
end of the book. The book is dedicated to the memory of the outstanding
linguist Tatyana Mikhaylovna Nikolaeva, who was a pioneer in this field of
study in relation to Russian language. The works of T. M. Nikolaeva on se-
mantics of word accentuation had a strong influence on A. V. Pavlova and
N. D. Svetozarova who continue to develop and deepen the innovative ideas
of the scientist in their book.
The review reveals the main ideas of the authors and the features of their
approach to the analysis of the phrasal stress, highlights the structure and
the contents of the book and its contribution to the development of modern
intonology at the present stage.

KEYwWoRDS: phrasal stress, phonetic accentuation, lexical semantics, accentual
behavior of the word, communicative syntax, linguistic pragmatics, dictio-
nary of intonational homonymy

FOR cITATION: Skorikova T. P. To Mark the Publication of the Monograph “Phrasal
Stress in Phonetic, Functional and Semantic Aspects” by A. V. Pavlova and
N. D. Svetozarova (Moscow, 2017). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2020.
No. 1. Pp. 118-127. DOI: 10.31857/S013161170008309-8.

JIs1 COBPEMEHHOTI'O 3Talla pa3BUTUA IMHIBUCTUKIM XapaKTEPHO CTaOMUIIb-

HOe BO3pacTaHue MHTepeca K IIPOCoAMYecKkoit mpobmemaruke. CeMaHTHMKA
pycckoit ¢ppa3oBoit aKleHTyalMM yKe He pa3 CTaHOBWIACh ITpeaMeTOM aHa-
JiM3a, HO HaubOoJNbIINi BKIAZ B co3gaHue (QyHKIMOHAIbHONM Teopuu ¢paso-
BOTO yIAPeHMS B OT€UECTBEHHOM SI3bIKO3HAHMM BHEC/IA KHUTA BbIJAIONIETOCS
nuHreucra TaTbsiHbl MuxaitnoBHbl HukonaeBoit «CeMaHTMKAa aKIIeHTHOT'O BbI-
neneHust» [1982], KoTopas 1o CylecTBY OTKPbLIA 3Ty 06/1aCTh UCCIeAOBaHMS B
ONMCAHMM PYCCKOTO si3bika. Pa6oThl T. M. HuKo1aeBoii, ubeit CBET/IO0N MaMsITH
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MOCBSIEHa peleH3upyeMasi MOHOIpa-
bus', okasanu cuIbHOE BAVSIHME HA ee
aBTOopoB — A. B. [TaBnoBy u H. [I. Cse-
TO3apOBY, KOTOPbIE B CBO€I KHUTE IIPO-
IIOJKAIOT Pa3BUBATD U YINTYOJISITh HOBA-
TOPCKME UIeN YUEHOTO.

Boixon moHorpadum «@paszoBoe ya- ®Dpa3oBoe yiapeHne
penue B poHeTHUECKOM, QYHKIMOHATb- B (hoHETHYECKOM,
HOM ¥ CeMaHTMYECKOM aCIeKTax» — (hyHKIMOHAIEHOM
3HAYMTEIbHOE COOBITIE B COBPEMEHHOI H CeMAHTHYECKOM acNeKTax

JIMHTBUCTUKE. B 3TOil dyHIaMeHTab-
HOJI paboTe, mpencTaBIsgioLIeil 60b-
0¥ HAYYHBI MHTEPEeC )i (QUITIOIOTOB-
PYCUCTOB — MCC/IejOBaTeNel, pernosa-
BaTeJieli, aCIMPaHTOB U CTYyJEHTOB, —
IaHO KOMILJIEKCHOe MHOroacHeKkTHOe
ocBenieHre (GOHETUKM, TPAMMATUKH,
CEMaHTUKU U MparMaTuku GpasoBOro
ynapeHus. Poinb ¢pa3oBoro ymapeHus B CEMaHTUKE CJI0BA MPOJEMOHCTPU-
pOBaHa Ha IIMPOKOM pPEYEBOM MaTepuaie, 0600IEHHO MPENCTaBIeHHOM B
3aBepiamneM paboty «CioBape MVHTOHAIMOHHO OMOHMMMM», KOTOPbIi Ha-
ITISITHO WLTIOCTPUPYET CBSI3b JIEKCMUYECKOJ CEMaHTUKY C aKIIeHTHBIM MOoBeze-
HIEM CJIOBA IIPU YIIOTPeBIeHNI ero B Peunt.

B kHUTe OTpaskeHbl pe3yabTaThl MHOTOJIETHUX MCCAeA,0BaHMIt pyCCKOIi TPo-
copuu, KOTOpbIe Benyuch aBTopaMu Ha dunonornvyeckom daxynbrete CaHKT-
[TeTepOyprcKOro rOCyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA. DTOT TPYH CTaJ UTOTOM
IIUTENIBHOTO co0opa (haKkTOB, OTHOCSIIMUXCS K IMPOCOANYECKO CTOPOHE PyC-
CKOJ1 peun, ¥ IMOVICKOB aIeKBaTHOM CMbICIOBOI MHTEPIIPeTAM 3TUX (aKTOB.
IMopaxkaeTt 6oraTeiimii WJUTIOCTPATUBHbIN MaTepuas UCCIeI0BaHNS, TTI0YepII-
HyTbIN 13 CMU, Xy0skeCTBEeHHO IMTepaTypbl, HalimoHaapHOTO KOpITyca pyc-
CKOTO SI3bIKa, <3KMBBIX» VI MTMCbMEHHBIX AMAIOTOB, GUJIbMOB, BUIe03a1ceit.
ABTOpBI COUETAIOT B CBOEM MCC/IENOBAHUM METO[bI CIUIOIIHOW BHIOOPKU U3
MMChbMEHHBIX TEKCTOB C HAOTIOOEHUSIMI HaJl YCTHOV peublo. st ybenuTenb-
HOCTM aHa/IM3a 4YacTO MCIOJb3YIOTCS TakKe MeTOZAbl IepecTaHOBOK, Iepu-
¢dpas, MmeTopn repeBoa HAa APYTOil SI3bIK C LIETbI0 MPOBEPKY CeMaHTUUECKUX
noramok. OCHOBHYIO CBOIO 33/1auy aBTOPBI BUISAT B TOM, YTOOBI ITPeCKA3aTh
Haubosee BepOSITHbIE BAPMAHTbI aKIIEHTHOTO opopmMiieHUs (hpa3 M O6BSICHUTD
TIPUYMHBI TOV VIV MHO pacCTaHOBKM (DpasoOBbIX YIapeHUIA.

1 A. B.laBnosa, H. JI. CeeTo3apoBa «®pa3oBoe yuapeHne B GOHeTUUeCKOM, QYHKIMOHATLHOM 1 CeMaH-
TUYECKOM acrekrax». M.: ®nunHTta; Hayka, 2017. 664 c. ISBN 978-5-9765-3365-3.
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Pa3BuBasi OCHOBBI CEMaHTMNUYECKOTO ITOAX0a K OMMCAaHUIO TPOCOAMUECKOTO
cTpos sa3bika, A. B. [TaBnoBa n H. [I. CBeTo3apoBa paccMaTpuBalOT MHTOHA-
LVIO, HApSILy C JIEKCUKOJM M CMHTaKCMCOM, KaK OIHO U3 SI3bIKOBBIX CPELCTB,
CO34al0lMX BbICKa3biBaHMe (TeKCT). C MX TOUKM 3peHMs], <MHTOHALMS, BaX-
HBIM 3JIEMEHTOM KOTOPOIi sIByisieTCsT hpasoBoe ymapeHue (PY), urpaet meppo-
CTEeIMeHHYI0 POJIb B CEMaHTHKe M ITparMaTMKe peueBbIX aKTOB ¥ TeCHO B3aMIMO-
JeJICTBYeT C CEMaHTMKOM Yy4aCTBYIOIIMX B BbICKA3bIBAHMSIX JIEKCEM, a TaKkKe
C KOMMYHUKATUBHBIMY QYHKIMSIMM BbICKa3bIBAHMI U C MHTEHIIME TOBOPSI-
mero» (c. 10-11).

B ominune oT TpaAUIMOHHOTO MOAX0AA K MPOCOAMM, KOTOpasl pacCMaTpu-
BaeTcsl 0OBIYHO 3a MpefesaMi CTPYKTYPHOTO CMHTAKCHCA, B TPAKTOBKE aBTO-
poB peueH?,MpyeMoﬁ KHUTM MHTOHaALMS «IIPOHMU3bIBAET» BeCb CMHTAKCUC U
HeOTAeNuMa OT CTPYKTYPhI BbICKa3bIBaHMs. CBS3M MHTOHALMM C CEMaHTUKOM
U CMHTAKCUCOM M3Y4YeHbI B COBPEMEHHOI OTeUeCTBEHHO JIMHIBUCTUKE SIBHO
HEeLOCTAaTOYHO, ¥ MMEHHO 3TU CBSI3U HaxOISTCS B LIEHTPe BHMMaHUS UCCe-
nIoBatesieit. Tak, TONBKO ¢ yueToM ¢dakTopa OV MOKHO MOHSTH, [IOYEMY TTapbl
¢bpas tuna Cemen couunun ucmopuio (couunun = ‘co3dan’) u CemeH COUUHUI
ucmopuio (CouuHUn = ‘8pI0yMai’) UMEIOT IaBHoe ppa3oBoe yIapeHye B pasHbIX
MecTax U rouemMy 6;1arofiapst akieHTyaluy CIylarieMy CTAaHOBUTCS TTOHSIT-
HBIM CMBICJI 3TUX BbICKA3bIBaHUIA.

KoMmno3uuysi KHUIM JIOTMYHA Y TPOJyMaHHa; KHUTA COCTOUT M3 LIeCTU I71aB
C MHOTOYMCJIEHHBIMM pasfenaMy U noppaspenamu. B 1-ii maBe nmocinenosa-
TeJIbHO PacCMaTpUBAIOTCSI IPOOIeMbl, CBSI3aHHBIE C TEOPEeTUUYECKUM OCMBIC-
neHueM (pasoBoro ymapeHus B poHeTMueCKOM ¥ (PYHKI[MOHAIBHOM IUIaHE.
IaeTcs KpaTkuii 0630p dyHKIMit OV, onycansl posib OV B aKTyaabHOM uJie-
HEHUU BbICKa3bIBaHUS U GOoHETHMYeCKMe cpencTBa peanusanuu @Y. Bombioi
MHTepecC IpenCcTaBiseT pasjel, OCBeIlallnii croco6sl oTobpaskeHus: OV B
MMCbMEHHBIX TEKCTax. Y6eauTeaIbHO TI0Ka3aHo, uTo (haKTopamu, OIpeesiio-
MIMMY MECTO IIaBHOTO DY, SBJSIOTCS 001Iast CEMaHTVKA BbICKA3bIBAHMST, KOM-
MYHMKATUBHBI TUII U TUII PEUEBOTO aKTa.

Bo 2-i1 maBe aHanusupyetcst poib @Y B KOMMYHUMKAaTMBHOM CHHTAaKCHCe.
Tpa,EU/ILU/[OHHaSI TeOopus: aKTyaJIbHOTO YJ/IEHEHUSI KPUTUKYETCSI aBTOpaMu B
CUWJTY TOTO, UTO «3a OOPTOM» ee MeTOJOIOTUM U MHCTPYMEHTapHsI OKa3bIBaeT-
cs1 GOJIBINION KOPITYC BBICKA3BIBAHUI, CEMAaHTUUECKIE OCOOEHHOCTY KOTOPBIX
He MOTYT ObITh a[JeKBATHO OIMMCAHbI O3 yueTa pas3/inunii B ceMaHTUKe yaap-
HBIX U 6e3yJapHbIX IEKCEM.

Cnepyrouiye ABe I7aBbl TOCBSILIEHBI JIEKCMYECKONM Y TPaMMaTUYeCKOl ce-
MaHTMKe U NMparMaTMKe U MPU3BaHbI, 10 MHEHUIO aBTOPOB (UTO COBEPILIEHHO
CIIpaBeJINBO), PACIIMPUTH OOBSICHUTETbHbIE BO3MOKHOCTM U TPAHULIbI T€O-
pun aKTyaJIbHOTO YICHEHMS.
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B rnaBe 3 mpeaIpMHSITa MOIbITKA OMICATh CEMAaHTUYECKVe ITPUIMHBI hpa-
30BOJ akmeHTyauuu. [[pemMeToM TIIATEIbHO BBIIIOJHEHHOTO, ITTYOOKOTO M
HOBATOPCKOTO MO CBOE CyTU aHa/in3a CTAaHOBUTCS 11€J1blii KOMIJIEKC CeMaH-
TUUecKux (aKTOpoB, BAMSIONMX Ha pasMellleHyue Hamboiee CUIbHOIO aK-
IIEHTHOTO BBIIEIEHNS TOTO MM MHOTO yJacTKa dhpasbl. B dhoKyce BHMMAaHUS
aBTOPOB OKa3bIBAIOTCS TaKMe (aKTOPbI aKIeHTYyalluy CJIOBA, KaK OIpeeeH-
HOCTb/HEOIIPeNeIeHHOCTD, OlleHKa, OTPUIlaHMe, PETPOCIEKTUBHOCTD U (hak-
TUBHOCTb B CEMaHTMKE IJIarojia, peakKTMBHOCTD, B3aMMOZAENCTBIE (Gpa3oBOro
yoapeHus C BUIO-BpeMeHHbIMM (hOopMaMy I1aroja, HerpeackasyeMocCTh (He-
OXXUAAHHOCTD), YIAPHOCTb AVCKYPCUBHBIX CJIOB U DPSif, ApP. BaXKHO OTMETUTb,
YTO MOAOGHBI aHAIM3 3HAUEHNI KaK MOOYIMTEIbHBIX IIPUUMH PACCTAHOBKU
(pa3oBbIX aKIEHTOB TEM, a He MHBIM CIIOCOG0M Ha XOPOILIO OTOGPaHHOM U
OOLIMPHOM SI3LIKOBOM MaTepuajie [ejlaeTcsl B Halllell IMHIBMUCTUKE BIIEPBbIE.
IanHas r1aBa, 6e3yCJI0BHO, ITPEICTABIISIET OOJBIION MHTEPEC U aKTYaJTbHOCTD
He TOJIbKO [IJIS1 JabHeNIero pasBuTus MCCaeI0BaHuil B 06/1aCT KOMMYHM-
KaTMBHOTO CMHTAKCMCca 1 (hpa3oBoil MPOCOINM, HO M JIJIS IIPUKIAIHBIX 3a4a4
JIMHTBUCTUKU. Vleu, BbICKa3aHHbIe aBTOpaMM, MOTYT HAlTU CBOe IIpuMeHe-
HMe ¥ [OaJbHEeNIyI0 HayuyHyI0 pa3paboTKy B 06JIACTM KOMMYHMKATUBHOIO
OIMCAHMSI PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

YeTBepTas 1JlaBa KHUTYU IMOCBSIIIIEHA aHAAM3y posiv (GpasoBOro yaapeHus
B JIMHTBUCTUYECKON nparmMaTuke. Llenb 3TOV r7aBbl — yCTAHOBUTD M ONUCATh
Koppensuun Mexxay @Y U WIIOKYTMBHBIMM 3HAUeHMSIMU. ABTOpamMu OIuca-
Ha JINIIb HeOOJIbINas YacTh IMOTEHIMATbHO OTPOMHOI IT0 pasMepaM KJIacCu-
(buKanMy TUIIOB pPeUeBBIX aKTOB CO CTOPOHBI MX CUTYaTUMBHO 3aKPeIJIEHHO
(bpa3oBo-TIpoCcOAMYECKOI peanu3anyyt B peun. B 4acTHOCTM, MMM OXapak-
TepM30BaHO akieHTHOoe odopmiIeHNe MHOOPMATUBHO-IIOBECTBOBATEIbHBIX
BBICKA3bIBAHMI, OBITUITHBIX M COOBITMIHBIX BbICKA3bIBAHMIA, COOOIIEHMI O
IUIaHaxX ¥ HaMepeHMsIX, MOXKeJaHii U COBETOB, BbIPAKEHMI OLIeHKU MU pe-
Ak, MOSICHEHNI TIPUYMHBI MJIM JIOTUYECKOTO BbIBOZAA, BBIPAXKEHUI YCIIO-
BUI U YCTYIIKM U HEKOTOPbIX Apyrux. OueHb MHTEPECHO U COMep>KaTeabHO
BBITIOJTHEHO OIMCaHMe ToBeneHusT (Gpa3oBOTO yIApeHUS B CMHTAKCUUECKO
uanomatuke (ppaseocxemax), KOTOpblE pacCMATPUBAIOTCSI C TOUKM 3PEHUS
UX QYHKIVOHAIbHO BO3MOXXHOCTM CYKUTD IJIST BBIPASKEHMS T€X VIV MHBIX
peueBbIX aKTOB.

®dpaszeosoru3Mbl — OIHA M3 CaMbIX MHTEPECHBIX ¥ HOBATOPCKMX TEM B 00-
JIACTU M3YYeHUs] MHTOHAIMM, 0DOPMIISIONIEH (hpaseosornyeckme eayHNIIbI.
ABTOpaM ymasoch 1MoKa3aTh, YTO MHTOHAIIMOHHBIE MOIeny (ppa3eosorn3MoB
TTOAIAIOTCST KaccuPuRAIMM U UX YMCIO KOHEYHO. B CBSI3M € 3TUM BUOUTCS
BechbMa 0OOCHOBAHHBIM TE3VC O TOM, UTO OIMMCAHMe aKIeHTHBIX MOeJeil 1
MeJIOAMYECKMX KOHTYPOB HEOOXOAMMO BKIIIOUUTD B JIEKCHMKOrpaduueckue cTa-
TbY (Pa3eoIOTMIECKUX CIIOBAPENL.
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HoBaTopckum mo cyliecTBy sIBJIsieTCs Takke BbIBOA A. B. IlaBioBoit u
H. I. CBeT03apoBOii O TOM, UTO «Hepa3pbIBHAS CBSI3b aKlleHTyaluy ¢ UILJIO-
KyL[Mell CTaBUT T0J, COMHeHVe HeoOXOIMMOCTh ¥ BO3MOYKHOCTb UJIeHEeHMSI
JI0ObIX BbiCKa3biBaHMit Ha Temy 1 Pemy...» (c. 475). Vi3yueHue IMHTBUCTHAYE-
cKkoMi mparMaTtuky @Y coOBepIIeHHO OYEBUIHO MMOKAa3bIBAET, YTO «MbI CO3[aeM
B PeUs MacCy peueBbIX aKTOB, KOTOPbIE MOMPOCTY HE YKIAAbIBAIOTCS B “CXeMy”
TPaAUIIMOHHOTO aKTyaJbHOTO WieHeHUs» (C. 476), U UMEHHO «TUIl PeueBOro
aKTa oIpeeisieT MHTOHAIMOHHYIO CTPaTernio B YCTHOV peun» (C. 476).

B He60/1b111071 110 06beMY, HO OUeHb COePsKaTeTbHO HACBIIEHHOI 5-71 r7a-
Be A. B. ITaBnoBa 1 H. [I. CBeTO3apoBa CyMMMUPYIOT KPUTEPUHU, OTIpeAesiolie
TIPUHSITYE PellleHMsI OTHOCUTENbHO Bbibopa Mecta DY unraTenemM nucbMeHHO-
'O TEeKCTa, M JAI0T eMKoe 00001eHe TTapaMeTPOB Pa3JIMyHOTO MOPSIAKa (JIeK-
cyyecKasl CeMaHTMKa, FpaMMaTUYeCcKue YIeHbl TpeiJIoKeHNs], TOPSIIOK CJIOB,
TUIT PEYeBOr0 aKTa, HEOGXOAVMOCTh Pa3PENINTh MOTEHIUATbHYIO JBYCMbIC-
JIEHHOCTD U AP.), KOTOPbIe, HaK/IaAbIBasICh APYT Ha APYTa, COBMECTHO OIpee-
JISTIOT OKOHYATeIbHOE pellleHre O BhIGOpe MecTa aKIeHTHOTO BbIAEIEHNS] BO
(dpase. B aT0i1 I1aBe MpeacTaB/ieH KOHEUYHBIN CIMCOK Haubomee «MOIIHBIX»
KpUTepUeB, OMpeesIioIuX mpocoandeckoe ohopmiaenme dbpas Ha MUCbMe:
TUII PEYeBOro aKkTa; KOHTPACT; CMHTAaKCUMYEeCK/e PaclpOCTPaHUTENN; JIOTU-
YyecKkue yMO3aK/IIOUeHMs, OCOGEHHO B CJlyyae paspelleHus MOTeHIUATbHOM
JIBYCMBICJIEHHOCTM; JIEKCMUYeCKasl CeMaHTHKA ; JIEKCUYeCKas M CUHTaKCUIecKast
uaMoMaTtyka; GakTop HeOKMIAHHOCTY, GaKTOP «OTPULIAHKE»; TOPSITOK CI0B;
dakrop TanHoe — Hosoe (c. 479).

V3noxkeHne matepuana MPOBEPKM OJHOHAINPABIEHHOIO UM Pa3HOHA-
MIPaBAE€HHOIO JeJiCTBUS YKa3aHHbBIX KPUTEPUEB, ONpefesollX IPOCOIUI0
(bpasbl, OCHOBAHO Ha HOBOM MOE/IM OTMCAHMS 3TOV CJIOKHOI 061acTi 3BY-
KOBOTO CTPOS s13bIKa. CrielndmKoil 3TO MOMen SIBJISIETCSI KOMOMHATOPHBIN
METO[I: MHTOHALVS NpeaokeHns: U MecTo @Y paccMaTpmBaeTcs Kak pe3ysib-
TaT CJI0KEHMS] MHOTMX YKa3aHHBIX BbILIE XapaKTePUCTUK. DKCTPAIONNUPYS yKe
VIMEIOIIMIICS OTBIT COOTHECEHMS PeUeBbIX aKTOB C Ipocoaueii, A. B. [TaBnosa n
H. JI. CBeTO3apoBa BbIABMHYIIN IMIIOTE3Y O TOM, UTO «TUII PeYeBOro akTa — 3TO
e€IVMHCTBEHHbIN peabHbIi (aKTOp, OMPEeAesISIIONii TPOCOINIECKYIO0 CTPYK-
Typy dpasbi» (c. 479). OnipenenuThb TUII PeYEBOTr0 aKTa BO3MOSKHO JIUIIIb C yUe-
TOM aHa/M3a KOHTEKCTa ¥ CMHTAKCMUYeCKOTO cocTaBa (pasbl, a TAaKKe B psife
CJTyyaeB HEOOXOAVM aHa/M3 GOIBIIOTO TeKCTOBOTO OTPe3kKa WM Jjaxke TeKCTa
B LIEJIOM.

Takum 06pa3oMm, MCCIeOBATeNN MPUXOAST K BbIBOLY, YTO JIJISI IPUHSITUS
peleHust 0 cMbiciie Ghpasbl U, COOTBETCTBEHHO, O €€ MPOCOAVY TPeOYIOTCS He-
MaJsible KOTHUTUBHbBIE YCUJIMSI CO CTOPOHBI PelMIIMEeHTa TeKCTa (YUTaTesns).
Orciopma cnenmyert, uTo (hpa3oBoe ymapeHye He HAK/IaAblBAeTCsI aBBTOMATUYECKI
CBepXy Ha CMHTaKCUUYECKYI0 CTPYKTYPY ITpeyIoskeHNsI, a TIPeICTaBsieT cob0it
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sIBJIEHME GoJiee IyGVHHOTO (KOTHUTMBHOTO) TTOPSIZIKA U BBICTYIIAET HEOGXOIM -
MBIM 3JIEMEHTOM CeMaHTUYeCKOV MHTepIIpeTanyy npu Aemn@poBke CMbIcIa
TEKCTOBOTO (pparmMeHTa.

BosbIllyl0 HAyYHYI0 3HAYMMOCTD JJisi COBPEMEHHOM PYCUCTUKM U BOOGIIIE
(umonornvyeckoii HayKu B 1[eJIOM ITPe[ICTaB/sIeT 3aKII0UNTeNbHAS [71aBa MO-
Horpadum, MOCBSIEHHAsT PacCMOTpeHMI0 (GPa3oBOTO ymapeHUs] B JIEKCUKO-
rpaduyeckoM acrekre. [71aBa HAUMHAETCS C KpaTKoro 063opa pabor, 3aTparu-
BaIOIIMX TPOGIEMY CBSI3Y MEXAY JIEKCMUECKMMY 3HAUEHUSIMY U aKIIeHTyaly-
eii (pabotsl A. B. [TaBnmoBoit, T. B. Bynbirnuoit, A. II. [limeneBa, 0. [I. AtipecstHa,
C. B. Kogzacoga, T. I1. Ckopukosoii, T. E. SJuko, E. B. [TagyueBoii). Cymmupysi
MHOT'Ve TOHKVE MHTepecHble HAOMIOfe s TIMHIBMCTOB HAJl B3aVIMO/Ie/iCTBI-
€M JIeKCUYECKOJ CeMaHTUKM C «aKLeHTHBIM MOBeJleHMeM» CI0Ba (ero yaap-
HOCTBIO MJIM 6e3yJapHOCTbIO BO (hpase), aBTOPbI KHUTY HAMEUaIoT ITyTY Jallb-
HeJiIIero yray6JieHHOTo u3ydeHust GpasoBoi aKIeHTyaluy B PyCCKOM SI3bIKE.
B mose ux 3peHMsI 0Ka3bIBAE€TCSl TAKOl BOIPOC, KaK «IIpuUpalleHne» CMbICIa
" M3MeHeHMe 3HaUYeHUs TOJ] BIMSIHMEeM aKleHTyaluu. Yke paHee 6bUIO 3a-
MeueHO 1 onmcaHo T. M. HukomnaeBoii, YTO akLleHTyalys B pe4eBOM ITOTOKe
YaCcTo aKTyaau3upyeT B CJIOBe 1 BO dpase B LeJIOM KaKye-To crienudnyeckme
CeMBbl, KOTOpbIe BO MHOTOM 3aBUCST OT KOHKPETHOV CUTyallMI: Cp., HAlIpUMep,
CMBICJIOBBIE pasnnums BOo ¢pasax B 3aBUCUMOCTHU OT mecta ®Y: Mol npodanu
dom! (‘HaM ya7I0Ch OCYIIECTBUTD CBOXO LIJIB MJIM ‘K COKaJIEHMIO, Mbl BCe-TaKy
BBIHYKI€HbI 6bIIM 1M36aBUTHCS OT HAIIEro ropsiuo JII0OMMOTO Kyutnia’) u Mot
npodanu dom (HENTpaabHOE 0 SMOIMOHAIBHOM OKpacKe M UMCTO MHpOpMa-
IMIOHHOE CO00IIeHMe 0 cOObITHM). CITyIIAIIN TPAKTYeT ppasy Tak My MHa-
ye Graromapsi ee MpoOCOAMYU U 3HaHNIO (HOHOBOI CUTyalMN. BaXKHO OTMETUTD,
YTO aKLeHTyalysl BbIIBUTaeT Ha IepeAHMI IIJIaH B CEMaHTMKe [71arosa J0Io-
HUTeNbHBIE (TIOJIOKUTEIbHbIE WY OTPULIATeIbHbIE) CEMbI OLeHKM CUTYaLUY B
1[eJIOM, Yero He MPOVICXOIUT IIPYU OTCYTCTBMM Ha TJIarosie iaBHOTO ¢hpa3oBoro
yIapeHus.

Vpes o TOM, UTO aKLleHTyalys aKTMBU3UPYET ONpefeeHHble CeMaHTy-
yeckye KOMIIOHEHTHI JIEKCMUEeCKOTr0 3HaueHMs (JIOBa BO B3aMMOJEVICTBUM C
JIEKCMYECKUM OKPY)KeHMEeM Y KOHTEKCTOM, PaCKPbIBAETCS Ha LIMPOKOM peyve-
BOM MaTepuase yoequTelbHbIX MPUMEPOB, KOTOPbIE MOXKHO PAacCMaTPUBATh
Kak o6pasel MHOTOACIIEKTHOTO JMHTBUCTUMYECKOTO aHaIM3a B3auMMOCBS-
3eif Mexxay ¢Ghpa3oBO-IPOCOIMUECKO YIAPHOCTHIO CJI0BA, €T0 CEMAHTUKOM 1
«TIpUpaIIeHHbIM» CMbBICJIOM, aKTYaJIbHBIM JIJISI TOHMMaHMSI 3ByJalneil ¢ppassl.
O6paTuM BHMMaHMe Ha BbicKas3biBaHue A. B. ITaBioBoii 1 H. 1. CBeT0o3apoBoit
0 TOM, KaK B&XKHO O0TOOpaskaTh MHPOPMaINIO O CEMaHTMKe aKIIeHTHOTO BbIJie-
JIeHUSI CTI0Ba B JIeKCMKorpaduueckom pakypce: «YIapHOCTh MOKHO CPDABHUTD
¢ (hoHApMKOM, KOTOPBII BHICBEUMBAET B MOHSTUITHOM COZEPsKaHMM JIeKCeMBbI
omnpefielieHHble CeMaHTHUUeCKye COCTaBsoLMe, B TO BpeMs Kak ApyTue OKa-
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3bIBAIOTCS B TeHU. HEeKOTOpbIe ceMaHTHUUeCKye «CABUTU» B aKLIEHTOHOCUTeNe
MO0 CPaBHEHMIO C €ro Xe 6Ge3aKIeHTHbIM yIOTpeOIeHeM B PeUM HACTOIBKO
3aMeTHBI, UTO MOTYT BOCIIPMHMMATBCS KaK M3MeHeHMe JIEKCMYECKOro 3Have-
Hus» (C. 492).

Hanbonee oueBMOHO B3aMMOECTBME MEXKIY MPOCOAMEN U 3HAUEHMEeM
(JIOBA MIPENCTAaBAEHO B pa3jesie 6-ii IaBbl, OCBEIAI0IeM OTHOILEHUS MeXIY
(bpa3oBbIM ynapeHneM u IOIMCeMIEl/OMOHMMET B ciioBape U B peun. [Tpo-
QHaIM3MPOBAB 3TV OTHOLIEHMSI Ha MaTepuase XuBoi peuu, A. B. IlaBnosa u
H. [I. CBeTO3apoBa NpMUXOIAT K 3aKOHOMEPHOMY BBIBOJY O PeIeBaHTHOCTU
BKJIIOYEHMS B (JIOBapHbIE ONMCAHVMS MHOTO3HAYHBIX (JIOB TEMBI < MHTOHALMAST»,
MOCKOJIbKY JIeKCMYEeCKOe 3HaueHVe MHOTIMX CJIOB HeIOCPeCTBEHHO CBSI3aHO
¢ dbpa3oBbIM ymapeHueM. Takum 06pasoM, IO MHEHUIO aBTOPOB, JIEKCUKO-
rpadguyeckoe onucaHye CJIOBAPHBIX 3HAUEHNI MHOTO3HAYHBIX JIEKCEM Iiere-
€006pa3Ho cHABKaTh MPOCOAMYECKUMM XapaKTEPUCTVKAMM, OTPAKAIOIINMU
MX Hauboee BepOSITHOE aKIeHTHOe TOBeJeHNe Ha YPOBHE BbICKAa3bIBAHUIA
(c. 507).

Wnest viccemoBaresnieii 0 HEOOXOAMMOCTY BKITIOUEHMS TTOKA3aTessl aKIeH-
TOT@HHOCTY (JIOBA B JIeKCMKOrpadunueckyi0 MPaKTUKY MPeCTABISIeTCS HaM
BeCcbMa MepCIeKTUBHO, TaK KaK MMEHHO C yuyeTom (akTopa akieHTyarun
MOTYT OBITh CO3/IaHBI CITPABOYHMKYM aKTUBHOTO TUTIA, JEMOHCTPUPYOLIMe 3a-
KOHOMEPHOCTY peanyus3alyy CEMaHTMKM 3By4Yalllero CJ10Ba B MOTOKE peuy u
peanbHO ITOMOTAIOIIVe YIIOTPeOISITh ONMChIBaeMble JIEKCEMBI B IVICKYpCe.

[Tomo6HBIN CJIOBAPh-CIPABOUHMK aBTOPAMM KHUTU pa3paboTaH M Mpem-
CTaBjIeH B 3aK/IIOUMTEIbHOM pasfese «OIbIT CI0Bapst MHTOHAIMOHHOM OMO-
HUMMM», B KOTOPOM ITOKa3aHbl CMCTEMHBIE CBSI3M CI0B C MX MOTEHIMaaAbHbIM
aKUEeHTVMPOBaHMEM B peuu. VIHTOHAUMS 30€Chb SIBISIETCS COMYTCTBYIOUIMM
OMOHMMUY WUV TOJUCEMUY SIBJIEHMEM, HO MIMEHHO OHA CIIOCOOCTBYET «BbI-
CBeUMBaHMIO» PeNeBaHTHBIX [JI51 pa3/iMueHys] 3HaUeHul cloBa ceM. B cioBape
MHTOHAIIMOHHOI OMOHMMMM TpefcTaBieHO okono 600 nekceM, pasinyaro-
IIMXCS aKIEHTOTeHHOCThI0. HamisimHOe comocTaB/ieHre yoapHbiX 1 6e3ygap-
HBIX BapMaHTOB pa3Hbix JICB omHOro (JioBa M OMOHMMOB ITO3BOJISIET YBU-
JleThb CeMaHTMUUYeCcKye BO3MOXKXHOCTHM CJIOBA B peul, peannsyeMble B O3ULUN
aKIIeHTHOTO BbifesieHNs. OTBIT TOJ06HOTO CJIOBApsl, HECOMHEHHO, PACIIUPsIeT
Hallle IpefcTaBieHye 0 3HaueHun axropa bpa3oBoii aKLeHTYaLMN IJIST CO3-
IaHUS TTOJTHOTO JIEKCUKOTPa(UIECKOTO «ITOPTPETA» CJI0BA M MOXKET OKa3aThCsI
BeCbMa LIEHHBIM JVMHTBUCTUYECKMM MaTEPUaAIOM IJi JaJbHEeNIINX CEMaHTHU-
YeCKUX VICC/IeMOBAHMIA PYCCKOI JIEKCUKY B ee JKMBOM YIOTpeBIeHNM B Peasib-
HBIX PeUYEeBbIX KOHTEKCTaX.

B 3akiioueHme momuepKHEM, UTO OMMCAHHBI B MOHOTpaduu A. B. TTaBio-
Boit 1 H. [I. CBeT03apOBOIi OTPOMHBIN KOPITYC peueBOro Marepuania, 6e3 co-
MHEHUsSI OUeHb LIEHHOTO He TOJIbKO JJIST OTeueCTBEeHHOI, HO U JIJIsl 3apy6esk-
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HOJ PYCUCTVKM, pacIIMpsieT U yIAyossieT HAIlM TIPeiCTaBAeHUs O PUTMUKO-
VHTOHALMOHHOM OpPraHM3aluy BbICKa3bIBAHMS 1 €€ POJIY B IIPOLiecce TeKylie-
ro opMMpOBaHMSI MBICTY TIPY BhIPXK€HMM MHTEHLIVY TOBOpsIIero. B coeit
paboTe, C OIHOI CTOPOHBI, IIOABOISILEN UTOT, C APYTOii CTOPOHBI, OTKPHIBAIO-
11eit co60i HOBBI 3Tall pa3BUTHUS MHTOHOJIOIMM, aBTOPbI CMOI/IM 10Ka3aTh,
YTO HEIIOHMMaHMe PO/ MHTOHALMM B rpaMMaTyKe U CeMaHTMKe BeJleT K ce-
PbE3HBIM ONIMGKAM B TTOCTPOEHUY JIMHTBUCTUYECKUX Mozesieit. [lomuepkHeM
MBIC/Ib UCC/IEAOBATENEN O TOM, UTO «ITyOMHHBIV CMHTAKCUC HE MOXKET U He
IOJDKEH 00XOAMThCS 6€3 MHTOHALMMA, KaK He MOXKeT U He [LO/DKeH 00XOIMUThCS
6e3 Hee KOMMYHMKaTUBHBI CUMHTAaKCHUC» (C. 626).

0Oco6y10 TeOpeTUUECKYI0 1 IMTPAKTUUECKYI0 3HAYMMOCTb MOHOrpadus «Ppa-
30Boe yrapeHue B ¢GoHeTrueckoM, (QYHKUMOHATBHOM M CeMaHTUYECKOM
acreKkTax» MMeeT AJis JaJbHeNIIMX CeMaHTUUeCKUX UCCIeNOBaHMII MHTOHA-
L[MOHHBIX U, B TIEPBYI0 OUepe/ib, aKIIeHTHbIX XapaKTepUCTUK (pa3bl B UX B3a-
MMOCBSI3SX C JIEKCMYECKONM ¥ rpaMMaTUUYeCKOV CeMaHTUKONM U TTParMaTUKOM.
[TpencraBieHHOe B MOHOTrpadum JeKcuKorpadmyeckoe ocsereHne GppasoBo-
MpOCOAMUYeCKO MHMOPMaLNM O JIeKceMe OTKPbIBAeT HOBbIE TEePCITeKTUBbI
KOMMYHMKATUBHBIX MCCIEIOBAaHMIT PYCCKOTO SI3bIKa KaK POJHOTO M KaK MHO-
CTPaHHOTO.

127



Pycckast peub

HAYYHO-NMONYNAPHbIA XXYPHAN
OpuruHan-makeT NOAroToBneH U. bapaxossim, M. Mycmaessim

3aB. pegakiueii O. B. AHmoHosa
Penaxropsl A. B. 3anadsoposa, M. A. ITy3uxa
Koppexkrop B. /L. Llymapesa
Bepctka C. B. PoduoHosoli

ALPECPEALAKLUMNMN:

119019, Mockaa, yi1. Bonxonka, 18/2,
UHcTuTyT pycckoro sizpika uM. B. B. Bunorpagosa PAH,
pemaxuus JKypHasa «Pycckast peub»,

Ten.: +7 495 637-27-35, e-mail: rus-rech@mail.ru

TTogmucano k meuatu 27.02.2020 r.
®opmar 60x88 1/,
VYu.-usg. n. 10,4
Tupax 280 3K3.
3ak. 18/1a
Ilena cBo6omHas

YYPEOAUTE N U:
Poccuiickast akagemust HAyK
WHCcTUTYyT pycckoro si3pika MM. B. B. Bunorpagosa PAH
TocymapCTBeHHBIN MHCTUTYT PyCcCKOro si3bika M. A. C. ITymknna

U3DLATENb:
VcnionHuTenb 1o KOHTpakTy N2 4V-3A-040-19
000 «Murerpanus: O6pazoBanne 1 Hayka»
105082, r. Mocksa, Py61i0BCcKast Hab., . 3, ctp. 1, mom. 1314
Otneyatano B 000 «MHCTUTYT MHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTUIT»




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


